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PAHIIIHI MOJIUTBU

bnazocnosenns

lepeii: bnarocnoBennuii bor Haii, 3aBk/au, HUHI 1 TOCBIKYAC
1 Ha BIKM Bi4HI. Bci: AMIHbB.

Axwo nemae iecpesi: MoiauTBaMH CBITHX OTLIB Hawmux, [ocrmoan Icyce
Xpucre, boxxe Ham, nonumyit Hac. Bci: AMiHb.

Cnaeocnoe's

Cnasa To6i, boxe mar, ciasa To6i1!

Monumea 0o Ceamozo /[yxa

[apro HeOecHul, yrimmrento, Jlyie iCTHHH, 0 BCIOIU €CU
1 BCe HAIOBHSEI, ckapOe MiOp 1 KUTTS MOJATEN0, NPUHIN 1
BCEJINCSl B HAC, 1 OYMCTH HAC BiJl yCSAKOi CKBEpHH, 1 CIacH,
Onaruii, nymn Hani.

Tpuceami Monumeu

TCaatuit bBoxe, cBATUH KpINKWUW, CBATHH O€3CMEPTHHIA,
nommityit Hac. (3)

tCnaBa Ormro, i Cuny, i Cestomy J[lyxoBi, 1 HHHI i
ITOBCSIKYAC, 1 HA BIKK BiuHI. AMiHb.

[Ipecrsta Tpoiite, momuinyi Hac; [ocrmonu, o4ucTH Tpixu
Hari; Brnaauko, npoctu 0e33akonHs Haiii; CBSTHH, 3aBiTai 1
311 HeModi, Hami iMmenn TBoro paaw.

Tocogu, momunyii (3)



MORNING PRAYERS

Blessing
Priest: Blessed is our God, always, now and for ever and
ever. All: Amen.

If no priest is present: Through the prayers of our holy fathers, Lord, Jesus
Christ, have mercy on us. A/l: Amen.

Doxology
Glory be to You, our God, glory be to You.

Prayer to the Holy Spirit

Heavenly King, Advocate, Spirit of Truth, Who are every-
where present and fill all things, Treasury of Blessings,
Bestower of Life, come and dwell within us; cleanse us of all
that defiles us, and, O Good One, save our souls.

Trisagion Prayers
tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal, have
mercy on us. (3)
+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and for ever and ever. Amen.

Trinity most holy, have mercy on us. Cleanse us of our sins,
O Lord; pardon our transgressions, O Master; look upon our
weaknesses and heal them, O Holy One; for the sake of Your
name.

Lord, have mercy. (3)



tCnasa Otro, 1 Cuny, i CBiatomy JlyXoBi, 1 HUHI 1 ITOBCSAKYAC,
1 Ha BIKHM BiYHI. AMIHb.

Tocnoonsa monumea

Otue HaIl, 0 €CU Ha Hebecax, HeXal CBATHThCS 1M’ TBOE,
Hexail mpwuiine mapcTBo TBoe, Hexail Oyne Bois TBos, sSK Ha
HeO1 Tak 1 Ha 3emuti. XJ1i0 Hall HACYIIHUAN Jaii HaM ChOTOMHI; 1
MIPOCTH HAM TPOBUHU HAIIIi, SIK 1 MH MPOIIAEMO BUHYBATIISIM
HaImMM; 1 HE BBEAW HAC Y CIOKYCY, allé BHU3BOJW HAC BiJ
JTYKaBOTO. AMIiHB.

Panni Tponapi

Bcerasmm Bin cHy, mpumamaemo a0 Tebe, MuWIocepaHUi, i
aHTeNbCbKY TiCHIO cmiBaeMo To0i, cuimpHUE, «CBAT, CBAT,
Caar, ecu, boxke Hair», MOJATBAMHM BCIX OE3IJIOTHHUX CHII
TBoiX, mOMMIIYH Hac.

TCnasa Ortirro, i Cuny, i Caromy [lyxosi.

Tu, l'ociogu, Bin cHy mimHsB MeHe. [IpocBiTH po3yM Mii i
cepre, i ycra moi Bimkpuii, mo0 cmiBatu Tobi, Ilpecssrta
Tpoiine, «Casit, CBaT, CBAT, €cH, boxke Hamm, MOIIUTBAMH BCIiX
cBaTux TBOIX, MOMUITYH Hac.

I HuHI 1 TOBCsIKYAC, 1 HA BIKM Bi4HI. AMIHb.

Hecnoxiano Cynust mpwiine, i BAMHKH KOKHOTO BHSIBIISITHCS.
Arte 31 cTpaxoM HaJm paHkKoM kKiamdeMo a0 Te6e, «Cesat, CBAT,
Ceat, ecn, boke Hammy, MoIUTBAaMU boropoawini, MOMIUTYH
HAC.

Tociogn, momuyi. (12)

Monumea oo Ilpeceamoi Tpoiiyi
Cs. Bacuniss Benuxoeo (1379)

BceraBmm 31 chy, makyro To6i, boxe, y Cmariii Tpoiimi
€OMHUHN. Y TpeBenuKiil JoOpoTi 1 B 6€3MEXHIN TEPIETUBOCTI,
Tu He pos3rHiBaBCS Ha MEHE, TPIITHOTO 1 HETIAHOTO, Ta HE
oTyOWB MeHE 3 MOIMHU IIpoBHHAMH. B mpebararomy CBoeMy
J0JIOBIKOIFOOCTBI, TH MmimHIC MEHE 31 CHY, 00 S paHIIIHBOIO
MOJIMTBOIO MPOCIaBisiB TBOIO CHITY.



TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and for ever and ever. Amen.

The Lord’s Prayer

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy
kingdom come. Thy will be done on earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread; and forgive us our trespasses,
as we forgive those who trespass against us; and lead us not
into temptation, but deliver us from evil. Amen.

Morning Troparia

As we rise from sleep we worship You, O good and power-
ful Lord, and to You we sing the angels’ hymn: holy, holy, holy
are You, O God; through the intercession of all Your heavenly
hosts, have mercy on us.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Having raised me from sleep, O Lord, enlighten my mind
and heart and open my lips that I may praise You, O Most Holy
Trinity: holy, holy, holy are You, O God; through the prayers
of all Your saints, have mercy on us.

Now and for ever and ever. Amen.

Suddenly the Judge will come, and the deeds of each will be
laid bare; so let us cry with fear before the day begins: holy,
holy, holy are You, O God; through the prayers of the Mother
of God, have mercy on us.

Lord, have mercy. (12)

To the Most Holy Trinity
By St. Basil the Great (1379)

As I rise from sleep, I thank You, O Most Holy Trinity, for
Your great goodness and enduring patience with me, an idler
and a sinner. You have not become indignant towards me, nor
have You allowed me to die in my sins. Instead, You have
shown me the love that You have for all mankind. You have
raised me from sleep, that [ may greet this new day in prayer
and glorify Your sovereign power.



[Ipoceitn, Bmagnko, Moi AyXOBHI O4i, BIZKpHUH MOi ycCTa,
JIOTIOMO’KH MEHi BTIPABIATHCS B TBOEMY 3aKOHI 1 PO3yMITH
TBoi 3amoBii.

JlormoMosku MEeHI BUKOHYBaTH TBOIO CBATY BOJIIO 1 BU3HABATH
Tebe mimuM ceprieM Ta CIaBUTH BcecBsTe iMm'st TBoe, OTId, i
Cuna, 1 Cesaroro Jlyxa, HUHI 1 TTOBCSAKYAC, 1 Ha BIKU BiUHI.
AMiHB.

Tym moocna oodamu «Ilputidime nokaouimca...», 50-uil ncarom ma
Cumeon sipu. Tooi, dani:

Monumea 1
Cs. Maxapis Benuxoeo (1390)

Boxe, ouncT MeHe, TPilTHOTO, 00 HIKOJIM HE BYMHUB S JOOPO-
ro niepen Toboro, ale Tu BU3BOIM MEHE BijJ JTYyKaBOTO 1 Hexal
Oyne B MeHi Bomst TBOs, 0O HEOCYTHO BINKPUB s ycTa MOI
HEIOCTOWHI 1 mpocnaBuB cBsaTe iM's TBoe, Otiy, i Cuna, i1
Cesrroro Jlyxa, HAHI 1 TTIOBCSIKYAC, 1 HA BIKH BiUHI. AMiHb.

Monumea 2
Cs. Maxapis Benuxoeo (1390)

YcraBmm Bif cHy, iBHIUHY micHIO npuHonty To6i, Cmace, i,
Tpumanadn, Moo Tebe: He mait MeHI 3aCHYTH B TPIXOBHIii
CMEepTi, ajie 3MHIITyics HaJ MHOIO, TH, TI10 3 BJIACHOI BOJIi XPECT
neperepniB. Ilocmimu migHATH MEHE, JIHUBOTO, MO0 CTaB S
nepen ToOoro ¥ TMOMONMBCS 1 CrIack MEHE. A IO CHI HIYHIM
TONLTH MeHi, Xpucte boke, 1eHb Oe3rpilllHUi Ta Crlach MCHE.

Monumea 3
Cs. Maxapis Benuxoeo (1390)

o Tebe, Bragmko 4o10BiK0oMI009€e, YCTABIIH Bif CHY, BAAO-
cs 1 3a mina Trofi, 3 macku TBoei, 6epycs Ta momtocs To6i: momo-
KW MCHI Ha KOKHUH 9ac y BChOMY, 1 3aCTyIIH MEHE BiJl yCSIKOTO
JIIONICBKOTO JIMXa Ta JHUSABOIBCHKOTO TimcTymy. Cracu MeHe i
BBeIW y 1apctBo TBoe BiuHe. bo x Tu Miit TBopemb i BCbOTO
nmobporo Yuurens i [lomarens, Ha Tebe Bcst Hamis mMost 1 ToOi
CJIaBy IIPUHOCHUMO, HHHI 1 TIOBCSAKYAC, 1 HA BIKW BiUHI. AMIHB.
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And now, enlighten the eyes of my understanding, open my
ears to receive Your words, and teach me Your command-
ments.

Help me to do Your will, to sing to You, to profess You from
all my heart, and to praise Your all-holy name, Father, Son, and
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

If you wish, include here “Come let us bow in worship”, Psalm 50
and the Profession of Faith, then the following prayers.

Prayer 1
St. Macarius the Great (17390)

O God, cleanse me, a sinner, for I have done nothing good in
Your sight. Deliver me from the evil one. Let Your will be
accomplished in me. Open my unworthy lips to praise Your
most holy name, Father, Son and Holy Spirit, now and for ever
and ever. Amen.

Prayer 2
St. Macarius the Great

Awakening from sleep, I offer to You, O Saviour, my morn-
ing praise. Falling before You I cry: Do not let me die in my
sins. Be gracious to me, O Lord, crucified of Your own free
will. Hasten to raise me up and save me as I stand before You
in prayer. After the sleep of this night, O Christ God, shine forth
a sinless day upon me and save me.

Prayer 3
St. Macarius the Great

Awakening from sleep I turn to You, O Master, for You love
mankind, and I strive to accomplish Your work. Help me, I
pray You, at all times and in all things. Deliver me from the
evil of this world and from the works of the devil. Save me,
and lead me to Your eternal kingdom. You are my Creator,
Protector, and Provider of all good things. All my hope is in
You and I glorify You, now and for ever and ever. Amen.
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Prayer 4
Cs. Maxapis Benuxoeo (1390)

T'ocogu, Tu 3 Benmukoi jacku CBoei 1 3 Benukoro CBoro
MUJIOCEPIS TTOMIT MeHi, pady TBoemy, rmepeOyTH MUHYITY HIY
o110 0€3 HaIMacTH BiJl yChOTO 37I0TO 1 poTuBHOTO. Criomodu *x
MeHe, Brmaguko, TBopue BCbOro, MpaBaIuBUM TBOIM CBITIIOM
BHKOHATH BOJIFO TBOIO MPOCBIYEHUM cepIieM, HUHI 1 TTOBCSK-
Yac, 1 Ha BIKM Bi4HI. AMIHb.

Monumea 5
Cs. Maxapis Benuxoeo (1390)

T'ocogm, boxe Bcenepskurento, mo mpuiiMaen Bix HeOec-
HUX TBOIX CHJI TPUCBATYIO ITICHIO, IPUWMH W BiJ MEHE HEITOC-
ToitHOTO pada Troro 11e#t panHe ocmiByBaHH:. [lait MeHi, 0 BCi
IHI KUTTS Moro, To0i cmaBy Boscwiatu: Otiro, i Cumy, i
Csatomy JlyxoBi, HAHI 1 TIOBCSIKYAC, 1 HA BIKH BiYHI. AMIiHB.

Monumea 6
Cs. Bacuniss Benuxoeo (1379)

Tocriomu Beenepskurento, boke crr HEOECHHX 1 BCSIKOTO TBO-
pinasa! Tu Ha BHCOTax HEOECHHX IepeOyBaeml i CMUPCHHUMU
omikyerics, Tu cepid ¥ aymri BUTTPOOYBA€ENT 1 JTFONCHKI TalHU
3Ha€I, 0e3M0YaTKoBE 1 crokoHBIYHE CBITIIO, 110 HE Ma€ ¥ TiHI
3MiHn abo meperBopeHHs. [Ipuitmu, 6e3cmepTamii Llapro, Oma-
TaHHsI HaIl, 110 iX mpuHOCcKHMO To0i B I1eit Yac HETiTHUMH yCTa-
MU, Ha BEJMKY JIACKY TBOIO CITOMiBarOYMCh. | TpOCTH HaM IIpo-
BHHHU HAaIlli, IO HATPIMIIINA MU MiJIOM, CIIOBOM, CBIJIOMO YH
HecBimoMo. | ouncTH Hac Bim YCAKOTO TpiXa TUIECHOTO YU
JIyIIEBHOTO 1 JI03BOJIb HAM MEPEKUTH BCIO HIY IBOTO JKHUTTS
HAIIIOTO 3 YYJUM CepIeM, 3 PO3BAXHHAM PO3YMOM, YEKAIO4H
CBITJIOTO 1 CITABHOTO JTHS TpHIIecTs enuHopoaHoro Cuna Tsoro,
Tocriona i bora i Criaca Hammoro Icyca Xpycra, KOJTi B ClIaBi, sIK
Cymns, npuiine BiH, mo0 BimmaTH KOXKHOMY I10 JiTax ioro.
1106 He COHMMBUAMU 1 HE JTIHUBUMH, aJIe YyJUMH U MparibOBU-
TAMU 3HAWTHUCS HaM TOI, i OyTH TOTOBUMH YBIUTH IO PaJIOIIiB
i GOXKECTBEHHOTO CIIABICHOTO XpaMy Moro, e ToIoc CBATKYIO-
ynx Oe3HAaCTaHHWIA, 1 J€ HEBUMOBHA HACOJIONA JJIS THX, XTO
omIsIIaE HeBUMOBHY Kpacy TBoro. bo Tu € CiTio icTuHHe, 110
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Prayer 4
St. Macarius the Great

O Lord, in Your great goodness and abundant compassion,
You have granted me, Your servant, to sleep safely this night,
uninjured by the evil of the enemy. Grant also, O Master and
Creator of all, that by Your true Light and with an enlightened
heart, I may accomplish Your will, now and for ever and ever.
Amen.

Prayer 5
St. Macarius the Great

O Lord, Almighty God, Who accepts the thrice-holy hymn
from the heavenly hosts, accept also from me, Your unworthy
servant, the heavenly song: Holy! Holy! Holy! Grant that in
every year and hour of my life I may glorify You, the Father,
the Son and the Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Prayer 6
St. Basil the Great (1379)

Almighty Lord, You are the God of angelic hosts and of all
humanity. You dwell in the heights and care for the humble on
earth. You search the hearts and depths of all and truly know
our hidden thoughts! You are the Light without beginning, in
Whom there is no variation, not even a shadow of change.

Accept our prayers which we offer to You from unclean lips,
O immortal King. Free us from the sins we have committed in
deed, word or thought, knowingly or unknowingly. Cleanse us
from all stain of flesh and spirit. Grant us to pass the night of
this present life with a watchful heart and a sober mind, in
expectation of that bright day of revelation when Your only-
begotten Son, our Lord God and Saviour, Jesus Christ, will
come again in glory. He will judge and reward each according
to his deeds. May we not be found idle or sleeping, but watch-
ful, alert and prepared to enter the joy and glory of the divine
banquet, where the voice of those who feast is unceasing, and
the delight of those who behold the inexpressible beauty of
Your face has no bounds. For You are the true Light, Who

13



OCBIUYy€E Ta OCBSIUYE BCE, 1 yce CTBOpiHHS Tebe XBauTh Ha BIKU
BiuHI. AMiHb.

Monumea 7
Cs. Bacuniss Benuxoeo (1379)

Tebe OnarocnoBumo, BceBuiHil boxke i I'ocrogu Mmunoctu,
00 Tu 3amkau TBOPUI Y HAC BEIHKI W HEMOCTIINMI, CIIaBHI i
HaJ3BUYANHI JOOPOdiiiCTBa, IKUX HEMa Yncia. T HaM Imoma-
€I COH Ha CIIOYMHOK Ta Ha BIiIHOBJICHHS IymIi W Tija.
brnaromapumo Tebe, 110 He MOTYOMB HAC Y O€3aKOHHSIX HAIIIHX,
aje sIK YOJIOBIKOJIFOOEITh, ajie BO3HIC HAC 13 CHY, 00 MU cla-
BOCTIOBUTH TBOIO cmity ¥ Bimacte. Tomy, momumo Tebe i 6e3-
MipHY TBOIO JOOPOTY: IPOCBITH HAII IOMHUCIIH Ta OYi HAIIO-
ro posyminHsA. Bo3Hecw Ham yM Bif TSDKKOTO CHY JIIHHBCTA.
Binkpwif Hamri ycra i HamoBHU iX TBOIM XBaJdiHHAM: MO0 MU
MOTIIH O€3HACTAaHHO OCIHIBYBaTH i xBanuTH Tebe, B yCiX 1 B
ychoMy TpociaBiieHoro bora: 6e3naganbaoro OTIS, 3 €0MHO-
pomauM TBoiM CHHOM, 1 IPECBITHM 1 OJIaTUM 1 JKUTBOTBOPSI-
M TBoiM JlyxoM, HUHI 1 TIOBCSIKYAC, 1 HA BIKHM BiYHI. AMIHB.

Monumea 8
Monumsa ce. Hoana 3o10moycmozco
HA KOXHCHY 200UHY OHS

T'ocnogu, He mo30aB MeHe HeOecHuX TBOIX OJar.

Tocionw, 3aX0poHN MEHE BiJl BIYHHX MYK.

lTocogm, KO MyMKamu, CJIOBOM a0o0 IijIOM 3TPIlIUB S,
MIPOCTH MEHI.

locrogu, mo30aB MeHE HECYMIIIHHOCTI, 3a0yTTH,
JIETKOBAYKHOCTI 1 3aKaM’ TH1J101 HEIY TIUBOCTI.

T'ocionm, oxopoHU MEHE BiJl YCiX CTIOKYC.

locnonmu, mpocBiTH MO€E ceple, 3aTeMHEHE JIYKaBUMU
TTOXOTSAMHU.

Tociogm, 51 sk JrowHA 3TpimmB, — a Tu sk bor menpwii
MTOMIUTYH MeHe, Oagadu MOIO HEeMid.

T'ocnogu, momin Onarogats CBOIO Ha HOMIY MEHI, 100 s
npociiaBuB iM’s1 TBOE cBsATE.

Tociogm Icyce Xpucte, poumm MeHe, pada TBoro, B KHUTY
KUTTS 1 Japyil MeHi KiHEIb JOOPHiA.
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enlightens and sanctifies all, and all creation glorifies You for
ever and ever. Amen.

Prayer 7
St. Basil the Great (1379)

We bless You, O Most High God and Lord of mercy, for You
continually work in us such great and awesome things, which
are immeasurable and indescribable. You have granted us sleep
to restore our body and soul. We thank You for not abandoning
us in our transgressions. Your love for mankind has lifted us
up, so that we may glorify Your power. Therefore we implore
You in Your infinite goodness to enlighten our thoughts and
open the eyes of our understanding. Raise our minds from the
heavy sleep of negligence. Fill our mouths with Your praise, so
that we may faithfully sing, cry out, and ever proclaim You as
God, glorified in all and by all; the Father without beginning,
together with Your only-begotten Son and Your most holy,
good and life-giving Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Prayer 8
Corresponding to the 24 hours of the day
St. John Chrysostom (1407)

Lord, do not deprive me of Your heavenly blessings.

Lord, deliver me from eternal torments.

Lord, if I have sinned in mind or thought, in word or deed,
forgive me.

Lord, deliver me from all ignorance, forgetfulness, cow-
ardice, and hardness of heart.

Lord, deliver me from all temptations.

Lord, enlighten my heart which has been darkened by lust.

Lord, I, being mortal, have sinned; look upon my feeble soul,
for You are a God of compassion, and have mercy on me.

Lord, send Your mercy to help me so that I may extol Your
glorious name.

Lord, Jesus Christ, inscribe me, Your servant, in the Book of
Life, and grant that the end of my life may be peaceful.
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Tocmogm, boske Miif, X049 1 HIYOro AOOPOTO HE 3pOOHB S
nepen ToOoro, aste maii MeHi 3a 6;aromarTio TBOEIO TIOTOKUTH
MTOYaTOK JOOPHIA.

Tlocogm, okpomnu Moe cepiie pocoro 6maromati TBoel.

Tocogm HeOa i 3emuti, 3ragail MeHe, TpinrHoro pada Tsoro,
OKasTHHOTO ¥ HEYHCTOTO B MAapCcTBi TBOIM. AMIiHB.

locionw B mokasiHHI TPUHMU MEHE.

T'ocmogu, HEe ocTaB MEHE.

l'ocriomu, HE BBeIM MEHE B HAIACTh.

Tlociongm, mait MeHi 100Opy AyMKY.

locomu, mait MeHi ciapO3W, 1 TMaM’ATh MPO CMEPTH Ta
YIOKOpPEHHS.

locionm, mait MeHi TOMHUCE BU3HATH TPIXU MOI.

lociogm, mait MeHI CMHUPEHHICTD, YUCTOTY 1 TTOCIYIITHICTb.

locrogu, nali MeHI TEpIENTUBICTh, BEITUKOMYIIHICTH 1
JIAT1IHICTb.

locogm, Hacamu B MeHI KOpiHb A00pa i cTpax mepen Tobotro
B CEpIIE MOE.

Tociogm, ciogo6u Mene mobutn Tebe 13 Bciel Aymi Moed,
BCiMa MHCIISIMH MOIMH 1 TBOPUTH B YCiM BOJIO TBO¥O.

locriomn, 0XOpoHM MEHE BiJl TUXUX JIIOAEH, HEUNCTHX TyXiB
1 3JIUX TIPUCTPACTEH, 1 BIT YCAKOTO 1HIIIOTO HEYECTHBOTO JIija.
Tocomm, Twu 3Haem, mo pobum, sk Tu Bomwmr. Hexait Oyne
Boutst TBOS ¥ y MeHi, rpitmHOMY, 60 Tu GrarocimoBeHHUH ecr Ha
BiKH. AMIHB.

Monumea 9
,ZZO C8. aHecena xopouumeﬂ;z

CsaTHil aHrene, Mo CTOIN MpHU MOIH OKasTHHIN IyImi i pH-
CTpPacHOMY MOEMY JKHTTI, HE TIOKHHb MEHE TPIIIIHOTO, 1 HE BiJl-
CTYNIH BiJ MEHE 3a MOIO HeCTpHMaHicThb. He momycTtm 310My
JTyXOB1 3aBOJIOMITH HAaJIl MHOIO Yepe3 HACHILCTBO HaJ ITUM
CMEPTHHM TUIOM. 3MIITHA MOi HEMIiUHI CHJTH 1 HAaIIpaB MEHE Ha
craceHny myTth. O, cBaTuii amrene boxwuii, XOpoHHTETO 1
3aXHUCHUKY OKasTHHOI YT i TiJIa, IPOCTH MEHI BCe, YiM 00pa-
3uB s TeOe 3a BCl JIHI XKUTTS MOTO, i, KOJTM YAM 3TPIIIAB S
MUHYJIO1 HOYi, TIOKPUI MEHE B IIEH JIEHL i OXOPOHU MEHE Bif
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Lord, though I have done nothing good in Your sight, grant
that through Your grace I may now make a new beginning.

Lord, shower the dew of Your graces upon my heart.

Lord of heaven and earth, remember me, Your sinful servant,
cold and impure of heart, in Your kingdom. Amen.

Lord, accept me in penitence.

Lord, do not leave me.

Lord, do not lead me into temptation.

Lord, grant me good thoughts.

Lord, grant me tears of repentance, remembrance of death,
and humility.

Lord, grant me mindfulness to confess all my sins.

Lord, grant me humility, chastity, and obedience.

Lord, grant me patience, courage, and meekness.

Lord, implant in me the root of all good — the fear of You in
my heart.

Lord, grant that I may love You with all my heart, my mind
and soul and that I may do Your will in all things.

Lord, deliver me from those who are evil, from demons,
from bodily passions and from all unholy deeds.

I know, O Lord, that You act according to Your will; may
Your will also be in me, a sinner, for You are blessed for ever
and ever. Amen.

Prayer 9
To My Guardian Angel

O holy angel, who stand by my despondent soul and pas-
sionate life: do not abandon me, a sinner, nor depart from me
because of my intemperance. Leave no room for the evil one
to gain control of me through my mortal body. Strengthen my
weak and feeble hand, and guide me in the way of salvation. O
holy angel of God, the guardian and protector of my wretched
soul and body, forgive all the sorrows I have caused you, every
day of my life. If I have sinned during this past night, protect
me during this day. Keep me from every temptation, that I may

17



YCSKOI CTIOKYCH CYNPOTHBHUKA, I00 S HITKUM T'PiXOM HE TIPO-
rHiBuB bora, i Monmcs 3a meHe [ocrony, mo6 yrBepaus Bin
MeHe y cTpaxy CBoeMy, 1 TTOKa3aB MEHE JOCTOHHUM CIyTOIO
CBoei 6maroctu. AMiHb.

Monumea 10
o Ilpeceamoi bocopoouyi

[Ipecsaras Bnagmuuniie most boropoawue, cBaTumMu TBoiMH i
BCECWJIBHIMH MOJBO0AMH BIDKCHH BiJ MEHE, CMHPEHHOTO I
OKasiHHOTO paba TBOTO, CMYTOK, HEMaM'sITh, HEPO3YM, HemOa-
JICTH Ta BCI MOTaHi, JTyKaBi W OTUIJINBI JYMKH BiJl OKasTHHOTO
MOTO CepIl 1 3aTbMapeHOr0 MOTO PO3yMY, 1 IOTacH MOIyM's
MIpUCTpacTeld MOiX, 00 s BOOTrHWil 1 okasHHUN. OXOpOHU MEHE
BIJI MHOTHX JIMXUX CIIOTAJIB 1 BYUNHKIB Ta BIJ AIH 3JIMX 3BUILHU
MeHe. bo TebGe OmarocimoBIATH BCi HAPOAM 1 TPOCIABISIIOTH
npedecHe iM'st TBoe TOBIKH BiUHI. AMIiHB.

Kinuesi Monumeu

JlocTOWHO € BOICTHHY BEIWYATH OJIAJKEHHOIO Tebe,
Boropoauiio, Bce OmakeHHy 1 mpeHemopodHy, i Marip bora
Haroro. YecHimnry BiJf XepyBUMIB 1 HE3PIBHSHHO CIIABHIIITY Bif
cepadumMiB, mo 6e3 30mIiHHA bora CrmoBo mopoawia, Cyury
Boropoauirio, Tebe Benmmuaemo.

tCnaBa Otiro, i Cuny, i Cesaromy JlyxoBi, i HHHI, I
ITOBCSKYAC, 1 HA BIKM Bi4HI. AMIHb.

Tlociogm, momunyi. (3)

MonutBamu [Ipecssaroi boroponuiri i Bcix cBaTux, l'ocmomwy,
Icyce Xpucre, Cuny boxwuii, moMuyit Hac.

Bci: AMIHB.
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not anger God by any sin. Pray to the Lord for me, that He may
establish me in His fear and make me, His servant, worthy of
His goodness. Amen.

Prayer 10
To our Lady, the Mother of God

O most gracious Queen, my hope, Mother of God, you
receive the poor and help the travellers. You are the joy of
those who are in sorrow, and the refuge for the oppressed.
Look upon my affliction and see my needs. Help me as You
would one in despair. Feed me as You would a stranger. You
know all my troubles, acquit them according to Your will, for
I have no other help but You, no other ready recourse or com-
fort but You, O Mother of God. Help me and protect me for all
ages. Amen.

Concluding Prayers

It is truly right to bless you, O God-bearing One, as the ever-
blessed and immaculate Mother of our God. More honourable
than the cherubim and by far more glorious than the seraphim;
ever a virgin, you gave birth to God the Word, O true Mother
of God, we magnify you.

TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and for ever and ever. Amen.

Lord, have mercy. (3)

Through the prayers of the most-holy Mother of God and all
the saints, Lord, Jesus Christ, Son of God, have mercy on us.

All: Amen.
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MOJIUTBU ITPU TPAIIE3I

Ilepeo cnioannam
Illcanom 144:15-16
Oui Bcix Ha TeOe HagitoThest 1 Tu maenn iM MOXUBY y CBiH
yac. BigkpuBaem Tu pyku TBoi i Hacudyem yce xuBe Onaro-
BOJIHHAM TBOIM.
tCnaBa Otmro, i Cuny, i Csstomy JlyxoBi, i HuHI, i
IMOBCSIKYAC, 1 HA BIKK BiuHi. AMiHb.

locniomu, momwunyid. (3) brarocnosu.

Xpucre boxe, 6narociosu iy i nutts padbam Toim, 60 Tu
CBSITUI €CU 3aBXKIU, HUHI 1 IOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BiUHI. AMIiHb.

ITicasa cuioanns
Tponap, anac 8
bnarocnosennnii Tu, Xpucre, boxxe Haur* mo naB imy y

cBiii uac.* HamoBum Hac Tex [yxom Tsoim Caatum* i
nepeOyBail 3 HaMU TI0 BCi JTHI HAIIIOTO KUTTA. AMiHb.

skeksk
Monumea neped Odioom

Otue Halll, [0 €CU Ha HeOecax, HeXal CBATHThCS iM’st TBoe,
Hexall mpwuiine mapctBo TBoe, Hexalt Oynme Boss TBos, sIK Ha
HeO1 Tak i Ha 3eMuti. XJ1i0 HaIll HACYIIHHI J]aif HaM ChOTOJIHI; 1
MPOCTH HAaM MPOBHMHU HaIllli, K i MU MPOIIAEMO BHHYBATIISIM
HaIllUM; 1 HE BBEIU HAC Yy CIIOKYCy, ajleé BHU3BOJIM HAc BiJ
JYKaBOTO. AMiHb.

tCnaBa Otipro, 1 Cuny, i Csstomy JlyxoBi, i HuHI, i
IIOBCSIKYAC, 1 HA BIKM Bi4Hl. AMIHb.
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TABLE PRAYERS

Before Breakfast
Psalm 144:15-16
The eyes of all creatures look to You and You give them their
food in due time. You open wide Your hand, and grant the
desires of all who live.

tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and for ever and ever. Amen.
Lord, have mercy (3). Give the blessing.

O Christ God, bless this food and drink for Your servants, for
You are holy, always, now and for ever and ever. Amen.

After Breakfast
Troparion, Tone 8
Blessed are You, O Christ our God;* You have given us food
in due time.* Fill us also with the Holy Spirit* and abide with
us all the days of our lives. Amen.

skskok

Before the Noonday Meal

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy
kingdom come. Thy will be done on earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread, and forgive us our trespasses
as we forgive those who trespass against us. And lead us not
into temptation, but deliver us from evil. Amen.

tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and for ever and ever. Amen.
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Tlocronm, momunyi. (3) brarocmoswu.

Xpucte boxe, 6iarocimosu imy i mutTs pabam TBoim, 60 Tu
CBSITUM €CH 3aB)KJIM, HUHI 1 IIOBCSIKYAC, 1 HA BIKU BIuHI. AMIHb.

Monumea no 06ioi
Tponap, enac 6

brnaromapumo Tebe, boxke mam,* mo HacuTHUB Hac TBoiMH
semauMu Omaramu.* He mo36aB Hac i HebecHoro TBoro
mapcTBa,* ane Tak, sk Tu mpuitmos Oy, Criace, MOMiX y9HIB
TBoix i Mup maB iM,* mpwiinu ¥ 1o HAC 1 cIlacy Hac.

tCnaBa Otiro, i Cuny, i Cesaromy JlyxoBi, i HHHI, i
ITOBCSKYAC, 1 HA BIKM BiyHI. AMIHb.
Tlocomm, momuyi. (3) brarocmoswu.

brnarocnmoBen bor, 1o Mutye i )KUBUTH HAC 13 CBOiX Oaratux
JapiB, CBOEIO OJaromaTTiO 1 YOIOBIKOMIOOIEM, 3aBKIN, HUHI 1
ITOBCSKYAC, 1 HA BIKM Bi4HI. AMIHb.

Hekok

Monumea Ilepeo Beuepero
Icanom 21:27

Hexaif ins1Th YOOTI 1 HACHTATHCS, 1 IPOCIABIATH bora Ti, 110
mIyKaroTh Moro; KuBUMHU OymyTh iXHI CepIsl Ha BIKH BIKiB.
AMiHB.

tCnaBa Ortiro, i Cuny, i Cesaromy JlyxoBi, i HHHI, i
IOBCSKYAC, 1 HA BIKM Bi4HI. AMIHb.

Tlociogu, momuny#. (3) birarocmosmu.

Xpucte boxe, 6iarocimoBu imy i mutTs pabam TBoim, 60 Tu
CBSITUM €CH 3aB)KJIM, HUHI 1 IIOBCSIKYAC, 1 HA BIKU BIUHI. AMIHb.

Monumea no Beuepi
tCnaBa Otiro, i Cuny, i Cesaromy JlyxoBi, i HHHI, i
IIOBCSKYAC, 1 Ha BIKM Bi4HI. AMIHb.

TBoe 510HO, boropojuiie, cTajo HEMOB CBATOIO TPare30lo,
ska Tomae HaMm Xpucra bora — Ximi6 i3 Heba. Sk Kopmurens
Bcix, Bia mpomoBuB: «XT0 icTh mei Xi1i0 HIKOIH HE ITOMPE.»
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Lord, have mercy (3). Give the blessing.

O Christ God, bless this food and drink for Your servants, for
You are holy, always, now and for ever and ever. Amen.

After the Noonday Meal

Troparion, Tone 6
We give thanks, O Christ our God,* for You have satisfied us
with Your earthly good things.* Do not deprive us of Your
heavenly kingdom,* but as You came into the midst of Your
disciples, O Saviour, granting them peace,* so also come to us
and save us.

TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and for ever and ever. Amen.
Lord, have mercy (3). Give the blessing.

Blessed be God, Who shows us mercy and nourishes us with
His abundant gifts through His grace and loving kindness,
always, now and for ever and ever. Amen.

skok

Before Supper
Psalm 21:27
The poor shall eat and be satisfied; those who seek the Lord
shall praise Him, and their hearts will live for ever.
TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and for ever and ever. Amen.
Lord, have mercy. (3) Give the blessing.

O Christ God, bless the food and drink for Your servants, for
You are holy, always, now and for ever and ever. Amen.

After Supper

TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and for ever and ever. Amen.

Your womb O God-bearer, became a holy table, bearing
Christ our God, the Bread of heaven. As the Nourisher of all,
He has said, “Anyone who eats from it shall not die.”

23



UecHinry Big XepyBHUMIB 1 HE3pIBHSHHO CIABHINTY BiX
cepaduMiB, mo 6e3 30mIiHHA bora CrmoBo mopoawia, Cyury
Boropoauitio, Tebe Benmmuaemo.

Icanom 91:5
bo Becenmum mene, o ['ociogn, yunakamu TBOiMH, 1 5 mina-
MU pyk TBOIiX pamiro.
Icanom 4:7-9
ITostBu nam, I'ocrionu, cBimiio ymi TBoro.
JaB Tu Moemy cepiro pagicTb OibITy, HK PamiCTh THX, IO
iM yponuiio yao3Bisib BUHA U XJTi0a.

He BcturHy s nsrTH, Y MHpI BXKE 3acuHaio, 60 Tu equHui,
Tocrogau, maemr MeHi Oe31IeYHO KHUTH.

tCnaga Orito, 1 Cuny, i CBaromy JlyxoBi, 1 HUHI, 1 TTOBCSK-
Yac, 1 Ha BIKM Bi4HI. AMIHb.
locriomu, momunyii. (3) bmarocmosw.

bor 3 Hamu, CBo€ro 06J1aroaTTIO 1 YOJIOBIKOIIO01EM, 3aBXK/IH,
HHUHI 1 ITOBCSIKYAC, 1 Ha BIKU Bi4Hi. AMiHb.

Crioyiouy MOIUMEY 3a HCUSUM [ HOMEPIUX MOICHA NPOKA3AMU NIC/is 0010y
abo eeuepi.

tepeii: [TOMOJIITBCS 3a CBATIIIOTO, BCEICHCHKOTO ApXHeEpes,
[im’s], Tlany Pumchkoro; 3a Onaxennimioro [larpispxa
Hamoro Kup /ivm’a], mpeocBsameHHimoro MuTtpomno-
yuta Hamoro Kup /iv’sj, 1 OoroiatoouBoro €nuckona
Hartoro Kup [im’sa].

Bcl: bor Hexaii cmace i momuiye.
IEPEI:  3a MpaBJisiyy BJIady HaIly.
BCl: bor Hexaii cnace i momuJye.

1epEil: 3@ OTLIB (i MaTepiB) HAIIMX TyXOBHHX, 1 BCiX y XpHCTi
OpariB i cecTep HaIIKX.

Bcl: bor Hexaii cmace i momuiye.
1€PEIl:  3a BIACYTHHX 1 TOJOPOXKHIX.

BCIl: bor Hexaii 3aX0pOHMTH i MOMUJIYE.
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More honourable than the cherubim and by far more glori-
ous than the seraphim; ever a virgin, you gave birth to God the
Word, O true Mother of God, we magnify you.

Psalm 91:5

Your deeds, O Lord, have made us glad; for the work of Your

hands we shout for joy.
Psalm 4:7-9
Lift up the light of Your face upon us, O Lord.

You have put into my heart a greater joy than they have from
abundance of grain and new wine.

I will lie down in peace and sleep comes at once for You
alone, Lord, make me dwell in safety.

TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and for ever and ever. Amen.

Lord, have mercy. (3) Give the blessing.

God is with us through His grace and love for mankind,
always, now and for ever and ever. Amen.

The following intercessions may be taken at the conclusion of the Noonday
or Evening Meal.

priesT: Let us pray for His Holiness, the universal Pontiff,
[name], the Pope of Rome, for His Beatitude our
Patriarch, /[name], for our reverend Metropolitan,
[name], and our God-loving Bishop, /name].

ALL: May God save and have mercy upon them.

priesT: For our country, its civil authorities, and for all who
protect us.

ALL: May God uphold them in justice and peace.
priesT:  For those who travel.
ALL: May God protect and guide them.

priesT: For this household and all our brothers and sisters in
Christ.

AaLL: May God save and have mercy upon them.
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IEPEI:
BCI:

IEPEIA:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

IEPEI:

BCI:

3a TUX, 0 YNHATh HAM MWJIOCTHHIO.
Bor nexaii Bigmacts i momuiye.

3a THX, [0 HEHABUIATHL HAC, 1 3a THUX, [0 HAC JIIO0-
JIATh.

Bor nexaii npocTuth i nomuiye.

3a TuX, MO MPOCWIN O MOJHUTBY, HACKITLKH MU HE
TiIHI MOJIUTHCH 3a HUX.

bor Hexali BU3BOJINTH MIOHEBOJICHHX.

Panimn momepnux oTwiB, MarepiB, OpaTiB i cectep
HaIlHUX.

Bor nexaii mom’sine i ynmokoirsp ix.

Tocomn Icyce Xpucrte, Cuny boxwuii, MmomuTBaMu
npeunctoi TBoel Marepi, mpernomoOHIX i 00TOHOCHHX
OTIIIB HAIMX, 1 BCIX CBITHX, MTOMIUTYH 1 CITacH HAac.

AMIHB.

26



PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

For those who treat us with charity.

May God reward and have mercy upon them.
For those who love us and those who hate us.
May God forgive and have mercy upon them.

For those who have asked us, unworthy though we are,
to pray for them.

May God bless and have mercy upon them.

For the blessed repose of our departed ancestors and
relatives.

May their memory be eternal.

Lord Jesus Christ, Son of God, through the prayers of
Your immaculate Mother, of our venerable and God-
bearing fathers, and through the prayers of all the
saints, have mercy on us and save us.

Amen.
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IOJAEHHA YTPEHS

bnazocnosennsn

lepetl, e0sicnenuil y psaci ma nobaaznosueuIu enimpaxuib, 6UX00UNb nepeo
cesmumu 0sepmu i sueonowye, «Crnaa cBATiil...». [lJooenna ympens cuy-
arcumuvcesl 6e3 ousxoua. ko Hemae i€pes, umeysv noyurae: «MonuTBaMu
CBSTHX OTIIB Hammx, ['ocroan, Icyce Xpucre, boke Hamr, mommyit Hac.»

iepeit: CrmaBa CBATiH, OXHOICTOTHIN, JKMBOTBOPHIN i
Hepo3AibHiN Tpoiiili, 3aBx /11, HUHI 1 TOBCAKYac, 1 Ha
BIKH BiUHI.

BCl: AMiHBb.
Ymeyw, abo icpeii:

yTenpy: CrnaBa Bo BumHIX bory,® i1 Ha 3emui mMup, B moasx
omaroBoutiHHS. (3)
Tocniogm, ry6u moi Biakpuii,* i ycTa MOi CIOBICTATH
xBaiy Toro. (2)

YV monacmupsx,umeys ysasicno i no60icHo yumac yine wecmuncaim s, a 6ci
NpUCymHi cryxaroms y muiuni i nokasauui. 32i0Ho 3 KameopaneHUM ycma-
60M, bepembest e 00UH NCALoOM AHMUDOHATLHO.

Ilcanom 3
Monumea 008ip's y nepecnioysanti (6 nonedinox)

A: O Tocromu, sx Oararo MoiXx BoporiB,* Oararo ix
MOBCTAJI TIPOTH MEHE.

5. bararo tux, mo MeHi kaxyTh:* «Hema fiomy criaciHHS
B bo3i.»
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DAILY MATINS

Blessing

The priest, vested in an epitrachelion over the rason, stands before the royal
doors and begins, “Glory be...”. Daily Matins is served without a deacon. If
no priest is present, the lector begins: “By the prayers of our holy fathers,
Lord, Jesus Christ our God, have mercy on us.” A/l: Amen.

priesT: Glory be to the holy, consubstantial, life-giving and
undivided Trinity, always, now and for ever and ever.

ALL: Amen.

The lector, or priest alone:

LEcTOR: Glory to God in the highest;* and to His people on earth,
His peace and good will. (3)
O Lord, You shall open my lips, and my mouth will
declare Your praise. (2)

In monastic practice, the lector chants the entire hexapsalm slowly, with rev-
erence and fear of God, while the others listen in silence and compunction.
For cathedral usage, one psalm is sung antiphonally in two choirs.

Psalm 3
A prayer of confidence under persecution (Mondays)

A: How many are my foes, O Lord!* How many are ris-
ing up against me!

B: How many are saying about me:* There is no help for
him in God.

29



Ane Tu, Tocnoau, muT Mili HaBKOJI0O MeHe,* Tu Mos
CJ1aBa, TiJHOCHII TOJIOBY MOIO BTOpY.
S ronocuo Bi3BaB A0 ['ocmona,* 1 Bin BuciayxaB MeHe
3 ropu cBsITOi CBOET.
S mir co6i # 3acHyB, 1 mpodynuBcs,* 60 ['ocmonas MeHe
30epirae.
Sl He Oorocs Oesmiul JIIOAEH,* 10 HABKOJIO MEHE
obciny.
Bockpecnu, I'ocrionn,* cmacu mene, miit boxe!
[To menemax BmapwB Tu BCiX BOpOTIB MOiX,*
PO3TOPOIINB 3yOH 3JTHX.
YV Tocmoga cmacimvs,* 1 wHa TBilt Hapom —
OnarociioBeHus TBoe.
S mir co6i # 3acHyB, 1 mpobdynuBcs,* 60 ['ocmons MeHe
30epirae.
Ilcanom 37

Busnannsa eunu (y 8iemopox)
O Tocnoam, He mokopsii MeHi B TBoiM rHIBL,* 1 He
Kapait MmeHe B TBoiM 0OypeHHi.
bo Tmoi crpimu Mene mnpomunn,* 1 pyka TBos
CIyCTHIIacs Ha MEHe.
Hema 3mopoBoro HiWoro Ha MOIM TuTi 3-3a THIBY
TBoro;* Hemae IIJIOrO HIYOTO B MOIX KOCTSIX 13-3a
TpiXy MOTO.
Bbo Mo1 mpoBUHU TOJIOBY MOIO TIEPEBUIIIIIN,* HE MOB
BaXKUH TATAp, M0 TSHKUTH HAJ MOIO CHITY.
CMmepasaTh, 3arHUBINN, MOI paHW,* 3211 MOTO
HEPO3YMY.
[IpuHmwKeHnd, 3ITHYBCh S BEJIBMH,* TOBCSIKICHHO
CYMHHUH XOJIKY 5.
Bbo HyTpo Moe moBHE kapy,* 1 3M0pOBOTO HEMA HIYOTO
Ha MOIM TLJII.
3oMiTiB S, po3OWUTHIA MOHAM Mipy,* 1 CKHUITIO BiX
CTOTOHY CEpPIISI MOTO.
O TI'ocrionu, nepen ToGoro Bce Moe O6aykaHHs, ™ 1 CTOTIH
Miii Big Tebe He CKpUTHii.
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. But You, Lord, are a shield about me,* my glory, who
lift up my head.

. I cry aloud to the Lord.* He answers from His holy
mountain.

. I lie down to rest and I sleep.* I wake, for the Lord
upholds me.

. I will not fear even thousands of people* who are
ranged on every side against me.

. Arise, Lord;* save me, my God,

B: You who strike all my foes on the mouth,* You who

break the teeth of the wicked!
. O Lord of salvation,* bless Your people!

B: I lie down to rest and I sleep.* I wake, for the Lord

upholds me.
Psalm 37
An acknowledgment of guilt (Tuesdays)

: O Lord, do not rebuke me in Your anger;* do not pun-
ish me, Lord, in Your rage.

. Your arrows have sunk deep in me;* Your hand has
come down upon me.

. Through Your anger all my body is sick:* through my
sin, there is no health in my limbs.

. My guilt towers higher than my head;* it is a weight
too heavy to bear.

: My wounds are foul and festering,* the result of my
own folly.

. I am bowed and brought to my knees.*I go mourning
all the day long.

. All my frame burns with fever;* all my body is sick.

. Spent and utterly crushed,* I cry aloud in anguish of
heart.

: O Lord, You know all my longing:* my groans are not
hidden from You.
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Cepiie MO€ PO3KOJIOTHIIOCH, CHJIa MCHE TIOJUIIIIIIA, * 1
HaBITh OY€il MOIX CBITJIO, — 1 TOTO BJKE€ HEMa B MEHE.
Hpy3i Moi Ta mpmsTeni mameki Bim Moe€i paHm,* i
pOIUYi MOT CTOSITH OTIOIATTb.

I 711, mo Ha MO€ JKUTTA 3a3iXalTh,* TeHETa
HACTaBJIAIOTh,

I 1i, mo OakaroTh MEHiI HEMmACTS,* TOBOPATH IIPO
MOTHOEIh, YBECHh YaC MIPKYIOTh JIYKaBe.

51 HeMOB TITyXwid, He 9yI0,* 1 K HIMHH, IO YCT CBOIX
HE BIIKPHBAE.

S craB, HEMOB JIONMHA, IO HE UYye,™ B ycTax SKOi
OIIBITY HEMAE.

Ha Tebe, 60, o ['ociogn, s ymoBaro,* Tu BUCTYXa€emr
mene, ['ocnogu, miii boxke.

Kaxy 60: Hexaif He BTIMIAIOTHCA HAIl MHOIO, SK
3aXWUTAETLCS MOs HOTa,* Hexalk He HECyThCS IMPOTH
MEHE.

51 60 ock-0ch Maro BIacTH,* 1 OUIb Mill epeao MHOIO
3aBXKIH.

51 60 IPOBHHY MOIO BU3HAIO,* 1 TPIXOM MOIM KYPIOCS.
A Ti, 10 6€3 MPUIHHHI 30 MHOIO BOPOTYIOTh, POCTYTh
Ha CHUJII,

Yumaso Tux, 110 MeHe 0e3IiACTaBHO HEHABUISATD.

I 1i, o 370M OAMAYYIOTH 3a MOOPO,* BOHH MPOTH
MeHe, 00 s TIpo J00po moaro.

He mokupaii mene, o I'ocriogu,* He Biagalisiics Bij
MeHe, Miii boxke.

[Tocmimm MeHi Ha moromory, locmomu,™ Moe criaciHHsL.
He mokupaii mene, o I'ocriogu,* He Biagalisiics Bij
MeHe, Miii boxke.

[Tocmimm MeHi Ha goroMory,* ['ocroan, MO€ CITaciHHsL.

Ilcanom 62
Tyea 3a bocom (v cepedy)

boxe, Tu bor wmiit!* Tebe mrykaro muiIsHO.

Tebe myma mos mparue,* Tebe Oaxxae TiTO MO€E B
3eMJTi CyXiH, criparsiiit i 0e3BOIHIH.
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. My heart throbs, my strength is spent;* the very light
has gone from my eyes.

. My friends avoid me like a leper;* those closest to me
stand afar off.

. Those who plot against my life lay snares: those who
seek my ruin speak of harm,* planning treachery all
the day long.

. But I am like the deaf who cannot hear,* like the dumb
unable to speak.

. I am like a man who hears nothing* in whose mouth
there is no defence.

- I count on You, O Lord:* it is You, Lord God, Who
will answer.

. I pray: ‘Do not let them mock me,* those who would
triumph if my foot should slip.’

: For I am on the point of falling* and my pain is always
before me.

. I confess that I am guilty® and my sin fills me with dis-
may.

. My wanton enemies are numberless* and my lying
foes are many.

. They repay me evil for good* and attack me for seek-
ing what is right.

: O Lord, do not forsake me!* My God, do not stay afar
off!

: Make haste and come to my help,* O Lord, my God,
my Saviour!

: O Lord, do not forsake me!* My God, do not stay afar
off!

: Make haste and come to my help,* O Lord, my God,
my Saviour!

Psalm 62
Longing for God (Wednesdays)

- O God, You are my God, for You I long;* for You my
soul is thirsting.
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A: Otak 1 51y cBatuHi Tebe BUMIAMat0:* MOOAUYNTH CHITY
TBoto it TBoIO ciiaBy.

5: bo TBOS MmIICTh Jmma Bif XHUTTI,* ycTa MO
CIaBUTUMYTH Tebe.

A: Otak Oymy Tebe XBamuTH TIOKH JKATTS MOTO,* y TBOIM
IMEHI 3TiiMaTuMy MO1 PYKH.

5. [lyma mMos HacHTHUTBCS, HEMOB TYKOM Ta OJHBOIO,™*
yCTa MO1 BECEJIMM TOJI0COM XBaJTUTHUMYTh Tebe.

A: Komu 3ramaro Ha moili mocreni Tebe,* mig yac HIYHUX
YyBaHb POSMHILIATAMY TIpo Tebe.

5: bo Tu mpwifmoB MeHi Ha TOMOMOTY,* 1 B TiHI KpHJI
TBOIM 4 JIMKYBaTHUMY.

A: Jlyma most no Tebe nmne, *Mene miaTpumye TBos
MIPABHIIA.

5: Ti K, SKi UATAIOTh Ha MO0 TyIIy,* 3idayTh y O6e301H1
MiA3EMHI.

A Ix BiATamyTh MeUeBi Ha MOTaly,™ BOHM IIaKaliB
3M0OWYYIO CTAHYTh.

5: A Iap BO3BECENUTHCSA B b03i, XBAIUTUMETHCS KOXKEH,
XTO HHM KJISHETHCS,® ycra 00 THX, IO HEMpPaBIy
KaXyTh, OyIyTh 3aKPHTI.

A: Ilig gac HIYHEX YyBaHb po3MUNLIAITHEMY Tipo Tebe,™*
00 Tu mpuimIoB MEHI Ha JOMOMOTY; i B TiHI KPHII
TBOIM 4 JIMKYBaTHUMY.

5: Jyma mos no Tebe mmme,* mene miaTpumye TBos
MIPABHIIA.

Axrwo yumaemoea yce wecmuncanim's, mooi umeys bepe ciioyrode ciaeoc-
7108 NicaA Nepuiux Mmpbox NCAIMig:

yrelb: ftCmaBa Ortimo, 1 Cuny, 1 CBaromy JlyxoBi, i HuHI i
IMOBCSIKYAC, 1 Ha BIKM BidHI. AMIHbB.

+Ammmys, anunyst, ananys: ciasa To6i, boxe! (3)
Tlocnoan, nomuyii. (3)

tCmaBa Ortmro, i Cuny, i Cesaromy JlyxoBi, i HHHI 1
IMOBCSIKYAC, 1 Ha BIKM Bi4HI. AMIHB.
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B: My body pines for You* like a dry, weary land without
water.

A: So I gaze on You in the sanctuary* to see Your strength
and Your glory.

B: For Your love is better than life,* my lips will speak
Your praise.

A: So I will bless You all my life,* in Your name I will lift
up my hands.

B: My soul shall be filled as with a banquet,* my mouth
shall praise You with joy.

A: On my bed I remember You.* On You I muse through
the night.

B: For You have been my help;* In the shadow of Your
wings I rejoice.

A: My soul clings to You;* Your right hand holds me fast.

B: Those who seek to destroy my life* shall go down to
the depths of the earth.

A: They shall be put to the power of the sword* and left
as the prey of the jackals.

B: But the king shall rejoice in God; all that swear by
Him shall be blessed* for the mouth of liars shall be
silenced.

A: On You I muse through the night for You have been
my help;* in the shadow of Your wings I rejoice.

B: My soul clings to You;* Your right hand holds me fast.

If all six psalms are being recited, the lector chants the following before con-
tinuing with the next three psalms:

LECTOR: TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.
tAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God! (3)
Lord, have mercy. (3)

tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.
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Ilcanom 87

Monumsa y npuenobnenni (v uemeep)
lTocmomn, boke Moro cmaciass,* s BACHb KIHYY, 1
BHOUI iepes; ToOo10 CKapKycCh.

Hexait npmiine nepen TBoe oOmudus Most MoiauTBa!™
[Mpuxumu CBo€E ByX0 A0 MOTO OJlaraHHs.

Jymra 60 Mos HacHTHIAcs TOpem,® 1 KUTTI MO€
HaOJIM3WIIOCS IO IICOITY.

MeHe 3ai9eHo 0 THX, IO CXOMSITh Yy AMy.™ S cTaB sk
YOJIOBIK, 1[0 JIOIIOMOTH HE MAE€.

[Tomik MepIIIMH MO€E JI0XKE,* HEMOB yOUTI, IO JISKATh
Y MOTHJI,

Ilo ix He 3ramyem yke OinmbIe,™ 1o iX BIATITO BiX
pyxu TBoei.

[Toxma Tu meHe B mMOOKy sAMY,* y TEeMpsBY Ta
0€e30/IHIO.

Tsoxkuth Ha MeH1 TBiM rHIB,* 1 BciMa XBWIIMU TBOIMHU
THITHII MEHE.

Twu BigmanuB BiJ MEHE MOIX Ipy3iB,* 3p0OHUB MEHE /IS
HUX OCOPYKHUM,

Mene 3amkHYMH, 1 1 He MOXy BuATH.* Odui Moi
3HEMOIUIMCS Bij medastl.

Jo Teb6e, T'ocmogu, momHs B3uBaio,* g0 Tebe
MPOCTATAI0 MOT PYKH.

Xiba mis mepTtBuUX pobum uyma?* Xiba To TiHI
BCTaHyTh, MO0 Tebe xBamuTu?

Xiba 3BImMATUMyTh y MOTII TBOIO MHMIICTB,* y
TIporracTi MuOoKiit — TBOIO BipHICTH?

Xiba uyma TBoi B TeMpsiBi OyayTh Bimowmi,* i TBos
Jacka B 3eMJi 3a0yTTs?

Ocp uomy, locrmomu, no Tebe s B3mBaro,* 1 Mos
MOJINTBA BpaHii iae Tobi Ha 3ycTpid.

Yomy, T'ocmomm, BimkmayB Tu Moo aymry,* domy
xoBaeur CBoe 00ana4st Bl MeHe?

36



Psalm 87
Prayer in desolation (Thursdays)

. Lord my God, I call for help by day;* I cry at night
before You.

. Let my prayer come into Your presence.* O turn Your
ear to my cry.

. For my soul is filled with evils;* my life is on the brink
of the grave.

. I am reckoned as one in the tomb:* I have reached the

end of my strength,

. Like one alone among the dead;* like the slain lying in
their graves;

. Like those You remember no more,* cut off, as they
are, from Your hand.

: You have laid me in the depths of the tomb,* in places
that are dark, in the depths.

- Your anger weighs down upon me:* I am drowned
beneath Your waves.

: You have taken away my friends* and made me hate-
ful in their sight.

. Imprisoned, I cannot escape;* my eyes are sunken
with grief.

. I call to You, Lord, all the day long;* to You I stretch
out my hands.

- Will You work Your wonders for the dead?* Will the

shades stand and praise You?

- Will Your love be told in the grave™ or Your faithful-
ness among the dead?

: Will Your wonders be known in the dark® or Your jus-
tice in the land of oblivion?

. As for me, Lord, I call to You for help:* in the morn-
ing my prayer comes before You.

. Lord, why do You reject me?* Why do you hide Your
face?
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51 Ge3TanmaHHMI 1 KOHAK 3MaNKy,* s mepeOyB cTpax
Teiit — i ymuiBato.

TBif mamkWii THIB TpoHiccs HaAl MHOM,* Tsoi
CTPaxiTTsS MEHE TIOTyOHIIH.

VYBech 9ac BOHH OTOYYIOTh MEHE, MOB BOIH,* yci
pazoM MeHe 0OCTYITHIIH.

Tw BigmamuB Big MeHEe ToBapuiia i japyra,* a i3
3HAOMUX Yy MCHE TUTBKU TEMIHb.

Tocmommn, boke Moro cmaciass,* s BACHb KIHYY, 1
BHOUI iepes; ToOo10 CKapKycCh.

Hexait npmiine nmepen TBoe oOmudus Most MoiuTBa!™
[Tpuxuiam cBOE BYXO JI0 MOTO ONaraHHs.

Ilcanom 102
Ilpocnasa Boocoi nobosu (v n'amuuyro)

bnarocnosu mymre most, ['ocrona,* i Bce HyTpo MoeE —
Horo casre im's.

bnarocnosu, ayme most, ['ocnona,* 1 He 3a0yBaii ycix
JIOOPOIINCTB Horo nikom.

Bin mpomae Bci TBoi mpoBunu,* 3minsge Bci TBoi
HEJ[YTH.

Bin Bu3Bojsge xuttd TBoe Bix smu,* BiHuae TeOe
JIACKOIO 1 MUJIOCEPIISIM.

Bin macuuye TBii moxmimii Bik moOpom,* i
OHOBJISIETHCS, SIK Opei, TBOS IOHICTb.

locrmoge TBOpHUTH TpaBOCYNISL,* 1 Cyod yciM
TIPUOUTHM.

Bin mokazaB MoiiceeBi CBoi moporu,* cuHam [3pains
nina CBoi.

Munocepnuauii l'ocrons 1 moOpuit,* TOBUTBHHI 10
THIBY ¥ BEJIbMU MUJIOCTHBUH.

He Oyme Biuno Binm oOyproBarucs,* i1 He Oyme
THIBATHUCS MTOBIKH.

He 3a rpixamu Hammmu yauHuB Bid i3 Hamu,* 1 He 3a
MIPOBUHAMH HAIIMMH BiATUIaTuB Bin HaM.
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. Wretched, close to death from my youth,* I have
borne Your trials; I am numb.

. Your fury has swept down upon me;* Your terrors
have utterly destroyed me.

. They surround me all the day like a flood,* they assail
me all together.

. Friend and neighbour You have taken away:* my one
companion is darkness.

. Lord my God, I call for help by day;* I cry at night
before You.

. Let my prayer come into Your presence.* O turn Your
ear to my cry.

Psalm 102
Praise of God's love (Fridays)

. My soul, give thanks to the Lord,* all my being, bless
His holy name.

. My soul, give thanks to the Lord* and never forget all
His blessings.

. It is He Who forgives all Your guilt,* Who heals every
one of Your ills,

: Who redeems Your life from the grave,* Who crowns
You with love and compassion,

- Who fills your life with good things,* renewing your
youth like an eagle’s.

: The Lord does deeds of justice,* gives judgment for
all who are oppressed.

. He made known His ways to Moses* and His deeds to
Israel’s sons.

. The Lord is compassion and love,* slow to anger and
rich in mercy.

. His wrath will come to an end;* He will not be angry
for ever.

- He does not treat us according to our sins* nor repay
us according to our faults.
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Bo Ik BHCOKO He6GO HaJ 3emiiero,* Taka Beinka Moro
MUIICTh HAJl TUMH, 1110 Horo GosTsest.

Sk manexo cxif Bix 3axoxdy,* Tak BiH Bigmamus Bimx HacC
O€e3aKOHHS HaIIII.

Sk oTep MUITy€e CHHIB,* Tak ['0CIOAb TOMUITYBaB THX,
10 0OSATHCS ﬁoro;

bo Bin 3Hae 3 yoro mu 3imimieHi,* Bin nam'stae, 1o
MU IIOPOX.

YouoBik 00 — JHI HOro, HEMOB OMIMHA,* KBITHE, MOB
KBITKa B IOJII.

[ToTsirHe Hax HUM BiTED, 1 HioTO HEMae,* 1 MicIie, e BiH
OyB, IOTO HE BITI3HAE BXKE OLJIBIIIE.

Murticts ke [ocrionHs Bif BiKy U 10 BIKy™ Hax ThMH,
1o Moro GogTses.

I crpaBemnuBicts Moro Ham AiThMH miTel THX, IO
Gepexyrs Moro cor3* i mpo 3amosimi Horo
MaM'ATaf0Th, MO0 X BUKOHYBATH.

Tocmonp Ha HEO1 yTBepauB mpecton CBiit,* 1 1apcTBO
Horo BeiM Bosoi€.

Baarocnosite Tocrona, Bci anrenn Moro,* MOTYTHI
CHJIOIO,

Bu, 110 BuKonyete Horo ciioBo,* — MOKipHi ro1ocosi
Woro ciosa.

Baarociosire Tocroma, Bci Moro HebecHi cumm,*
ciyru Moro, mo unnute Moro Bosmo.

Brarocrosirte Tocrioza, yci Moro TBopH, 1o BCix MicIsix
Moro npasmims.* Brarociosu, myme mosi, [ocroza!
Io Beix micipix Moro mpasminms,* 61arocioBu, myme
mos, I'ocniona!

Icanom 142
Monumea y npuenobdnenni (y cyoomy i 8 neoinio)

O T'ocrionn, mouyit Moo MONUTBY,* y TBO{# BipHOCTI
Haxwm Byxo CBO€E 10 MOJILOM MO€T; BUCITyXaii MEHE B
TBoiii mpasi.
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. For as the heavens are high above the earth* so strong
1s His love for those who fear Him.

. As far as the east is from the west* so far does He

remove our sins.

. As a father has compassion on his sons,* the Lord has
pity on those who fear Him;

. For He knows of what we are made,* He remembers
that we are dust.

. As for man, his days are like grass;* he flowers like
the flower of the field;

. The wind blows and he is gone* and his place never
sees him again.

. But the love of the Lord is everlasting® upon those
who hold Him in fear;

. His justice reaches out to children’s children* when
they keep His covenant in truth, when they keep His
will in their mind.

: The Lord has set His sway in heaven* and His king-
dom is ruling over all.

. Give thanks to the Lord, all His angels,* mighty in
power,

. Fulfilling His word,* who heed the voice of His
word.

. Give thanks to the Lord, all His hosts,* His servants
who do His will.

. Give thanks to the Lord, all His works, in every place
where He rules;* my soul, give thanks to the Lord!

. In every place where He rules,* my soul, give thanks
to the Lord!

Psalm 142
Prayer in desolation (Saturdays & Sundays)

. Lord, listen to my prayer: turn Your ear to my appeal.*
You are faithful, You are just; give answer.
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I He BXOmB y cyn i3 TBOIM ci1yroro,* 60 HIXTO 3 JKHBHX
HE BHIIPABIAEThCS Tiepe Toboro.

bo Mo ayiny rOHHTh BOPOI, KHTTSM MOE TOIYE B
3eMJI0;¥ BIH OCEJIIOE MEHE B MITbMI, SK JaBHO
[IOMEPJIUX.

JlyX Mili TPUBOKHTHCSI B MEHI™ 1 CepIIe MOE KaXaeThCs
B MCHI BCEpEIHHI.

S 3ramyro mHI TaBHI, pO3MyMYIO HaJ yciMa BUMHKAMH
Teoimu™ 1 Ham mimamu pyk TBOIX MipKyFo.

Jo Tebe mpoctiararo Moi pyku;* Mos AyIia, MOB
cripania 3emist, Tebe jkanae.

Bucnyxait mene ckopo, I'ocogu, 60 3HeMarae myx
Miin.* He kpuii TBoro obmuvus Bim MeHe, MO0 s HE
CTaB, SIK Ti, IO CXOAATD Y AMY.

Jait meni BpanIi Bimaytd TBOtO MHIIICTB,* 00 s Ha
TeOe 1moKIa1ar0Ch.

Bxaku MeHi AOpory, KOO CITiJl MEHI XOIUTH,* 00 10
Tebe s miIHOITY MO0 ITyTITY.

Cnacu Mene, ['ocriomu, Bix BoporiB Moix* — 060 10
Tebe mpubiraro.

Hapun mene tBoputH TBOO Bomio, 60 Tu bor wmiit.*
Hexait Tsiii mobpuii 1yx Beme MEHE IO PiBHIN 3eMIIL.

Kuu mene, o locmomm, imenum TBoro pamm,* y
cripaBeIBOCTI TBOI BUBEIN 3 CKOPOOTH MO0 JYIITY.

I B ruiBi TBOEMY 3HHII MOiX CYNpPOTHBHHUKIB.* I
BUTYOHU BCiX THOOWTENIB Myt Moe€i, 60 g TBiif ciyra.

Bucnyxaii mene, Iocmomm, B TBoiii mpaBmi,* 1 He
BXOIb y cya i3 TBoIM ciayroro.

Bucnyxaii mene, Iocmomm, B TBoiii mpaBmi,* 1 He
BXOIb y cya i3 TBoIM ciayroro.

Hexait Tsiif mobpuit 1yx Beae MeHE™® 1O PiBHINA 3eMITL.

& %k ok
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: Do not call Your servant to judgment® for no one is
just in Your sight.

. The enemy pursues my soul; he has crushed my life to
the ground;* he has made me dwell in darkness like
the dead, long forgotten.

. Therefore my spirit fails;* my heart is numb within
me.

. I remember the days that are past: I ponder all Your
works.* I muse on what Your hand has wrought,

- And to You I stretch out my hands.* Like a parched
land my soul thirsts for You.

. Lord, make haste and answer; for my spirit fails with-
in me.* Do not hide Your face lest I become like those
in the grave.

. In the morning let me know Your love* for I put my
trust in You.

. Make me know the way I should walk:* to You I lift
up my soul.

. Rescue me, Lord, from my enemies;* I have fled to
You for refuge.

: Teach me to do Your will for You, O Lord, are my
God.* Let Your good Spirit guide me in ways that are
level and smooth.

. For Your name’s sake, Lord, save my life;* in Your
justice save my soul from distress.

. In Your love make an end of my foes, destroy all those
who oppress me* for [ am Your servant, O Lord.

: O Lord, You are just; give answer.* Do not call Your
servant to judgment.

: O Lord, You are just; give answer.* Do not call Your
servant to judgment.

. Let Your good Spirit guide me* in ways that are level
and smooth.

& %k 3k
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yrenp:  TCrmaBa Otmio, 1 Cuny, 1 Csitomy JlyxoBi,

Bcr: | HuHI i moBcsikyac, i HA BikM BiuHi. AMiHb.

T Aanays, anuays, amunys: caasa To6i, Boxe! (3)

Ympenni monumeu

AKuo wecmuncanm’ss yumaemscsi 6 yiiocni, iepell muxo npokazye cuioyio-
Yl ympeHHi MOTUmeu nepeo c8. 08epmu IKOHACMAcy.

IHepwa monumsa. Jsxyemo To6i, Tocroau, boxe Hami, 1o migHsIB Hac i3
MOCTeJi HAlIoi 1 BKJIAB B YCTa HaIlli CJIOBO XBallk, MO0 MOKIOHATHCS 1
npusuBary im'st TBoe cate. Mu ymonsiemo TBoe munocepas, ske Tn 3aBxan
BUSIBJISIB Y HammoMmy >KUTTi. [Tonumn momiu CBOIO JIFOASIM, IO CTOSITH TEPes
JIALEM CBITOI ciaBu TBoel 1 goxumaroTh Big Tebe OGaraTol muiocTu; 1 gait
HaM, 1110 30 CTPaxXoM i 11000810 3aBxan To01 CITy’KMMO, XBaJIUTH HECKA3aHHY
Teoro no6poty. bo TobGi HamexKHUThCS ycsika claBa, 4eCTh 1 MOKJIOHIHHS:
Ortwo, i Cuny, i Csitomy [lyXoBi, HHHI 1 TOBCSIKYAC, 1 Ha BIKU Bi4HI. AMiHb.

Jlpyea monumea. Binm Houi nuHe myx Ham g0 Tebe, boxke 6o cBiTioM €
noBenmiHHs TBoi Ha 3emuti. HaBum Hac y cTpaci TBoeMy BUKOHYBAaTH MpaBiy
it nobpo, 60 Tebe cimaBuMo sk mpaBauBoro bora Hamoro. Ipuxuian Byxo
CBoe 1 BHCHyXail Hac, 1 moM'sHH, [OCTONuU, THX, IO € Ta IO MOJATHCS 3
HaMH, BCIX I10 iMeHi, 1 cracu 1x cuioro Tsoero. Brarocnosu mroneii TBoix i
oCBATH craakoeMcTBO TBoe: Mup cBiToBi TBOEMY napyii, nepkBam TBoiMm,
CBSIIIICHUKAM, BJIaJi, 1 BCIM JHOMsIM. Xail O1arocioBUTHCS 1 MPOCIABUTHCS
BceuecHe 1 BenmuHe iM'ss TBoe, Otus, i Cuna, i Cesroro [lyxa, HuUHI i
MOBCSIKYAC, 1 Ha BIKW BiYHi. AMiHb.

Tpems monumea. Bin Houi nmuHe ayx Ham go Tebe, boxe, 60 cBiTioM €
noBenminHs TBoi. HaBum Hac, Boxke, mpaBmu TBoei, 3amosineir TBoix i
BUINpaBianb TBoix. [IpocBiTH Hami JyXoBHI 0di, 00 MH He 3acCHYJIH B
rpixax Ha cMepTh. Bi/pkeHH BCSIKy MpSIKY BiJl cepiellb HaIMX, JAapyil HaMm
COHIIE ITPAB/IY | OXOPOHHM >KUTTS Hallle 3HAMEHHsIM 1 reyarTio Cssitoro TBoro
Jyxa. HampaB cromy Hami Ha OUIIX MHPHUWH, Tail HaM OauuTH paHIiIIHIK
IeHb y pangocti, mo6 Mu ToOi 3acwianm paHimHi MoauTBH, 60 TBOE €
BoJoftiHHs 1 TBO€e mapcTBo i1 cuia, i cnaBa Otit, 1 Cuna, i Cestoro [Jlyxa,
HUHI 1 TOBCIKYAC, 1 HA BIKW BiYHi. AMiHb.

Yemseepma monumea. Brnaguko, Boke cBATHI 1 HEOCSHKHUH, IO Ka3aB i3
TEMPSIBU CBITJOBI 3aCisTH, IO 3aCIOKOIB HAC y HIYHOMY CHI W MiJBIB 70
BenuvaHHs i MoiHHs TBoel mobpotu! Tu, mo maem Cebe yMOTUTH 337151
CBoro Mujocep/si, IPUIMHU 1 HUHI Hac, M0 MOKIoHseMocs ToOi ¥ mo cui
nsikyemo ToOi; 1 gapyii HaM Te, 40ro MPOCUMO 3a]UTsl criaciHHs. BunHu Hac
CHHAMHU CBITJIa 1 JHS Ta CHAJKOEMISIMH BiYHUX TBOIX 1mi0p. [Tom'sHm,
Tocrnonu, 3a GararctBom nack TBOIX yCix JTFONEH, 110 € 1 MOJIATHCS 3 HAMH, 1
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Lector: TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,
ALL: Now and for ever and ever. Amen.
tAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God! (3)

Prayers of Matins

If the hexapsalm is chanted by the lector in its entirety, the priest recites the
following prayers before the iconostasis.

First Prayer. We thank You, Lord our God, for You have awakened us from
our sleep and have filled our lips with praise that we might worship You and
call upon Your holy name. We beg of Your compassion that You have always
shown towards us, hear us now and send help to those who stand before Your
holy glory awaiting your abundant mercy. O Lord, grant that those who serve
You in fear and love may praise Your ineffable goodness. For to You is due
all glory, honour and worship, Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever
and ever. Amen.

Second Prayer. From the depths of night our soul longs for You, our God, for
Your commandments are a light upon the earth. Give us understanding that
we may be perfected in righteousness and holiness in fear of You, for it is
You whom we glorify as our true God. Turn your ear and hear us. O Lord,
remember each one present and praying with us by their own name, and save
them by Your might. Bless Your people and sanctify Your inheritance. Give
peace to Your world, to Your churches, to the priests, and to all Your people.
For blessed and glorified is Your most honoured and sublime name, Father,
Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Third Prayer. From the depths of night our soul longs for You, our God, for
Your commandments are a light upon the earth. Teach us, O God, Your right-
eousness, Your statutes, and Your decrees. Enlighten the eyes of our minds,
lest we fall asleep in sin until death. Cast out all darkness from our hearts,
favor us with the Sun of Righteousness, and keep our lives from danger by
the seal of Your Holy Spirit. Direct our steps along the road of peace. Grant
that we may see the dawn and the whole day in joy, and that we may offer
You our morning prayers. For Yours is the power, and yours is the kingdom
and the might and the glory, Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever
and ever. Amen.

Fourth Prayer. Lord God, holy and incomprehensible, You told the light to
shine out of darkness; You have given us rest in the sleep of night; and You
have raised us to glorify and praise Your goodness. We beg of Your mercy,
accept us who now worship You and thank You with all our strength, and
grant all that we ask for our salvation. Reveal us to be children of light and
heirs of Your eternal good gifts. In the abundance of Your mercy, Lord,
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BCIO OpaTiro Hamry Ha 3eMJIi if Ha MOpi, 1 Ha BCAKOMY MicIii BoomiHHS TBorO,
mo notpedyrors TBoei m000BHM # moOMoui. YciM BHSABH BEIHKY TBOIO
MUJIICTh, 100 CHAceHHi, SK AyIIeI0 TaK 1 TIIOM, 3aBkIu nepeOyBanm i
BiZJBAYKHO CIIABHWJIM YyIHE i OnmarocioBenHe iM's TBoe, 60 Tu bor mumoctu i
Jack, 1 mo6oBy, 1 ToOi ciaBy Bimmaemo: Otmro, 1 Cuny, i CBatomy /lyxosi,
HHUHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKK BiuHI. AMiHb.

II’ama monumea. Cxapbe nobOpa, Jkepeno HeBucuxaioue, OTye CBITHH,
qyoTBOpYE BeecHIbHHN 1 Becegepkutenio! Yei To6i moxmonsemocs 1 ToOi
MoiuMocs Ta TBoi mmmocti i TBOi 5Mackw NMpH3MBAaEMO Ha MOMIY 1 Ha
3aCTyMHHNITBO Hamiid cmupeHHocti. [lom'sau, Tocmomm, ciayr TBoix,
MPUAMH Bifl yCiX HAC paHIIIHI MOJIIHHS, SK Kaauio nepen To6oro; Hi ogHOTO
3 HAaC HE BUMHM HE3JAaTHUM, ale BCiX Hac 30epirail mackamu TBoiMH.
[Mom'san, locmoam, THMX, IO YyBalOTh 1 CHiBalOTh Ha ciaBy 1BOIO i
enuHupoaHoro Troro Cuna i bora Hamoro, i Cearoro Tsoro [yxa. Byns im
MOMIYHUKOM 1 3aCTYHNHHMKOM; TPUIMH IX MOJWTBH Ha HagHeOeCHHH 1
nyxoBHHH TBiit sxepToBHEK, 60 Tu bor Hami, 1 To6i cnaBy Bignaemo: OTmro,
i Cuny, 1 Csaromy [lyxoBi, HHHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKH BiuHi. AMiHb.

Lllocma monumsa. Jaxyemo Tobi, [ocnonun, boxxe ciacinus Hamoro, 60 Tu
BCe pooHII A1 JoOpa KUTTS HAIIOTO, 1100 MU 3aBXk 1 Ha Tebe criorsiany,
Crnacurenmio # JloOpounnito nym Hammx. bo Tu nmaB cmokiifi Ham y dac
MUHYJI01 HOYi i Ti/IBiB HAac, 1100 MU MOKJIOHSUINCS BEIMYHOMY iMeH1 TBoeMy.
Tomy momumo Tebe, [ocmomu: [laif Ham jacky W cuiy, o0 MU CTamu
rizaumu criBatn ToOi po3ymMHO W MonmuTHCs O€3ymMHHO Ta B cTpaci i
TPEMTIiHHI HaJ HAIIUM CIIACIHHSAM NPaLIOBAIH, TPH 3aCTYIMHHLTBI XpHucTa
Tsoro. [Tom'sHu, ['ocrioaw, 1 Tux, mo BHoYi 10 Tebe kanuyTh. Bucmyxait ix i
MOMIITYH, 1 CKPYIIH i/l HOTH iX HEBUAMMUX 1 BOHOBHHYUX BoporiB. bo Tu
Hap mupy 1 Cnac aym Hammx, i Tobi cmaBy Bimmaemo: Otmio i Cuny, i
Cesaromy JlyXoBi, HAHI 1 TOBCSKYAC, 1 HAa BiKW Bi4Hi. AMiHb.

Cvoma monumsa. boxe it Orue ['ocnona Hamoro Icyca Xpucra! Tu mignHic
Hac 3 mocTeni Hamroi 1 310paB Ha ToAMHY MONMUTBH. Jlaif HaMm J1acKy BiIKPUTH
yCTa Haull i TpUMHU HaIlli TIOJSKH, [II0 B HAIIIMX CHJIaX, 1 HABYM HAC YCTAHOB
Teoix. bo monuTuncs sk cimijg He BMieMo, skiio Tu, [ocnomau, cBatum TBoiM
Jyxom He HaBumm Hac. Tomy MonmuMmocs To6Gi: [lapyit 1 mpocTH, SKIIO MU
3TPIMIMIM % [0 TEeNepilHboi TOAWHHU CIOBOM abo naimoM, abo IyMKOIO,
0O0poBiTEHO 200 HenoOPOBITEHO. bo Komu Ha MPOBUHM Oymeml JUBHUTHCA,
locnonmn, T'ocnomn, To xTO BCTOiTHCsA, 60 B Tebe € mpomenns. Tu oxuH
CBSITHH, JOTIOMDKHUK CHJIBHUN, 3aXUCHUK YKUTTS HaIIoro, i Tebe Mu 3aBxau
ocmiByBatnMemo. Hexaii Oyne cuna LlapctBa TBoro 3amkan 6marocioBeHHA
i BembMHu TipociapiroBana: Ot i Cuna, 1 Csitoro [lyxa, HUHI 1 TOBCSIKYAc,
i Ha BIKH BiUHi. AMiHb.

Bocvma monumea. T'octionu, boxke Hami, o COHHY HeMid 3a0paB Bix HacC i
MOKJIMKAB HAC Bi3BaHHAM CBATHM, IIOO 1 BHOYI MiJHOCHUTH PYyKH Hamm i
npocnasnsata Tebe 3a cnpaBemusi TBoi npucynu. [Ipuiimu OnaraHes Hari,
MOJIiHHS, BU3HABAaHH, HIYHI CITyOH 1 napyit Ham, boxke, Bipy Oe3qoraHny,
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remember all Your people who invoke Your love for mankind and aid those
who here present and who pray with us and those travelling abroad in every
place of Your kingdom. Be greatly merciful to all, that we may perservere
always in confidence, being saved in soul and body. For You are a good and
loving God, Father, Son and Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Fifth Prayer. Treasury of all good, ever-flowing spring, Holy Father,
Wonder-Worker, all-powerful Ruler of All: we worship You and beg of Your
mercy, compassion, help and support in our lowliness. Lord, remember those
who pray to You, and let our morning prayer rise like incense before You.
Grant that no one of us may be put to shame, but surround us with Your
mercy. Lord, remember those who keep watch and sing of Your glory, and
that of Your only-begotten Son and our God, and of Your Holy Spirit. Be
their help and support and accept their prayers upon Your heavenly spiritual
altar. For You are our God, and to You we give glory, to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Sixth Prayer. We give thanks to You, O Lord and God of our salvation. You
have done everything that is good for our lives, and we look always to You,
Saviour and Benefactor of our souls. For You have given us rest in that part
of the night which has passed, and now have raised us from our sleep to wor-
ship Your honoured name. Therefore, O Lord, we pray: give us the grace and
strength to be found worthy to sing praise always, and to pray constantly, and
to work for our own salvation in fear and trembling, with the help of Your
Christ. O Lord, remember those who pray to You in the night. Hear them and
have mercy on them and crush under their feet invisible and malicious ene-
mies. For You are the King of Peace, and the Saviour of our souls, and we
give thanks to You, Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

Seventh Prayer. God and Father of our Lord Jesus Christ, You have raised us
from our sleep and gathered us for this time of prayer. Give us grace that we
may open our lips in praise. Accept the thanksgiving we offer with all our
strength. Teach us Your decrees, for we do not know how to pray as we
should, unless You guide us by Your Holy Spirit. Therefore, we pray, that if
until now we have sinned in any way, in word, or deed, or thought, volun-
tarily or involuntarily, remit, pardon and forgive us; for if You, O Lord,
should mark our guilt, Lord, who would survive. For with You is found
redemption. You alone are holy and a helper and the stronghold of our lives,
and our praise is for You forever. Blessed and glorified be the power of Your
reign, Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Eighth Prayer. Lord our God, You have shaken from us the laziness of sleep;
You have called us to be holy, to lift up our hands in the night, and to con-
fess You for Your just decrees. Receive our prayers, our petitions, our con-
fessions of faith, and our nighttime worship. Bestow on us, O Lord, an invin-
cible faith, a confident hope, and a love without pretense. Bless our comings
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HaJIif0 BIEBHEHY, JIIOOOB HenuiepMipHy. biarocioBu Haili BXOAU i BUXOAH,
BUMHKH, CJIOBa, Jlij1a i TyMKH; i lail HaM JI04eKaTUCs TTOYATKy JIHS, HaM, 110
XBaJISATh U OCIHIBYIOTH, 1 OMarocioBisATs 0OpicTh TBOET HECKa3aHHOI CHIIH,
06 Oyno 6marocinoBenHe TBoe mpecBsTe iM's 1 mpocnasiene TBoe HapcTBo:
Otug, 1 Cuna, 1 Cstoro Jlyxa, HUHI 1 MOBCAKYAC, 1 HA BIKM Bi4Hi. AMiHb.

es ama monumea. Tocnonu, boxxe Ham! Ty 3a moKasiHHS JapyBaB JIFOISIM
BIJNMYIIEHHS, HaM e, K o0pa3 Mi3HaHHS 1 BU3HAHHS TPIXiB, MOKa3aB
MOKasHHSA 1 pomieHHs mpopoka JlaBuna. Tox, Bimaanko, moMuiyii 3 BemuKoi
Musoctd TBO€T Hac, IO B YMMAJIO BEIMKHX TPIXiB B, 1 MO OararcTsi
mack TBoix oumcTm Oe33akoHHA Hami, 0o mepex ToGoro 3rpimmmm Mw,
locnonu, 1o HeBiAOMI i Ta€MHI pedi cepIist TIOACHKOTO 3Ha€EMI, 1 euHuN Tu
Maem Biaay mnpomard rpixu. Cepue X yucTe BUYMHM B Hac 1 Jlyxom
BIaJJMYHUM YTBEpAM Hac, 1 pamicTh cracinHsg TBoro siBu Ham. He BinkuHB
Hac Big jwmug TBoro, ajme A03BOJb, SIK JOOPHIl 1 YOJIOBIKOMIOOEHH, aX 10
OCTaHHBOTO HAMIOTO BiJINXY TOSBIATH ToO1 KEepTBY CHpaBEUIMBOCTH M
MPUHOCUTUH Ha CBATUX TBOIX JKEPTOBHHKAX, MIJIICTIO 1 JacKaMu i
40I0BiKOMI00'IM ennHOpoaHoro Cuna TBoro, 3 sikuM Tu € GarocioBeHHHI
3 TPECBATHAM, TOOpHM, 1 KUBOTBOPHUM TBoiM JlyXom, HHHI i mOBCsKYac, i
Ha BiKH Bi4Hi. AMIHb.

Jecama monumea. boxe, boxe Ham! Tu cOTBOPUB pO3yMHI 1 AYXOBHI CHIIH
Cgoeto Bozero. Tebe mpocumo 1 Tobi monmumocs: IlpuiiMu Hamni moCHITBHI
BeNMUYaHHs 3 yciMa TBOIMM TBOpPIHHAMH 1 30araTv IeIpUMHU JapyBaHHIMHU
Teoimu macku. bo mepen To6oro 3ruHaeThCs BCSIKE KOMIHO: HA HeO1, Ha 3eMIIi
i i 3emiero, 1 Bce, IO XKMBE, 1 BCe CTBOPIHHS OCHIBYE HEOCSHKHY TBOIO
cnaBy, 60 Tu Bor mpaBauBuii i BensMu MunoctuBuid. Tebe 60 XBanaTh yci
HebOecHi cmn, 1 To61 cmaBy Bimmaemo: Otmro, i Cuny, 1 Catomy JlyxoBi,
HUHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKK BiYHI. AMiHb.

Oounaoysma moaumea. XBaJMMO, CITIBAEMO, ONAroCiIOBHUMO 1 ISIKYEMO
To6i, boxe OarpkiB Hammx, 60 Tu 3a0paB TiHb HIUHY 1 SBUB HaM 3HOBY
cBiio aeHHe. Momumo TBoro noOpicTh: MunoctuBuid Oyap 1S Hac
TPIIIHUX 1 TPUKAMH MOJIUTBY HAIly 3a/UI BeJIHKoi TBoel mackaBoctu, 00 Mu
npubiraemo 10 TeGe, MumocTUBOrO i BcemoryTHeoro bora. Ty, mo 3acBiTiB
y CepIsiX HAaIMX MpaBIuBe COHIE crpaBeinBocTH TBOET! [IpocBiTr pozym
HaIll 1 MOYyBaHHS Bci 30epiraif, mo0, K y ACHb, XOAWIHM MU MPHUCTOIHO
HUISIXOM 3anoBigei TBOIX 1 MIWNUIM IO SKMTTS BIYHOTO, 1 CTaJM TiIHUMHU
HACOJIOMKYBaTuCsl HemocTynmHuM TBoiM cBimiom. bo B Tebe € mxepeno
*utTs, T bBor mamr i ToOi cmaBy Bigmaemo: Ortio, i Cuny, i CBaTtomy
JlyxoBi, HUHI 1 TOBCSAKYAC, 1 HA BIKU BiUHi. AMIHb.

Benuxa ekmenisn
32i0no 3 KameopanbHUM YCMAom, EKMEHII0 ONYCKAEMbCA
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and our goings, our deeds and works, our words and desires. Grant that we
may come to the beginning of the day praising, glorifying, and blessing the
goodness of Your inexpressible generosity. For blessed is Your all-holy
name, and glorified is Your kingdom, Father, Son, and Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Ninth Prayer: Prayer of Psalm 50. O Lord our God, You have given us for-
giveness through repentance, and as a model of knowledge and confession of
sins, You have revealed to us the repentance of the prophet David that led to
pardon. Master, have mercy on us who have fallen into so many and so great
sins. Have mercy in Your kindness, and in Your compassion blot out our
offenses, for against You have we sinned, O Lord, Who know the hidden
depths of our hearts, and Who alone have the power to forgive sins. A pure
heart You have created for us; You have sustained us with a spirit of fervour
and have given us the joy of Your salvation. Do not cast us away from Your
presence, but in Your goodness and love for all mankind, grant that we may
offer a sacrifice of righteousness and oblation on Your holy altar until our last
breath; through the mercies and goodness and love of Your only-begotten
Son, with Whom You are blessed, together with Your good and life-giving
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Tenth Prayer: Psalms of Praise. O God, our God, Who have placed all spiri-
tual and intellectual powers under Your will, we pray and beg You, accept
these hymns of praise which we offer to You according to our ability togeth-
er with all Your creatures. Give us in exchange the riches of Your goodness,
for before You, all beings in the heavens, or on earth and under the earth,
bend their knees, and everything that lives and that breathes gives praise to
Your glory beyond reach, for You are the one true God, full of mercy. For all
the heavenly powers praise You, and we give glory to You, to the Father, and
to the Son, and to the Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Eleventh Prayer: Prayer of Dismissal. God of our fathers, we praise You, we
glorify You, we bless You, we thank You for You have made the shadow of
night pass and have shown us again the light of day. We beg You in Your
goodness and in Your great mercy, cleanse our sins and hear our prayer, for
we take refuge in You, O merciful and all-powerful God. Make the true Sun
of Righteousness shine in our hearts, enlighten our minds, and watch over all
our senses, that we may live decently like people of the daytime, so that
walking in Your commandments, we may come to eternal life, and may be
made worthy of the enjoyment of Your light beyond reach, for You are the
Source of life. For You are our God and we glorify You, Father, Son and Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Great Litany

In cathedral usage, the Great Litany is omitted
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Bboz I'ocnoow
Tcanom 117

Ilpucnis cnieacmbca 3a 2onocom mponaps mozo ous. Cmuxu cnieac
iepetl. Axujo nemae iepes, cmuxu cnigac umeyb.

BCI:

CTUX 1:

CTUX 2:

CTUX 3:

CTUX 4:

UTEILLb:

(Ipucnis) bor - Tocnoab, i ABUBCSI HAM; 0JIar0CI0BEH,
xTO ¥ige B iM’a I'ociogHe.

IIpocnasmnsiite ['ocmoma, 60 Bin mobpwuii, 60 MIITICTH
Horo BiuHA. Ipucnis.

Bonn HaBkosio OOCTymmuIM MeHE, ane s iM sIM
TocmomgniM IepeMoXKy iX. [lpucnis.

Sl He BMpY, a JKHTHMY, 1 pO3Ka3zyBaTUMy IIpO Iiia
TocnionHi! Ipucnis.

Kawminb, sxuM 3HEXTyBaJIM OyIiBHUAYI, CTaB TOJIOBHUM
Ha po3i. Bix ['ocriona 1ie cranocsk, i TuBHE BOHO B 09ax
HalIuX. [lpucnie.

Tponapi

3eiono 3 ycmagom ous

Yumanus 3 ncanmie
Ymeyv cmoims no cepeduni yepreu i nOYuHac:
Tlocomm, momuyi. (3)
tCnaa Otmro, 1 Cuny, i CBatomy JlyxoBi, 1 HuUHI 1

IOBCSKYAC, 1 HA BIKM Bi4HI. AMIHb.
CHIUTH

Umeyv yumae nasnaveny cmamiro abo kamusmy. Yumannsa Kinuaemocs cii-
OVIOUUM CNIABOCNI08'AM:

UTEILb:

BCI:

CTOATH
tCnasa Otmio, 1 Cuny, i Catomy JlyxoBi,
I nuHi i moBcsKyac, i Ha BikH BiuHi. AMiHb.

TAawys, asmnys, amunys: ciasa Tooi, Boxke! (3)

Cioanvnuii
3eiono 3 ycmagom ous
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God the Lord
Psalm 117

The refrain is sung according to the tone of the troparion for the day.
The verses are chanted by the priest, or if absent, by the lector.

ALL:

LECTOR:

(Refrain) God the Lord has revealed Himself to us,
blessed is He Who comes in the name of the Lord.

. Give thanks to the Lord for He is good; for His love

endures for ever. Refiain.

. They encircled me, compassed me about; in the Lord’s

name I crushed them. Refiain.

. I shall not die, I shall live and recound the deeds of the

Lord. Refiain.

. The stone the builders rejected has become the corner-

stone. This is the work of the Lord, a marvel in our
€yes. Refrain.

Troparia
See propers for the day

Psalm Reading
From the centre of the church, the lector begins:
Lord, have mercy. (3)
tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy

Spirit, now and for ever and ever. Amen.
SIT

The lector chants the appointed stasis or kathisma for the day. The reading
concludes with the following doxology:

LECTOR:

ALL:

STAND
tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.
tAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God! (3)

Sessional Hymn
See propers for the day
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3a kxamedpanvuum ycmasom, opyee i mpeme YUmMaHHa pa3om 3 CiOanrbHAMU
MOJACHA ONYCMUMU.

2-2e yumanna 3 NnCaimie
2-uii cioanvHuil

3-me yumanna 3 ncanimie
3-mii cioanvnui

Ilcanom 50

Monumea srcanio i noxasamnus

A: Tlomunyit mene, boke, o Benmkiit mrmtocti TBoTi,* i
0 MHOKECTBY IIeApOT TBOIX 0ouncTr O€33aKQHHS MOE.

5: Haifmaue oOmuit MeHe 3 0e33aKoHHS MOTO™ 1 Bij rpixa
MOTO OYHCTH MEHE.

A: bo 0e33akoHHS Mo€ s 3HAIO® 1 TpiX Mill € 3aBXKAH
Hepeio MHOIO.

5: IIpotn Tebe enuuoro s 3rpimmB* i mepen Toboro 310
BUMHUB,

A: To i1 mpaBwuii Tu B cnoBax TBoiX* i mepemMoxeI, KOJIu
Oyzer CynuTHy.

5: lle 60 B Oe33aKOHHAX s 3a4aTUii® 1 B Tpixax pomauia
MEHE MAaTHu MOs1.

A: lle 0o ictuHy momoOuB ecu,* HeBigoMe W TaeMHE
myapoctu CBoel sBUB T MeHi.

5: Okporm MeHe iccormom, i ouuImrycs,™ oommii MeHe, i
cTaHy OUTIITHH BiJl CHITY.

A: Jlali MeHl MOoYyTH pamicTh 1 BECENICTh,* 3pamifoTh
KOCT1 COKpYIIICHI.

5: BimBepum nume TBoe Bim TpixiB Moix* 1 Bci
0€e33aKOHHS MOI OYKCTH.

A: Ceprie uncrte yTBOpH B MeHi, boxe,* 1 myxa mpaBoro
O0OHOBH B HYTPi MOEMY.
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For cathedral usage, the second and third readings with sessional hymns
may be omitted.

Psalm Reading 11
Sessional Hymn I1

Psalm Reading IT1
Sessional Hymn 111

Psalm 50

A prayer of contrition

A: Have mercy on me, O God, in Your kindness* in Your
compassion blot out my offence.

B: O wash me more and more from my guilt* and cleanse
me from my sin.

A: My offences truly I know them;* my sin is always
before me.

B: Against You, You alone, have I sinned;* what is evil in
Your sight I have done.

A: That You may be justified when You give sentence*
and be without reproach when You judge.

B: O see, in guilt [ was born,* a sinner was I conceived.

A: Indeed You love truth in the heart;* then in the secret
of my heart teach me wisdom.

B: O purify me, then I shall be clean;* O wash me, I shall
be whiter than snow.

A: Make me hear rejoicing and gladness,* that the bones
You have crushed may thrill.

B: From my sins turn away Your face* and blot out all my
guilt.

A: A pure heart create for me, O God,* put a steadfast
spirit within me.
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5: He Bimkuabp Mene Bim mumsg Toro* i Jlyxa Tsoro
CBSITOrO HE BIIINMHM BiJl MEHE.

A: IloBepHm MeHi pamicTh cmacimas TBoro* 1 myxom
BJIaJIAYHUM yTBEPJH MEHE.

5: Bkaxy 0Oe33akoHHUM moporu TBOi,* i HEUECTHBI IO
Tebe HaBepHYTHCS.

A: I30aB MeHe Bim BUHHU KpoBH, boxke, boxke cmaciHas
Moro,* 1 sA3WK Midl  pagicHO TPOCIABUTH
CIIpaBeIUBICTh TBOIO.

5: locmomu, TyOM MO1 BiIKpWiA,* 1 ycTa MOI CIOBICTATH
xBaity TBo1o.

A bo saxbm Twu xepTBH 3axoTiB,* maB Oum s, Ta
BcenajieHHs He muie ToOi.

5: JKeprtBa boroBi — nyx CcokpymeHuir,* cepuem
COKPYIICHUM 1 CMUpEHHUM bor He MOropanTh.

A: Ymacaus, Tocnomu, Onarosominusm Tsoim CioH* 1
HEeXal 3ABUTHYTHCS CTIHUA €PYCaTUMCHKI.

5: Tomi ymomoGaenr co0i KepTBY TIpaBAH, PUHOIICHHS 1
BCETTAJICHHS™ TOII TIOJIOYKATh Ha BiBTap TBiil TENBIIB.

Kanon

3a monawum ycmasom, kanon b6epemuca 6 yinocmi, 3 mponapsmu 3 Okmoixy
ma 3 Minei. 3a xamedpanvhum ycmasom, nicaia 50-20 ncaima bepemvcs
Jiuule KOHOaxK ¢cesamozo abo ousa, a nicaa Ilicni boeopoduyi auwe 9-my nicuio
3 Okmoixy.

Konoaxk
3a ycmasom: konoax céamoeo, abo OHs
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B: Do not cast me away from Your presence,* nor deprive
me of Your holy Spirit.

A: Give me again the joy of Your salvation;* with a spir-
it of fervour sustain me,

B: That I may teach transgressors Your ways* and sinners
may return to You.

A: O rescue, me God, my helper,* and my tongue shall
ring out Your goodness.

B: O Lord, open my lips* and my mouth shall declare
Your praise.

A: For in sacrifice You take no delight,* burnt offering
from me You would refuse,

B: My sacrifice, a contrite spirit.* A humbled, contrite
heart You will not spurn.

A: In Your goodness, show favour to Zion:* rebuild the
walls of Jerusalem.

B: Then You will be pleased with lawful sacrifice, burnt
offerings wholly consumed,* then You will be offered
young bulls on Your altar.

Canon

In the monasteries, the full Canon is taken, with troparia from the Octoechos
and the Menaion. In cathedral usage, however, only the kontakion for the
saint of the day is taken after Psalm 50, and Ode 9 (from the Octoechoes)
after the Canticle to the Theotokos.

Kontakion
See propers for the saint, or for the day
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Iicnusa Bozopoouui
Jlyka:46-55

Cmosauu neped namicnoio ikonoro I[lpeceamoi Bocopoouyi 3 kaounvruyero,
iepeti suconouye: «boropomuitio i Marip Ceitna...» [liouac cnigy « Yecniuiy
810 xepysumis...» iepeil 0oxkadxcye ikony bocopoouyi. Tooi, icpeii 6xooumun y
ceamunuwye, i neped npecmoiom NOYUHAE NOBHE KAOIHCEHHS.

IEPEI:

CTHUX I

BCI:

CTUX 2:

CTUX 3:

CTUX 4:

CTUX 5:

BCI:

Boropoauiio i Martip CBiTia micHIMHA 3BETHYalMO !

Cmuxu cnieae umeyy.:

Bemnuae gyma mos l'ocioga,™ 1 myx Miif pazie B bosi,
Cmaci Moim.
([lpucnie) HecHimy Bin XxepyBHMIB,* i He3piBHAHO
cjaaBHily Bia cepadumis,* mo 6e3 30TaiHna bora
CaoBo mopoamia,* cymy boropoxumwo, Ttede
BEJIMYAEMO.

bo Bin 3mignyBcs Ha okopy ciayruHi CBoel,* och 00
BIIHHHI yOJIaXKaTUMyTh MEHE BC1 pOIH. [Ipucnis.

Bin BusBuB notyry pamenn CBoro,™ po3BisiB TOpaux y
3amymMax IXHIX CepHenb. [lpucnis.

MoryTHIX CKHHYB 3 TPECTONIB, MiIHAIB YyTOPYy
CMUPEHHUX;* HACUTHB OJjaraMy TOJOAHHX, OaraTmx
KE BITICITAB 3 TIOPOXKHIMHU PyKaMu. [Ipucnis.

Bin mpuropnys [3pains, ciyry Csoro, 3ragasmm CBoe
Mujtocepas,* sk o0insgB OyB OaThbkaMm HaIIUM —
ABpaaMoBi 1 1OTO MTOTOMCTBY TOBIKHU. [Ipucni.

Ipmoc i mponapi
3zioHo 3 ycmagom OHs

Hocmoiino

JocToiino € BoicTUHY® BeauuyaTu 0/1a:KeHHOIO Tede
Boropoauni,* BcebdaaxkeHHY i NMpeHemOpoOYHY,* i
Marip bora namoro.* YecuHimy Big xepyBumis,* i
He3piBHSHO cJaBHimYy Bix cepadumis,* mo 06e3
3orainHg bora CiaoBo mopoamaa,* cyury Boropo-
AULIO, Tede BeJIMYAEMO.
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Canticle of the Theotokos
Luke 1:46-55

Standing before the icon of the Theotokos with the thurible, the priest
exclaims “Let us honour...” After incensing the icon, he enters the holy altar
and incenses the holy table from four sides, and the rest as prescribed.

PRIEST:

ALL:

ALL:

Let us honour in hymns and extol the Theotokos and
the Mother of Light!

The verses are sung by the lector:

. My soul magnifies the Lord,* and my spirit rejoices in

God my Saviour.

(Refrain) More honourable than the cherubim* and by
far more glorious than the seraphim;* ever a virgin
you gave birth to God the Word,* O true Mother of
God, we magnify you.

. Because He has regarded the humility of His hand-

maid,* for behold, from henceforth all generations
shall call me blessed. Refiain.

. He has shown might in His arm;* He has scattered the

proud in the conceit of their heart. Refiain.

. He has put down the mighty from their seat and has

exalted the humble;* He has filled the hungry with
good things, and the rich He has sent away empty.
Refrain.

- He has received Israel His servant, being mindful of

His love,* as He spoke to our fathers; to Abraham and
to His seed forever.

Irmos and Troparia
See propers

Hymn to the Mother of God

It is truly right to bless you,* O God-bearing One,* as
the ever-blessed and immaculate* Mother of our
God.* More honourable than the cherubim* and by
far more glorious than the seraphim;* ever a virgin
you gave birth to God the Word,* O true Mother of
God, we magnify you.
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UTEILb:

UTEILLb:

UTEILb:

Ceimunvnui

B noneoinok:

ApxaHrenu i aHTend, Hadajia i TOCTIOALCTBA,* CHIIH 1
BJIACTi, TPECTONIA, OaraTto3opi XepyBUMH 1 IIECTOK-
puibHI cepadumu!* MomiThes 3a Hac, MO0 BU3BOJIH-
JINCHh MU Bij 017 1 BOTHIO HEBFaCHOTO.

tCnaa Otmro, 1 Cuny, i CBatomy JlyxoBi, 1 HuHI 1
IMOBCSKYAC, 1 HA BIKM Bi4HI. AMIHb.

Tu meni 3actymawums, [Ipedncra,™ kpimke 3a00poo i
TIPOBITHMIIS CBITY,* Tok 710 Tebe mpumanaro i Kimay:*
Bussone Mene, JliBo, Bij JIOTHX OiJ Ta 3BUILHH Bij
BiYHOIO BOTHIO,* 00 Ha Tebe HamiroCs.

YV siemopox:

[Ipopoue mpecnaBuuit i Ilpeareue Omaromaru!* Tu
TIPOTIOBITyBaB yCiM MOKAasTHHS HA CIIACiHHA™ 1 TIOKa3aB.,
OmaxkeHHWH, ATHI, O Oepe Tpixu cBity.* Momun
Moro uuni, mo6 Bin momumysas cBit.

tCnaBa Otmro, 1 Cuny, i CBatomy JlyxoBi, 1 HuHI 1
IOBCSKYAC, 1 HA BIKM BiyHI. AMIHb.

Tebe, [liBo, crioBicTHIH BCi Mpopoku.™ JlaBum Ha3BaB
Tebe roporo 1 kopadiem, i CBITHIIBHHKOM,* 1 npabu-
HOIO, 1 MOCTOM, 1 TIOCYIMHOIO, 10 HOCUTH MaHHY,* 1
TIAJTUIICIO PO3KBITIION,* a Mu Tebe, sk boropomuiro,
TiJTHO ITOYMTAEMO.

B cepeoy:

Bipoio ocmiByeMo OO0XECTBEHHHI XpecT, 30poio
HE3IIOJIAHHY 1 TBEPAWHIO BipH,™ 1 HOMY MTOKIIOHSIEMO-
cs.* JIoCTOWHO BENMMYAEMO BEITUKHH 3aXUCT, TIOXBATY
XPUCTHSH,* OXOPOHIII MPABOCIABHHUX 1 CTPacTOTEep-
TIIiB CIIaBYy.

tCnaa Otmro, 1 Cuny, i CBatomy JlyxoBi, 1 HuHI 1
IOBCSKYAC, 1 HA BIKM Bi4HI. AMIHb.
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LECTOR:

LECTOR:

LECTOR:

Exapostolarion

Mondays

Angels, archangels and principalities,* virtues, powers
and dominions,* thrones and many-eyed cherubim,
along with the six-winged seraphim,* intercede for us,
that we may be delivered from all danger* and that we
may escape the unending flames.

tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

O Virgin, You are my help, the protection of the world
and its strong support;* I bow down before You and
cry out:* Deliver me from all affliction and from the
eternal fire,* for in You, O Virgin, is all my hope.

Tuesdays:

O glorious prophet and forerunner of grace!* You
preached to all salvation through repentance,* and
have made known to all, O blessed one, the Lamb,
Who takes away the sin of the world.* Today pray to
Him, that He may have mercy upon the world.

tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

All the prophets foretold you, O Virgin!* David called
you a mountain and an ark, a lampstand and a ladder,*
a bridge and the urn containing manna, and the blos-
soming rod;* but we fittingly extol you as the Theotokos.

Wednesdays

With faith, we praise Your holy cross, and we adore
it,* for it is an unconquerable weapon and a bulwark
of faith;* it is a great protection, the praise of
Christians* the defence of orthodoxy,* and the glory
of the passion-bearers;* therefore, we venerate it.

tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.
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UTEILb:

UTEILLb:

Crostam G111 Xpecra 1 6baunBiu cBoro CuHa Ha IepeBi
po3m'sitoro ¥ 6e3mymHOTO,* Ilpeuncra mo-marepuH-
CBKOMY pHIaja,* KIuKaja 31 CIIb03aMH 1 TIPOMOBIIS-
ma:* ke k e auBo, o TBopens cTBopinHs naB Cebde
MITHECTH Ha XPECT, 00 PO3I'SICTHCS?

Y uemeep:

Amnocromn CmacoBi!* Bu mpoHmim BCIO BCENECHHY,
TIPOTIOBITYIOUN CIIPABKHE 1 CBATE XPHUCTOBE BOILIO-
geHHs Bin JliBw,* BigBepTarouu Bij oOMaHy moras,*
MIPOCBIUYIOYN W HABYAIOUM BCiX mounTatu [IpecBaTy
Tpoiiiito.

tCnaa Otmro, 1 Cuny, i CBatomy JlyxoBi, 1 HuHI 1
IOBCSKYAC, 1 HA BIKM BiyHI. AMIHb.

HiBo Ilpeuncra!* 3 Mmyapumu armocroyiiamu i 3 6ararTh-
Ma My4YeHHKaMHu Ta 3 MukoimaeM Myapum,* Momn 6e3-
mepecTanHo XPpHUCTa,* 100 3BUTHHUATH BiJl YCAKOT 0111
Hac,™ mo Ha TeOe mokanu Hajiro, JiBo.

B n'smuuyio:

Pamyiics, Xpecte mpecBarmii!* He3bopae 3abopoio
CBITY, IPUCTAHOBHIIE 3HEIOJICHUM, OXOPOHYE THX, 1110
B HY)XIIi;* TIepeMoro mapiB i BOiHIB OXOPOHO Ta i Bap-
BapiB MOJOJIAaHHS,* BiHUE arlOCTOJIB 1 BIpHUX CITaciH-
Hs!

tCnaa Otmro, 1 Cuny, i Catomy JlyxoBi, 1 HuHI 1
IIOBCSKYAC, 1 HA BIKM Bi4HI. AMIHb.

bagaun TebGe mo xpecra mpuburoro,* Ilpeurncra 1ura-
Kama, 1 pumana, 1 kmkanga:* Sk ke 3aluio BOHO -
Conue ciaBy, cBiTIO HaliBu3HayHime?* Sk sxe o Tu,
3apajy JTIONCHKOTO CHACIHHS,* Ha XpecTi pO3IT'saBcs 1
OyB TPOKOICHWHA cmmcoM MK pebpa?* — CuHy i1
boxe wmiii!
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LECTOR:

LECTOR:

Standing near the Cross and seeing your Son crucified
on the tree and lifeless,* you, O most pure one, wept
as a mother would,* and tearfully lamenting, you cried
out: What is this wonder!* That the Creator as a crea-
ture gives Himself to be raised upon the cross to be
crucified?

Thursdays:

O apostles of the Lord, you travelled to the ends of the
earth* and preached the truth of the incarnation of the
Lord from a virgin,* converting nations from deceit,*
and enlightening and teaching all to worship the Holy
Trinity.

tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

O most pure Virgin!* With the wise Apostles and the
multitude of martyrs,* together with the wise
Nicholas, pray unceasingly to Christ,* that He may
deliver us from every kind of misfortune;* for we have
placed our hope in you, O Virgin!

Fridays:
Rejoice, O most holy cross,* - impregnable bulwark of
the world,* harbour of the unfortunate,* protection of
those who are in distress,* victory of kings, protection
of armies,* crown of the apostles, and salvation of the
faithful!

tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Seeing You nailed to the cross, the most pure one wept
and lamented, crying out:* How has the Sun of Glory,
the most splendrous light, set?* How is it, that You, for
the sake of the salvation of the human race,* were
nailed to the cross and pierced in the side with a
lance?* O my Son and my God!
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UTEILLb:

B cybomy:
[Ipopoxu mpecnaBHi, OIaK€HHI amOCTONH, IPaBEIHI
MaTpisIpXu,* CBATKOBHI coOOpe €papxiB, Mpemnomod-
HUX, TIpaBEIHMX, 300pe JKIHOK™ 1 BCi CBATI MyYCHH-
ku!* 3 boromarip'to momiThcs ['ocionesi, mod moMu-
JIyBaB CIIYT BalllUX.

tCnaBa Otmro, 1 Cuny, i CBatomy JlyxoBi, 1 HuUHI 1
IIOBCSKYAC, 1 Ha BIKM Bi4HI. AMIHb.

Hacomono anremiB, TEpIUIYUX Pag0CTe, XPUCTHUSH
3actymHute, J{iBo 1 Matu [ocmogms!* 3actymaiics 3a
Hac 1 BU3BOJIA BiJl MyK BIYHHUX.

XBAJIMTHI

Ilcanom 148

Ilpocnasa eéceceimmus i giuna

Cnioyroui ncaamu yumae umeys (cam) abo cnieaemo CmuiuKy aHmu-
gonanvro Ha 08a xopu:

A:

b:

Xsamte ['ocroga 3 Heba,* xBaite Moro Ha Bucorax.

Xsamte HMoro, Bci anrenu Moro,* xsaiite Moro, Bci
BOTHCTBA HEOECHI.

Xsate Moro, B — conlie i Micsro,* xsajite Moro,
BCi SICHI 30pi.

Xsamte Moro, Bu — Hebeca Hebec* 1 BOaM, 110 HaJ
HebecaMu.

Hexaii Bonu im'st ['ocriogue xBaisath,* 00 Bin nmosenis,
1 CTBOPHJIHCE.

ITocTtaBuB iX Ha BikM BiYHI* 1 7aB 3aKOH, IO HE
nepeune.

XBamite locmoma 3 3emii,* KUTH 1 BCI MOpPCBHKI
0e30/1H1;

Borons i rpaxa, cHIr i Tyman,* i OyWHHIA BiTEp, SIKAN
BUKOHYE€ Moro cioBo;

T'opwu # yci marop6u,* cajgoBUHA i yCi KeapH;
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LECTOR:

Saturday:

O ¢glorious prophets, blessed apostles,* righteous
patriarchs, festive assembly of hierarchs,* ascetics,
just ones, company of holy women,* and all the holy
martyrs!* With the Mother of God, intercede with the
Lord,* that He may have mercy on your servants.

tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

O sweetness of the angels, joy of the suffering,*
defender of Christians, O Virgin and Mother of our
Lord!* Intercede for us and deliver us from the eternal
torments.

MORNING PRAISES

Psalm 148
Hymn of Creation

The following psalms may be chanted by the lector alone, or
antiphonally with two choirs.

A:

Praise the Lord from the heavens,* praise Him in the
heights.

Praise Him, all His angels,* praise Him all His host.
Praise Him, sun and moon,* praise Him, shining stars.

Praise Him highest heavens* and the waters above the
heavens.

Let them praise the name of the Lord.* He command-
ed: they were made.

He fixed them for ever,* gave a law which shall not
pass away.

Praise the Lord from the earth,* sea creatures and all
oceans,

Fire and hail, snow and mist,* stormy winds that obey
His word;

All mountains and hills,* all fruit trees and cedars,
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3Bip AWKUH 1 CKOT YCUTAKHM,* Taa 1 ITaX KPHIaThi;
Iapi 3emuti # yci Hapoau,™® KHA31 ¥ yci 3eMHI CyIi;
Ximomi # giBdara,* crapi pa3oM 3 IOHAIITBOM.

Hexaii im's TocnonHe xBansiTh, BUCOKe 00 im's Moro
eqnne.* Beana Moro nmonaj 3emitro i HEOO.

Bin migaaB pir mapomy Csoro.* Xmama Bcim Moro
CBATHM, CcHWHaM [3painmsa, HapomoBi, mo Moro
ONMU3LKUH.

Ilcanom 149

Iloxeana bocoei nepemozcu

Cuisaiite ['ocrionesi HOByY TicHI0,* a xBamy Momy Ha
300pi TIpaBEeIHUKIB.

Hexait I3pains cBoiM TBopmem pamie,* Hexaid cBOIM
napem cuau CioHY BECENlAThCS.

Hexait xBamsith iM'st Moro Tankom,* mpu OyOHI i mpu
rapdi Hexaif Mlomy criBaroTh.

Tocronp 60 nackaBuii 1o Hapomy CBoro,* o03mo0iroe
TIePEMOTOI0 TIOKIPHHUX.

Hexaif TopkecTBYIOTh TIpaBenHi y ciaBi,* Ha CBoix
JIOKaxX HeXal JIMKYIOTb.

Hexaif xBaia boxka Oyzie Ha ycrax y HEX,* 1 IBOCIUHUN
Med y pyIi B HUX.

[Ilo6 w™mix HapogaMHW BUYMHHTH BIIIUIATY,* MIX
IJIEMEHAMHU — IIOKapaHHsI.

{06 ixHiX 1apiB 3aKyTH B KalgaHu,* a iXHIX BETbMOX
— Y 3aJi3Hi OKOBH.

Illo cym nHammcanwii Ham HUMH BYMHUTH.* lle crmaBa
Bcix Moro mpemomoOHuX.
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. Beasts, wild and tame, * reptiles and birds on the wing;
. All earth's kings and peoples,* earth's princes and
rulers;

. Young men and maidens,* old men together with chil-
dren.

. Let them praise the name of the Lord for He alone is
exalted.* The splendour of His name reaches beyond
heaven and earth.

. He exalts the strength of His people. He is the praise
of all His saints;* of the sons of Israel, of the people to
whom He comes close.

Psalm 149

Praises to the God of victories

. Sing a new song to the Lord,* His praise in the assem-
bly of the faithful.

. Let Israel rejoice in its Maker,* let Zion’s sons exult in
their king.

. Let them praise His name with dancing* and make
music with timbrel and harp.

. For the Lord takes delight in His people.* He crowns
the poor with salvation.

. Let the faithful rejoice in their glory,* shout for joy
and take their rest.

. Let the praise of God be on their lips* and a two-edged
sword in their hand,

. To deal out vengeance to the nations* and punishment
on all the peoples;

. To bind their kings in chains* and their nobles in fet-
ters of iron;

. To carry out the sentence pre-ordained: this honour is
for all His faithful.
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IEPEI:

Ilcanom 150

Ocmannii 3aKIUK 00 NPociasu

Xamite bora y cBatuni Moro,* xBamite Horo y
TBepAuHI cuwm Moro.

XBamite Moro 3a Moro moaBuru BeJMKi,* XBajiTe
Horo B Moro Benn4i 0e3MexHIN.

Xsaiite Moro 3ByKoM pory,* xBaite Moro ma rapdi it
Ha ryciax.

Xsamite Moro Ha OyOHi # TankoMm,* xBamite Moro Ha
CTPYHAX 1 COILITITI.

XBanite Moro Ha a3BiHKuX numoOaiax, xsamrte Moro
Ha TygHUX nuMoOanax.* Yce, mo xuBe, Hexall XBallUTh
I'ocmiona.

Mane cnaeocnog'sn

Cnasa To01, mo nokaszas HaMm CBiTiio!

CmaBa Bo BUMIHIX bory,* 1 Ha 3emii Mup,* B TIOmIX
ONaroBOIHHS.

XBaymumo Tebe, Omarociosumo TeOe, KIIaHAEMOCH
To61,* cmaBumo Tebe, msaxyemo ToOi 3apamu BETHKOI
TBoe€i cimaBu.

locmogu, Ilapro  meOecumii, boxe, Otue
Bceaepxurento,* locrmogun, CHHY €IUHOPOTHUH,
Icyce Xpucre, i Catuii dyime.

lTocomn, boke, Arnue boxwuit, Cuny Otig,* 1o
Oeper Tpixu CBITY, MIOMIIYH HaC.

Twu, o Gepern TPixu CBITY,* MPUITMHU HAIITy MOJIHTBY.
Twu, mo cuawmr mo mpasutli OTI,* moMmITy# Hac.

Tu 60 onuu numre ceatuit, Tu equanii ['ocmons, Icyc
Xpucroc,* Ha cinaBy bora OTiis1. AMiHb.

llomast O6ymy Tebe OmarocmoBUTH® 1 XBaJIHTH iM's
TBo€ Ha BiKH BIYHI.
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PRIEST:

A:

Psalm 150
Hymn of Praise

Praise God in His holy place,* praise Him in His
mighty heavens.

Praise Him for His powerful deeds,* praise His sur-
passing greatness.

O praise Him with sound of trumpet,* praise Him with
lute and harp.

Praise Him with timbrel and dance,* praise Him with
strings and pipes.

O praise Him with resounding cymbals, praise Him
with clashing of cymbals.* Let everything that lives
and that breathes give praise to the Lord!

Lesser Doxology

Glory to You Who have show us the light!

Glory to God in the highest,* and to His people on
earth, His peace and good will.

We praise You, we bless You, we worship You,* we
glorify You, we thank You for Your great glory.

Lord God, heavenly King, Almighty God and Father;*
with the Lord Jesus Christ, only Son of the Father, and
the Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the Father,* You take
away the sin of the world, have mercy on us.

You take away the sins of the world,* hear our prayer.

You are seated at the right hand of the Father,* have
mercy on us.

For You alone are holy, You alone are the Lord, Jesus
Christ,* to the glory of God the Father. Amen.

I will bless You day after day,* and praise Your name
forever.
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A: Tocrromn, Tu OyB HaM MPUCTAHOBUIIEM™* 110 BC1 POJIH.

5: Momrock: [ocmonn, 3MIITy#CsT HAO0 MHOIO,* BUIIIKYH
MOIO TyTry, 60 Tpix Miik — mepen Toboro.

A: Tocrmonmu, no TebGe s mpubiraio,* HaBYM MEHE TBOPUTH
Tsoro Boaro, 60 Tu bBor miii.

5: bo B TeOe € mkeperno utTs, y TBOIM CBiTIIi MoOaunMo
cBitTio.* JloGamistii TacKy THM, IO BU3HAIOTH Teoe.
Takoorc:

A: Criomo6wm, I'ocmomu, ceoromHi™ 06e3 rpixa 30eperTucs
HaM.

5. bnarocnosennuii Tu, I'ocriogu, boxke oTwiB Hammmx,* 1
XBaJbHE, 1 TpociaBieHe iM's TBoe HaBikH. AMiHb.

A: Hexait 6yne, ['ocnogu, muiticts TBost Ha Hac,™ 60 Mu
Hazlemoch Ha Teobe.

5. tbmarocnosennmii Tu, locmogu,* HaBUM MeEHE
ycTraHoB TBoiX.

A: tbmarocmoBennnii Tu, Braguko,* Bpo3ymMH MeHE
ycTraHoBamu TBOIMHU.

5: TbmarocmoBennmit Tu, CBsATHI,* TPOCBITH MEHE
ycTraHoBamu TBOIMHU.

A: Tocnomm, Mmticte TBOS MOBIKK,* He IMOKUAAH 110
pyk TBoix.

5. ToO1 HamexuTh xBaja:* ToOl HANEKUTD IMICHS.

A: Tobi manexuth ciama:* Ortmo, i Cuny, 1 CBATOMY
JyxoBi:

5: HuHi 1 moBcsk4yac,* 1 Ha BIKM Bi4HI. AMIHb.

Ilpocumenvna exmenia

32i0n0 3 KameoparbHUM YCIMABOM, EKMEHII0, NPUKIOHEHHS 2071i8 | MOIUMEBY
ONYCKAEMbCAL.
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O Lord, You have been our refuge* from one genera-
tion to the next.

I said: Lord, have mercy on me,* heal my soul, for I
have sinned against You.

O Lord, I have fled to You, teach me to do Your will,*
for You, O Lord, are my God.

In You is the source of life and in Your light, we see
light.* Keep on loving those who know You.

Also:

Count us worthy, O Lord,* of passing this day without
sin.

Blessed are You, O Lord, God of our fathers,* and
praised and glorified is Your name forever. Amen.

Let Your mercy, O Lord, be upon us* because we have
set our hope in You.

tBlessed are You, O Lord; teach me Your command-
ments.

tBlessed are You, O Master;* make me understand
Your commandments.

tBlessed are You, O Holy One,* enlighten me with
Your laws.

O Lord, Your mercy endures forever,* do not despise
the work of Your hands.

It is proper to praise You,* and to You belong hymns.
Glory belongs to You,* Father, Son, and Holy Spirit;

Now and for ever* and ever. Amen.

Litany of Supplication

For cathedral usage, the Litany, the bowing of heads and final prayer are

omitted.
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BCI:

UTEILLb:

BCI:

UTEILb:

BCI:

UTEILLb:

BCI:

UTEILLb:

IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:
IEPEIA:

BCI:

Cmuxupu Ha cmuxoeni
Ilepwa cmuxupa...

Hacutn mac ypanti mwmmictio Toeto, I'ocromu, mo0
MU PaIiu ¥ BECENMIUCH 1O BCl JHI Hammi. 3Becenu
Hac Mipolo THIB, 3a SKUX TH 3aCMyTHB HAC, MipO¥O JIIT,
10 B HUX MU 3a3HaiH rops.* Hexait BusBuThCs TBOIM
ciayram TBoe mino, i cmaBa TBos - iXHIM TITIM.

Lpyea cmuxupa...

I macka Tocmoma, bora mamoro, Hexail Oyme Han
HaMu,® 1 CTBEpAM IO PYK HAIINX; CTBEPAH HOTO -
IO PYK HAITUX.

Tpems cmuxupa...

tCnaBa Otmro, 1 Cuny, i CBatomy JlyxoBi, 1 HuHI 1
IOBCSKYAC, 1 HA BIKM BiyHI. AMIHb.

Ocmanms cmuxupa...

Ilcanom 91:2-3

Jobpe BoHO - mpocnasiaTu ['ocmoza, i ciBaTe iMeHi
TBoemy, BeeBummniii. 3Bimaru BpaHili MmiIicTe TBoIO,
1 HogaMu - TBOIO BipHICTb.

Tpuceami monrumeu
Anmugponanvro, abo cam umeys:
tCeatuii  boxe, CBATHH  KpIOKWH,  CBATHI
0Oe3CcMepTHHH, TOMUIYH HaC.

tCBaruii  boxe, cBaATHH  Kpinkwii, CcBATHH
0e3cMepTHMIA, MOMUJIYil HaC.

tCeatuii  boxe, CBATHH  KpINKWH,  CBATHI
0Oe3cMepTHHH, TOMUITYH HaC.

tCaaBa Otuio, i Cuny, i CBaromy /lyxosi,
I HuHi, 1 MOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BiuHi. AMIHb.

IIpecBaTa Tpoiine, nomuayii nac; T'ocnoau, ouncTu
rpixu Hamri; Baaamko, mpocTu 0e33aKOHHSI HaIi;
CBsTHii, 3aBiTaii i 3uiaum Hemoui Hami iMmenn TBoro

paum.
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ALL:

LECTOR:

ALL:

LECTOR:

ALL:

LECTOR:

ALL:

LECTOR:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Aposticha
First Aposticha (see propers).
In the morning, fill us with Your love; we shall exalt
and rejoice all our days. Give us joy to balance our
afflictions for the years when we knew misfortune.
Show forth Your work to Your servants; let Your glory
shine on their children.
Second Aposticha (see propers).

Let the favour of the Lord be upon us; give success to
the work of our hands! Give success to the work of our
hands!

Third Aposticha (see propers).

tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Final Aposticha (see propers).

Psalm 91:2-3

It is good to give thanks to the Lord, to make music to
Your name, O Most High, to proclaim Your love in the
morning and Your truth in the watches of the night.

Trisagion Prayers

Antiphonally, or the lector alone:

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.

Trinity most holy, have mercy on us. Cleanse us of our
sins, O Lord; pardon our transgressions, O Master;

look upon our weaknesses and heal them, O Holy
One; for the sake of Your name.
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1epeit:  [ocmomm, mommtyit. (3)
Bc: TCaasa Ortuio, i Cuny, i Csaromy Jlyxosi,
IcpEil: | HUHI, 1 TOBCSAKYAC, 1 HA BIKK BiYHI. AMIHbE.

Bc: OT4e HAIIL, [0 €CH HA HeDecax, Hexald CBATUTHLCA iM'sl
TBoe, Hexaii npuiige uapcrso TBoe, Hexali Oyae BoJIst
TBosi, ik Ha Hebdi, Tak i Ha 3emui. XJui0 Ham
HACYUIHUH 1ail HAM ChOTOHi, i MPOCTH HAM MPOBUHHU
Halli, IK i MM NMPOIIAEMO BUHYBATIAM HAIIUM, i He
BBE/IM HAC y CIOKYCY, ajie BU3BOJIM HAC BiJl JIYKaBOTO.

Axwo nemac iepes, umeyv novunae: «Monumeamu ceamux omyie HauLux,
Tocnoou, Icyce Xpucme, booce naw, nomunyu nac.» Bei: AMiHBb.

iepeit: bo TBoe € mapctBo, i cuina, i cnaa, Orug, i CuHa, i
Cesitoro [lyxa, HUHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BivHI.

BCl: AMiHb.

Tponapi

32iono 3 ycmagom ous

Ilompiiina ekmenisn

Axwo nemae icpes, zamicmo [lompiunoi €xmenii cnisaemo: «locnoou,
nomunyity (40).

iepeit: [lommury#t Hac, boke 1o Benwkid MmitocTi TBOIH,
MosmmMoch To0i, BUCIyxail 1 moMITyit.
Bcr: Tocmomm, mommayii. (3)
tepeit:  [lle MOMMMOCH 3a CBSITILIOTO BCEICHCHKOTO ApXHUeEpest
(im’n), Ilany Pumcbkoro, 3a 6nakennimoro [larpisipxa
HAILIOTO (im’s), 1 MPEOCBALICHHIIIOr0 MuTponoiuTa
HAILIOTO KUP (ims1), OOromo0nBoro €nuckona Hauoro
KHUD (in’s), 32 OTLIB HALLIUX TYXOBHHUX, 1 BCIO BO XPHUCTI
Oparito Hamy.
Bc: Tocmomm, mommuayii. (3)
iepeit: 1lle momumock 3a borom GepekeHmMiA Hapox HaIl, 3a
TIPaBITIHHA 1 32 BCE BIMCHKO.
Bcr: Tocmomm, mommayii. (3)

Tym moocna dooamu npoXauHs.
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priesT: Lord, have mercy. (3)

ALL: TGlory be to the Father and to the Son and to the

Holy Spirit,
priEsT: Now and for ever and ever. Amen.

ALL: Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy
Name. Thy kingdom come. Thy will be done, on earth
as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses as we forgive those who
trespass against us; and lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

If no priest is present, the lector sings: “By the prayers of our holy fathers,
Lord, Jesus Christ our God, have mercy on us.” All: Amen.
priesT: For the kingdom, the power and the glory are Yours,
Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and
ever.
ALL: Amen.

Troparia
See propers of the day
Litany of Intercession

If no priest is present, the Insistent Litany may be replaced with the singing
of- “Lord, have mercy” (40).

priesT: Have mercy on us, O God, in the greatness of Your
compassion, we pray You, hear us and have mercy.

aLL: Lord, have mercy. (3)

prIEST: We also pray for the most holy universal Pontift, /name],
Pope of Rome, for his beatitude our Patriarch, /name], our
most reverend Metropolitan /rname], for our God-loving
Bishop /name], for those who serve and have served in this
holy church, for our spiritual fathers, and for all our
brethren in Christ.

aLL: Lord, have mercy. (3)

prIEST: We also pray for our nation under God, for our gov-
ernment, and for all the military.

aLL: Lord, have mercy. (3)
Petitions may be added here.
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IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEI:
BCI:

IEPEI:

BCI:

Ille MoTUMOCH 3a MPEACTOSINX JIFOICH, M0 OUIKYIOTh
Big TeOe Benukoi 1 OaraTtoi MHJIOCTH, 3a THX, IO
TBOPSATH HAM MIJIOCTHHIO, 1 3a BCIX IPaBOCIABHUX
XPUCTHUSH.

Tocnonu, momuuyii. (3)

Bo munoctusmii 1 wonosikomobens bor ecy, 1 Tobi cnaBy
Bozcunaemo, Otio, i Cuny, 1 Ceatomy lyxoBi, HuHI 1
MMOBCSIKYAC, 1 HA BIKU BIYHI.

AMiHBb.

bnazocnosennsn
[IpemynpicTsb.
brarocnosmu.

bnarocnosennuit Xpucroc, bor Harm, 3aknn, HAHI 1
IOBCSKYAC, 1 HA BIKM BIYHI.

Awminb. YTBepau, boxe, cBATY npaBocjiaBHy Bipy Ha
BiKH Bi4HI.

Ao bepemvcs Iepwuii Yac, mo iopasy nicis «Aminby, umeys nouunae
Yac i3 saxauxom: «llputioime, noknonivmca...» na 116-iv cmopinyi.

IEPEI:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

IEPEI:

BCI:

Bionycm
[Ipecssara boroponutie, criacu Hac!
Yecuimy Bia XepyBUMiB* i He3piBHAHHO cJIaBHilIy
Bin cepadumis,* mo 0e3 3oriainnsa bora Ciaoso
nopoauia,* cynry boropoauio, Tede Besimuaemo.
Cnasa To6i, Xpucte boxe, nazis Hama, cnasa ToOi.
tCaaBa Orturo, i Cuny, i Caromy JlyxoBi,* i HuHi, i
nmoBcsiKYac, i Ha Bikm Biumi. Amioes.* Tocmoam,
nomuayi. (3) * baarociaosu.
Xpucroc, iCTHHHHN bor Hami, MOTUTBAMHU MPEUUCTOL
cBoei Marepi, CBATHUX, CJIaBHHUX 1 BCEXBAJTbHHUX
artoCTOMIB, 1 CBATOTO (i'ms, sKko20 € xpam), 1 CBSITOTO
(i'ms, s1K020 € Oenb), 1 BCIX CBATHX, IOMIUIYE 1 CTIace Hac,
SIK OJTaT|H 1 YOJIOBIKOTIOOCTIb.

AMIHB.
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PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

We also pray for the people here present who await
Your great and bountiful mercies, for those who have
been kind to us, and for all orthodox Christians.

Lord, have mercy. (3)

For You are a merciful and loving God, and we give
glory to You, Father, Son, and Holy Spirit, now and for
ever and ever.

Amen.
Blessing

Wisdom!
Give the blessing!

Blessed is He-Who-Is, Christ our God, always, now
and for ever and ever.

Amen. O Christ our God, make firm the holy ortho-
dox faith now and for ever and ever.

If the First Hour is to follow, the lector continues with the Call to Worship
on page 117. If not, Matins ends with the following dismissal.

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Dismissal

O Most Holy Mother of God, save us!

More honourable than the cherubim* and by far
more glorious than the seraphim;* ever a virgin, you
gave birth to God the Word,* O true Mother of God,
we magnify you.

Glory be to You, Christ God, our hope, glory be to
You!

tGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,* now and for ever and ever. Amen.*
Lord, have mercy. (3)* Give the blessing.

Christ our true God, through the prayers of His
immaculate Mother; of Saint /name], whose church it
is, and of Saint /name], whose day it is; and of all the
saints; will have mercy on us and save us, for He is
good and loves mankind.

Amen.
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MOJIIEJEMHA YTPEHS

CTOATH
bnazocnosennsn

lepetl, 60sienenuil y psci ma nobiaznoeueuiy enimpaxuib, UX0OUMs nepeo
cesimumu 0sepmu i sueonouiye, «Crnasa CBATIH...». AKkuo Hemae iepest, umeys
novyunae: «MOTUTBaMH CBSITHX OTIB Hamux, [ocnonau, Icyce Xpucre, boxe
Halll, TOMUJIYH Hac.» Bci: AMiHb.
tepeit: CrnaBa CBATiIM, OJHOICTOTHIN, JKMBOTBOPHIM 1
Hepo3UIbHIN Tpoiilli, 3aBXk /M, HUHI 1 TOBCSKYAc, 1 Ha
BIKHM BIYHI.
BCl: AMiHb.
Ymeyw, abo icpeii:
grerk: CrmaBa Bo BUIIHIX bory,* i Ha 3emii Mup, B JIIOISX
OnaroBouinHs. (3)
Tocnionu, ry6u Mol BiaKpHii,* 1 ycTa Moi CIIOBICTSTD
xBany Tsoro. (2)
V' monacmupsix,umeys yeasicno i nobodcHo uumae yine wecmuncaim’s

(cmopinka 28-ma); a 6ci npucymui ciyxaromo y muiuHi i NOkasuHi. 32i0Ho
3 KAmMeopaIbHUM YCmasom, bepemvcsi auuie 00UH NCAroM AHMU@BOHATBHO.

Ilcanom 142

Monumea y npuenobnenni

A: O Tocnogu, mouyii Moo MonuTBY,* y TBOil BipHOCTI
Haxwii Byxo CBO€ 10 MOJIbOM MOET; BUCITyXall MCHE B
TBoili ipasi.

5: | He Bxozp y cyx i3 TBOIM ciyroro,* 00 HIXTO 3 KHBHX
He BUINpaBaaeThes nepes Toboro.
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POLYELEOS MATINS

STAND
Blessing

The priest, vested in an epitrachelion over the rason, stands before the royal
doors and begins, “Glory be...”. If no priest is present, the lector begins: “By
the prayers of our holy fathers, Lord, Jesus Christ our God, have mercy on
us.” All: Amen.

priesT: Glory be to the holy, consubstantial, life-giving and
undivided Trinity, always, now and for ever and ever.

ALL: Amen.

The lector, or priest alone:

LecTor: Glory to God in the highest;* and to His people on earth,
His peace and good will. (3)
Lord, You shall open my lips, and my mouth will
declare Your praise. (2)

In monastic practice, the lector chants the entire hexapsalm slowly (see page
29), with reverence and fear of God, while the others listen in silence and
compunction. For cathedral usage, Psalm 142 is sung antiphonally.

Psalm 142
Prayer in desolation

a: Lord, listen to my prayer: turn Your ear to my appeal.*
You are faithful, You are just; give answer.

B: Do not call Your servant to judgment® for no one is
just in Your sight.
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bo Mo ayiry rOHHTh BOPOI, KHTTSIM MOE TOIYE B
3eMJII0;¥ BIH OCEJIIOE MEHE B MITbMI, SK JAaBHO
[IOMEPJIUX.

JlyX Mili TPUBOKHTHCSI B MEHI™ 1 CepIIe MOE KaXaeThCs
B MCHI BCEpEIHHI.

S 3ramyro mHI TaBHI, pO3MYMYIO HaJ yciMa BUMHKAMH
Teoimu™ 1 Ham mimamu pyk TBOIX MipKyro.

Jo Tebe mpoctsiararo Moi pyku;* Mos AyIia, MOB
cripania 3emist, Tebe jkanae.

Bucmyxaii mene ckopo, l'ocmogu, 60 3HeMarae myx
Miii.* He kpuii TBoro obmuvus Bim MeHeE, TIO0 s HE
CTaB, SIK Ti, IO CXOAATD Y AMY.

Jait meni BpanIi BimayTd TBOIO MMIIICTB,* 00 s Ha
Tebe 1moKIa1ar0Ch.

Bxaku MeH1 Opory, SKOIO CiJ MEHI XOAWTH, 00 10
Tebe s migHOITY MO0 ITyTITY.

Cnacu Mene, ['ocromu, Bix BoporiB Moix* — 60 10
Tebe mpubiraro.

Hapun mene tBoputu TBOO Bomo, 60 Tu bor wmiit.*
Hexait Tsiii mobpuii 1yx Beme MEHE IO PiBHIN 3eMIIL.

Kuu mene, o locmomm, imenum TBoro pamm,* y
cripaBeIBOCTI TBOI BUBEIN 3 CKOPOOTH MO0 JYIITY.

I B ruiBi TBOEMY 3HHII MOiX CYNpPOTHBHHUKIB.* I
BHUTYOHU BCiX THOOWTENIB Myt Moe€i, 60 g TBiif ciyra.

Bucnyxait mene, I'ocmomn, B TBoiii mpaBmi,* 1 He
BXOb y c¢ya i3 TBoIM ciayroro.

Bucnyxait mene, I'ocmomn, B TBoiii mpaBmi,* 1 He
BXOIb y cya i3 TBoIM ciayroro.

Hexait Tsifi mobpuii myx Bemae MeHe™ mo piBHIN
3eMJTI.

& %k ok
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. The enemy pursues my soul; he has crushed my life to
the ground;* he has made me dwell in darkness like
the dead, long forgotten.

. Therefore my spirit fails;* my heart is numb within
me.

. I remember the days that are past: I ponder all Your
works.* I muse on what Your hand has wrought,

- And to You I stretch out my hands.* Like a parched
land my soul thirsts for You.

. Lord, make haste and answer; for my spirit fails with-
in me.* Do not hide Your face lest I become like those
in the grave.

. In the morning let me know Your love* for I put my
trust in You.

. Make me know the way I should walk:* to You I lift
up my soul.

. Rescue me, Lord, from my enemies;* I have fled to
You for refuge.

: Teach me to do Your will for You, O Lord, are my
God.* Let Your good Spirit guide me in ways that are
level and smooth.

. For Your name’s sake, Lord, save my life;* in Your
justice save my soul from distress.

. In Your love make an end of my foes, destroy all those
who oppress me* for [ am Your servant, O Lord.

: O Lord, You are just; give answer.* Do not call Your
servant to judgment.

: O Lord, You are just; give answer.* Do not call Your
servant to judgment.

. Let Your good Spirit guide me* in ways that are level
and smooth.

& %k ok

79



yremp:  TCrmaBa Otmio, 1 Cuny, 1 Csitomy JlyXxoBi,

Bc: I HUHI i mOBesIKUAac, i Ha Biku BiuHi. AMiHb.

T Aanays, anuays, amunys: caasa To6i, Boxe! (3)

Ympenni monumeu

AKuo wecmuncanm’ss yumaemscsi 6 yiiocni, iepell muxo npokazye cuioyio-
Yl ympeHHi MOTUmeu nepeo c8. 08epmu IKOHACMAcy.

IHepwa monumsa. Jsxyemo To6i, Tocroau, boxe Hami, 1o migHsIB Hac i3
MOCTeJi HAlIoi 1 BKJIAB B YCTa HaIlli CJIOBO XBallk, MO0 MOKIOHATHCS 1
npusuBary im'st TBoe cate. Mu ymonsiemo TBoe munocepas, ske Tn 3aBxan
BUSIBJISIB Y HammoMmy >KUTTi. [Tonumn momiu CBOIO JIFOASIM, IO CTOSITH TEPes
JIALEM CBITOI ciaBu TBoel 1 goxumaroTh Big Tebe OGaraTol muiocTu; 1 gait
HaM, 1110 30 CTPaxXoM i 11000810 3aBxan To01 CITy’KMMO, XBaJIUTH HECKA3aHHY
Teoro no6poty. bo TobGi HamexKHUThCS ycsika claBa, 4eCTh 1 MOKJIOHIHHS:
Ortwo, i Cuny, i Csitomy [lyXoBi, HHHI 1 TOBCSIKYAC, 1 Ha BIKU Bi4HI. AMiHb.

Jlpyea monumea. Binm Houi nuHe myx Ham g0 Tebe, boxke 6o cBiTioM €
noBenmiHHs TBoi Ha 3emuti. HaBum Hac y cTpaci TBoeMy BUKOHYBAaTH MpaBiy
it nobpo, 60 Tebe cimaBuMo sk mpaBauBoro bora Hamoro. Ipuxuian Byxo
CBoe 1 BHCHyXail Hac, 1 moM'sHH, [OCTONuU, THX, IO € Ta IO MOJATHCS 3
HaMH, BCIX I10 iMeHi, 1 cracu 1x cuioro Tsoero. Brarocnosu mroneii TBoix i
oCBATH craakoeMcTBO TBoe: Mup cBiToBi TBOEMY napyii, nepkBam TBoiMm,
CBSIIIICHUKAM, BJIaJi, 1 BCIM JHOMsIM. Xail O1arocioBUTHCS 1 MPOCIABUTHCS
BceuecHe 1 BenmuHe iM'ss TBoe, Otus, i Cuna, i Cesroro [lyxa, HuUHI i
MOBCSIKYAC, 1 Ha BIKW BiYHi. AMiHb.

Tpems monumea. Bin Houi nmuHe ayx Ham go Tebe, boxe, 60 cBiTioM €
noBenminHs TBoi. HaBum Hac, Boxke, mpaBmu TBoei, 3amosineir TBoix i
BUINpaBianb TBoix. [IpocBiTH Hami JyXoBHI 0di, 00 MH He 3acCHYJIH B
rpixax Ha cMepTh. Bi/pkeHH BCSIKy MpSIKY BiJl cepiellb HaIMX, JAapyil HaMm
COHIIE ITPAB/IY | OXOPOHHM >KUTTS Hallle 3HAMEHHsIM 1 reyarTio Cssitoro TBoro
Jyxa. HampaB cromy Hami Ha OUIIX MHPHUWH, Tail HaM OauuTH paHIiIIHIK
IeHb y pangocti, mo6 Mu ToOi 3acwianm paHimHi MoauTBH, 60 TBOE €
BoJoftiHHs 1 TBO€e mapcTBo i1 cuia, i cnaBa Otit, 1 Cuna, i Cestoro [Jlyxa,
HUHI 1 TOBCIKYAC, 1 HA BIKW BiYHi. AMiHb.

Yemseepma monumea. Brnaguko, Boke cBATHI 1 HEOCSHKHUH, IO Ka3aB i3
TEMPSIBU CBITJOBI 3aCisTH, IO 3aCIOKOIB HAC y HIYHOMY CHI W MiJBIB 70
BenuvaHHs i MoiHHs TBoel mobpotu! Tu, mo maem Cebe yMOTUTH 337151
CBoro Mujocep/si, IPUIMHU 1 HUHI Hac, M0 MOKIoHseMocs ToOi ¥ mo cui
nsikyemo ToOi; 1 gapyii HaM Te, 40ro MPOCUMO 3a]UTsl criaciHHs. BunHu Hac
CHHAMHU CBITJIa 1 JHS Ta CHAJKOEMISIMH BiYHUX TBOIX 1mi0p. [Tom'sHm,
Tocrnonu, 3a GararctBom nack TBOIX yCix JTFONEH, 110 € 1 MOJIATHCS 3 HAMH, 1



Lector: TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,
ALL: Now and for ever and ever. Amen.
tAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God! (3)

Prayers of Matins

If the hexapsalm is chanted by the lector in its entirety, the priest recites the
following prayers before the iconostasis.

First Prayer. We thank You, Lord our God, for You have awakened us from
our sleep and have filled our lips with praise that we might worship You and
call upon Your holy name. We beg of Your compassion that You have always
shown towards us, hear us now and send help to those who stand before Your
holy glory awaiting your abundant mercy. O Lord, grant that those who serve
You in fear and love may praise Your ineffable goodness. For to You is due
all glory, honour and worship, Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever
and ever. Amen.

Second Prayer. From the depths of night our soul longs for You, our God, for
Your commandments are a light upon the earth. Give us understanding that
we may be perfected in righteousness and holiness in fear of You, for it is
You whom we glorify as our true God. Turn your ear and hear us. O Lord,
remember each one present and praying with us by their own name, and save
them by Your might. Bless Your people and sanctify Your inheritance. Give
peace to Your world, to Your churches, to the priests, and to all Your people.
For blessed and glorified is Your most honoured and sublime name, Father,
Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Third Prayer. From the depths of night our soul longs for You, our God, for
Your commandments are a light upon the earth. Teach us, O God, Your right-
eousness, Your statutes, and Your decrees. Enlighten the eyes of our minds,
lest we fall asleep in sin until death. Cast out all darkness from our hearts,
favor us with the Sun of Righteousness, and keep our lives from danger by
the seal of Your Holy Spirit. Direct our steps along the road of peace. Grant
that we may see the dawn and the whole day in joy, and that we may offer
You our morning prayers. For Yours is the power, and yours is the kingdom
and the might and the glory, Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever
and ever. Amen.

Fourth Prayer. Lord God, holy and incomprehensible, You told the light to
shine out of darkness; You have given us rest in the sleep of night; and You
have raised us to glorify and praise Your goodness. We beg of Your mercy,
accept us who now worship You and thank You with all our strength, and
grant all that we ask for our salvation. Reveal us to be children of light and
heirs of Your eternal good gifts. In the abundance of Your mercy, Lord,
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BCIO OpaTiro Hamry Ha 3eMJIi if Ha MOpi, 1 Ha BCAKOMY MicIii BoomiHHS TBorO,
mo notpedyrors TBoei m000BHM # moOMoui. YciM BHSABH BEIHKY TBOIO
MUJIICTh, 100 CHAceHHi, SK AyIIeI0 TaK 1 TIIOM, 3aBkIu nepeOyBanm i
BiZJBAYKHO CIIABHWJIM YyIHE i OnmarocioBenHe iM's TBoe, 60 Tu bor mumoctu i
Jack, 1 mo6oBy, 1 ToOi ciaBy Bimmaemo: Otmro, 1 Cuny, i CBatomy /lyxosi,
HHUHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKK BiuHI. AMiHb.

II’ama monumea. Cxapbe nobOpa, Jkepeno HeBucuxaioue, OTye CBITHH,
qyoTBOpYE BeecHIbHHN 1 Becegepkutenio! Yei To6i moxmonsemocs 1 ToOi
MoiuMocs Ta TBoi mmmocti i TBOi 5Mackw NMpH3MBAaEMO Ha MOMIY 1 Ha
3aCTyMHHNITBO Hamiid cmupeHHocti. [lom'sau, Tocmomm, ciayr TBoix,
MPUAMH Bifl yCiX HAC paHIIIHI MOJIIHHS, SK Kaauio nepen To6oro; Hi ogHOTO
3 HAaC HE BUMHM HE3JAaTHUM, ale BCiX Hac 30epirail mackamu TBoiMH.
[Mom'san, locmoam, THMX, IO YyBalOTh 1 CHiBalOTh Ha ciaBy 1BOIO i
enuHupoaHoro Troro Cuna i bora Hamoro, i Cearoro Tsoro [yxa. Byns im
MOMIYHUKOM 1 3aCTYHNHHMKOM; TPUIMH IX MOJWTBH Ha HagHeOeCHHH 1
nyxoBHHH TBiit sxepToBHEK, 60 Tu bor Hami, 1 To6i cnaBy Bignaemo: OTmro,
i Cuny, 1 Csaromy [lyxoBi, HHHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKH BiuHi. AMiHb.

Lllocma monumsa. Jaxyemo Tobi, [ocnonun, boxxe ciacinus Hamoro, 60 Tu
BCe pooHII A1 JoOpa KUTTS HAIIOTO, 1100 MU 3aBXk 1 Ha Tebe criorsiany,
Crnacurenmio # JloOpounnito nym Hammx. bo Tu nmaB cmokiifi Ham y dac
MUHYJI01 HOYi i Ti/IBiB HAac, 1100 MU MOKJIOHSUINCS BEIMYHOMY iMeH1 TBoeMy.
Tomy momumo Tebe, [ocmomu: [laif Ham jacky W cuiy, o0 MU CTamu
rizaumu criBatn ToOi po3ymMHO W MonmuTHCs O€3ymMHHO Ta B cTpaci i
TPEMTIiHHI HaJ HAIIUM CIIACIHHSAM NPaLIOBAIH, TPH 3aCTYIMHHLTBI XpHucTa
Tsoro. [Tom'sHu, ['ocrioaw, 1 Tux, mo BHoYi 10 Tebe kanuyTh. Bucmyxait ix i
MOMIITYH, 1 CKPYIIH i/l HOTH iX HEBUAMMUX 1 BOHOBHHYUX BoporiB. bo Tu
Hap mupy 1 Cnac aym Hammx, i Tobi cmaBy Bimmaemo: Otmio i Cuny, i
Cesaromy JlyXoBi, HAHI 1 TOBCSKYAC, 1 HAa BiKW Bi4Hi. AMiHb.

Cvoma monumsa. boxe it Orue ['ocnona Hamoro Icyca Xpucra! Tu mignHic
Hac 3 mocTeni Hamroi 1 310paB Ha ToAMHY MONMUTBH. Jlaif HaMm J1acKy BiIKPUTH
yCTa Haull i TpUMHU HaIlli TIOJSKH, [II0 B HAIIIMX CHJIaX, 1 HABYM HAC YCTAHOB
Teoix. bo monuTuncs sk cimijg He BMieMo, skiio Tu, [ocnomau, cBatum TBoiM
Jyxom He HaBumm Hac. Tomy MonmuMmocs To6Gi: [lapyit 1 mpocTH, SKIIO MU
3TPIMIMIM % [0 TEeNepilHboi TOAWHHU CIOBOM abo naimoM, abo IyMKOIO,
0O0poBiTEHO 200 HenoOPOBITEHO. bo Komu Ha MPOBUHM Oymeml JUBHUTHCA,
locnonmn, T'ocnomn, To xTO BCTOiTHCsA, 60 B Tebe € mpomenns. Tu oxuH
CBSITHH, JOTIOMDKHUK CHJIBHUN, 3aXUCHUK YKUTTS HaIIoro, i Tebe Mu 3aBxau
ocmiByBatnMemo. Hexaii Oyne cuna LlapctBa TBoro 3amkan 6marocioBeHHA
i BembMHu TipociapiroBana: Ot i Cuna, 1 Csitoro [lyxa, HUHI 1 TOBCSIKYAc,
i Ha BIKH BiUHi. AMiHb.

Bocvma monumea. T'octionu, boxke Hami, o COHHY HeMid 3a0paB Bix HacC i
MOKJIMKAB HAC Bi3BaHHAM CBATHM, IIOO 1 BHOYI MiJHOCHUTH PYyKH Hamm i
npocnasnsata Tebe 3a cnpaBemusi TBoi npucynu. [Ipuiimu OnaraHes Hari,
MOJIiHHS, BU3HABAaHH, HIYHI CITyOH 1 napyit Ham, boxke, Bipy Oe3qoraHny,
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remember all Your people who invoke Your love for mankind and aid those
who here present and who pray with us and those travelling abroad in every
place of Your kingdom. Be greatly merciful to all, that we may perservere
always in confidence, being saved in soul and body. For You are a good and
loving God, Father, Son and Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Fifth Prayer. Treasury of all good, ever-flowing spring, Holy Father,
Wonder-Worker, all-powerful Ruler of All: we worship You and beg of Your
mercy, compassion, help and support in our lowliness. Lord, remember those
who pray to You, and let our morning prayer rise like incense before You.
Grant that no one of us may be put to shame, but surround us with Your
mercy. Lord, remember those who keep watch and sing of Your glory, and
that of Your only-begotten Son and our God, and of Your Holy Spirit. Be
their help and support and accept their prayers upon Your heavenly spiritual
altar. For You are our God, and to You we give glory, to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Sixth Prayer. We give thanks to You, O Lord and God of our salvation. You
have done everything that is good for our lives, and we look always to You,
Saviour and Benefactor of our souls. For You have given us rest in that part
of the night which has passed, and now have raised us from our sleep to wor-
ship Your honoured name. Therefore, O Lord, we pray: give us the grace and
strength to be found worthy to sing praise always, and to pray constantly, and
to work for our own salvation in fear and trembling, with the help of Your
Christ. O Lord, remember those who pray to You in the night. Hear them and
have mercy on them and crush under their feet invisible and malicious ene-
mies. For You are the King of Peace, and the Saviour of our souls, and we
give thanks to You, Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

Seventh Prayer. God and Father of our Lord Jesus Christ, You have raised us
from our sleep and gathered us for this time of prayer. Give us grace that we
may open our lips in praise. Accept the thanksgiving we offer with all our
strength. Teach us Your decrees, for we do not know how to pray as we
should, unless You guide us by Your Holy Spirit. Therefore, we pray, that if
until now we have sinned in any way, in word, or deed, or thought, volun-
tarily or involuntarily, remit, pardon and forgive us; for if You, O Lord,
should mark our guilt, Lord, who would survive. For with You is found
redemption. You alone are holy and a helper and the stronghold of our lives,
and our praise is for You forever. Blessed and glorified be the power of Your
reign, Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Eighth Prayer. Lord our God, You have shaken from us the laziness of sleep;
You have called us to be holy, to lift up our hands in the night, and to con-
fess You for Your just decrees. Receive our prayers, our petitions, our con-
fessions of faith, and our nighttime worship. Bestow on us, O Lord, an invin-
cible faith, a confident hope, and a love without pretense. Bless our comings
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HaJIif0 BIEBHEHY, JIIOOOB HenuiepMipHy. biarocioBu Haili BXOAU i BUXOAH,
BUMHKH, CJIOBa, Jlij1a i TyMKH; i lail HaM JI04eKaTUCs TTOYATKy JIHS, HaM, 110
XBaJISATh U OCIHIBYIOTH, 1 OMarocioBisATs 0OpicTh TBOET HECKa3aHHOI CHIIH,
06 Oyno 6marocinoBenHe TBoe mpecBsTe iM's 1 mpocnasiene TBoe HapcTBo:
Otug, 1 Cuna, 1 Cstoro Jlyxa, HUHI 1 MOBCAKYAC, 1 HA BIKM Bi4Hi. AMiHb.

es ama monumea. Tocnonu, boxxe Ham! Ty 3a moKasiHHS JapyBaB JIFOISIM
BIJNMYIIEHHS, HaM e, K o0pa3 Mi3HaHHS 1 BU3HAHHS TPIXiB, MOKa3aB
MOKasHHSA 1 pomieHHs mpopoka JlaBuna. Tox, Bimaanko, moMuiyii 3 BemuKoi
Musoctd TBO€T Hac, IO B YMMAJIO BEIMKHX TPIXiB B, 1 MO OararcTsi
mack TBoix oumcTm Oe33akoHHA Hami, 0o mepex ToGoro 3rpimmmm Mw,
locnonu, 1o HeBiAOMI i Ta€MHI pedi cepIist TIOACHKOTO 3Ha€EMI, 1 euHuN Tu
Maem Biaay mnpomard rpixu. Cepue X yucTe BUYMHM B Hac 1 Jlyxom
BIaJJMYHUM YTBEpAM Hac, 1 pamicTh cracinHsg TBoro siBu Ham. He BinkuHB
Hac Big jwmug TBoro, ajme A03BOJb, SIK JOOPHIl 1 YOJIOBIKOMIOOEHH, aX 10
OCTaHHBOTO HAMIOTO BiJINXY TOSBIATH ToO1 KEepTBY CHpaBEUIMBOCTH M
MPUHOCUTUH Ha CBATUX TBOIX JKEPTOBHHKAX, MIJIICTIO 1 JacKaMu i
40I0BiKOMI00'IM ennHOpoaHoro Cuna TBoro, 3 sikuM Tu € GarocioBeHHHI
3 TPECBATHAM, TOOpHM, 1 KUBOTBOPHUM TBoiM JlyXom, HHHI i mOBCsKYac, i
Ha BiKH Bi4Hi. AMIHb.

Jecama monumea. boxe, boxe Ham! Tu cOTBOPUB pO3yMHI 1 AYXOBHI CHIIH
Cgoeto Bozero. Tebe mpocumo 1 Tobi monmumocs: IlpuiiMu Hamni moCHITBHI
BeNMUYaHHs 3 yciMa TBOIMM TBOpPIHHAMH 1 30araTv IeIpUMHU JapyBaHHIMHU
Teoimu macku. bo mepen To6oro 3ruHaeThCs BCSIKE KOMIHO: HA HeO1, Ha 3eMIIi
i i 3emiero, 1 Bce, IO XKMBE, 1 BCe CTBOPIHHS OCHIBYE HEOCSHKHY TBOIO
cnaBy, 60 Tu Bor mpaBauBuii i BensMu MunoctuBuid. Tebe 60 XBanaTh yci
HebOecHi cmn, 1 To61 cmaBy Bimmaemo: Otmro, i Cuny, 1 Catomy JlyxoBi,
HUHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKK BiYHI. AMiHb.

Oounaoysma moaumea. XBaJMMO, CITIBAEMO, ONAroCiIOBHUMO 1 ISIKYEMO
To6i, boxe OarpkiB Hammx, 60 Tu 3a0paB TiHb HIUHY 1 SBUB HaM 3HOBY
cBiio aeHHe. Momumo TBoro noOpicTh: MunoctuBuid Oyap 1S Hac
TPIIIHUX 1 TPUKAMH MOJIUTBY HAIly 3a/UI BeJIHKoi TBoel mackaBoctu, 00 Mu
npubiraemo 10 TeGe, MumocTUBOrO i BcemoryTHeoro bora. Ty, mo 3acBiTiB
y CepIsiX HAaIMX MpaBIuBe COHIE crpaBeinBocTH TBOET! [IpocBiTr pozym
HaIll 1 MOYyBaHHS Bci 30epiraif, mo0, K y ACHb, XOAWIHM MU MPHUCTOIHO
HUISIXOM 3anoBigei TBOIX 1 MIWNUIM IO SKMTTS BIYHOTO, 1 CTaJM TiIHUMHU
HACOJIOMKYBaTuCsl HemocTynmHuM TBoiM cBimiom. bo B Tebe € mxepeno
*utTs, T bBor mamr i ToOi cmaBy Bigmaemo: Ortio, i Cuny, i CBaTtomy
JlyxoBi, HUHI 1 TOBCSAKYAC, 1 HA BIKU BiUHi. AMIHb.

Benuxa ekmenisn
32i0no 3 KameopanbHUM YCMAom, EKMEHII0 ONYCKAEMbCA
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and our goings, our deeds and works, our words and desires. Grant that we
may come to the beginning of the day praising, glorifying, and blessing the
goodness of Your inexpressible generosity. For blessed is Your all-holy
name, and glorified is Your kingdom, Father, Son, and Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Ninth Prayer: Prayer of Psalm 50. O Lord our God, You have given us for-
giveness through repentance, and as a model of knowledge and confession of
sins, You have revealed to us the repentance of the prophet David that led to
pardon. Master, have mercy on us who have fallen into so many and so great
sins. Have mercy in Your kindness, and in Your compassion blot out our
offenses, for against You have we sinned, O Lord, Who know the hidden
depths of our hearts, and Who alone have the power to forgive sins. A pure
heart You have created for us; You have sustained us with a spirit of fervour
and have given us the joy of Your salvation. Do not cast us away from Your
presence, but in Your goodness and love for all mankind, grant that we may
offer a sacrifice of righteousness and oblation on Your holy altar until our last
breath; through the mercies and goodness and love of Your only-begotten
Son, with Whom You are blessed, together with Your good and life-giving
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Tenth Prayer: Psalms of Praise. O God, our God, Who have placed all spiri-
tual and intellectual powers under Your will, we pray and beg You, accept
these hymns of praise which we offer to You according to our ability togeth-
er with all Your creatures. Give us in exchange the riches of Your goodness,
for before You, all beings in the heavens, or on earth and under the earth, bend
their knees, and everything that lives and that breathes gives praise to Your
glory beyond reach, for You are the one true God, full of mercy. For all the
heavenly powers praise You, and we give glory to You, to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Eleventh Prayer: Prayer of Dismissal. God of our fathers, we praise You, we
glorify You, we bless You, we thank You for You have made the shadow of
night pass and have shown us again the light of day. We beg You in Your
goodness and in Your great mercy, cleanse our sins and hear our prayer, for
we take refuge in You, O merciful and all-powerful God. Make the true Sun
of Righteousness shine in our hearts, enlighten our minds, and watch over all
our senses, that we may live decently like people of the daytime, so that
walking in Your commandments, we may come to eternal life, and may be
made worthy of the enjoyment of Your light beyond reach, for You are the
Source of life. For You are our God and we glorify You, Father, Son and Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Great Litany

In cathedral usage, the Great Litany is omitted
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Bboz I'ocnoow
Tcanom 117

Ilpucnis cnieacmbca 3a 2onocom mponaps mozo ous. Cmuxu cnieac
iepetl. Axujo nemae iepes, cmuxu cnigac umeyb.

BCI:

CTUX 1:

CTUX 2:

CTUX 3:

CTUX 4:

UTEILLb:

(Ipucnis) bor - Tocnoab, i ABUBCSI HAM; 0JIar0CI0BEH,
xTO ¥ige B iM’a I'ociogHe.

IIpocnasmnsiite ['ocmoma, 60 Bin mobpwuii, 60 MIITICTH
Horo BiuHA. Ipucnis.

Bonn HaBkosio OOCTymmuIM MeHE, ane s iM sIM
TocmomgniM IepeMoXKy iX. [lpucnis.

Sl He BMpY, a JKHTHMY, 1 pO3Ka3zyBaTUMy IIpO Iiia
TocnionHi! Ipucnis.

Kawminb, sxuM 3HEXTyBaJIM OyIiBHUAYI, CTaB TOJIOBHUM
Ha po3i. Bix ['ocriona 1ie cranocsk, i TuBHE BOHO B 09ax
HalIuX. [lpucnie.

Tponapi

3eiono 3 ycmagom ous

Yumanus 3 ncanmie
Ymeyv cmoims no cepeduni yepreu i nOYuHac:
Tlocomm, momuyi. (3)
tCnaa Otmro, 1 Cuny, i CBatomy JlyxoBi, 1 HuUHI 1

IOBCSKYAC, 1 HA BIKM Bi4HI. AMIHb.
CHIUTH

Umeyv yumae nasnaveny cmamiro abo kamusmy. Yumannsa Kinuaemocs cii-
OVIOUUM CNIABOCNI08'AM:

UTEILb:

BCI:

CTOATH
tCnasa Otmio, 1 Cuny, i Catomy JlyxoBi,
I nuHi i moBcsKyac, i Ha BikH BiuHi. AMiHb.

TAawys, asmnys, amunys: ciasa Tooi, Boxke! (3)

Cioanvnuii
3eiono 3 ycmagom ous
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God the Lord
Psalm 117

The refrain is sung according to the tone of the troparion of the day.
The verses are chanted by the priest, or if absent, by the lector.

ALL:

LECTOR:

(Refrain) God the Lord has revealed Himself to us,
blessed is He Who comes in the name of the Lord.

. Give thanks to the Lord for He is good; for His love

endures for ever. Refiain.

. They encircled me, compassed me about; in the Lord’s

name I crushed them. Refiain.

. I shall not die, I shall live and recound the deeds of the

Lord. Refiain.

. The stone the builders rejected has become the corner-

stone. This is the work of the Lord, a marvel in our
€yes. Refrain.

Troparia
See propers for the day

Psalm Reading
From the centre of the church, the lector begins:
Lord, have mercy. (3)
tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy

Spirit, now and for ever and ever. Amen.
SIT

The lector chants the appointed stasis or kathisma for the day. The reading
concludes with the following doxology:

LECTOR:

ALL:

STAND
tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.
tAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God! (3)

Sessional Hymn
See propers for the day
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3a kamedpanvHum ycmaeom, opyee YUMAHHA i pa3om 3i CiOATbHeM MOXCHA
onycmumu.

2-2e yumanna 3 NnCaimie
2-uii cioanvHuil

CTUX I:

BCI:

CTHUX. 2:

CTUX 3:

CTHUX 4:

CTUX I:

BCI:

CTHUX 2:

Crux 3:

CTux 4:

Ionienen
Cmuxu 3 134-20 ncanoma:

Xsamite iM's [ocromue, xBamite, cmyru locrmomHi.
(Cnyeu T'ocnooni!)

([Ipucnie) AJTMITYS1, AJTHITYSI, AJTHITYS.
Bu, mo croite y xpami ['ocnogHiMm, y aBOpax momy
bora namoro. (hoea nawoeo!)
T'ocnomgu, iM's TBoe moBiku, 1 mam'ate TBos, 0
Tocmonwm, Bix pony # 10 pomy. (Bid poody it 0o pooy!)
brmarocnmosen Tocmonp i3 Ciony, mo mepeOyBae B
Epycammmi. (B Epycanumi!)

Cmuxu 3 135-20 ncanvma:
XBaiite l:ocnozla, 060 Bin mobpwuit, — amumys — 00
Muicts Moro BiuHa.
([Ipucnie) AJTMITYS1, AJTHITYSI, AJTHITYS.
P03TeHI/IBv 3eMITI0 HaJ BOIAMH, — aJIWiys — 00
Muicts Moro BiuHa.

I BU3BONIMB BiJ HAIIMX THOOUTEINIB, — amUIys — 00
Muicts Moro BiuHa.

[Ipocnasnaiite bora nebecnoro, — amminys — 060
Muicts Moro BiuHa.

Benuuannua

32i0n0 3 ycmagom OHs i C651M0O20

Tpemii cioanvnuii
32iono 3 ycmagom Ous i c6amozo
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For cathedral usage, the second reading and sessional hymn may be omit-

ted.

Psalm Reading 11
Sessional Hymn I1

ALL:

V. 2:

V. 3:

ALL:

V. 2:

Polyeleos
Verses from Psalm 134:

. Praise the name of the Lord, praise Him, servants of

the Lord.
(Refiain) Alleluia, alleluia, alleluia.

Who stand in the house of the Lord,* in the courts of
the house of our God. Refiain.

Lord, Your name stands forever;* unforgotten from
age to age. Refrain.

. From Zion may the Lord be blessed,* He Who dwells

in Jerusalem! Refiain.

Verses from Psalm 135:

. O give thanks to the Lord for He is good,* for His love

endures forever.
(Refiain) Alleluia, alleluia, alleluia.

Who fixed the earth firmly on the seas,* for His love
endures forever.

: And He snatched us away from our foes,* for His love

endures forever.

. To the God of heaven give thanks,* for His love

endures forever.

Exaltation of the Saint
As prescribed for the saint of the day

Third Sessional Hymn
See propers for the day
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Cmenenna
IThac 4

Bcl: Bix woHocTH MO€i* BeJJbMH BOIOIOTHL 3i MHOIO
npucrpacri,® ame Tu cam, Cnace wmiii,* 3axopoHu i
cracu MeHe.

HenaBucuuku Ciony,* BH 0Oyzere 3acopomJieHi
T'ociomom,* 60 ik TpaBa Bi BOTHIO BCOXHETE.

yrenp: TCnaBa Otwio, 1 Cuny, 1 Caromy JlyxoBi, 1 HUHI 1
ITOBCSIKYAC, 1 HA BIKH BiuHI. AMiHb.

Bc: KoxkHa nyma skuButbesi CBaTuM Jlyxom* i 4ncToToH0
NMUMAETHCH,* 1 TaiHCTBEHHO NPOCBITIHETHCH™
ennicTio Cesitoi Tpoiiui.

Iliouac cmenennu, iepeii 6xooums y ceamuauuge, 6052A€mvcs y enoH, i
siokpusac yapcoki 0gepi na «Cnasa Omyio...».

Ilpokimen
Aruwjo iepetl npucymuuil, 8i 6USONOULYE:
1epeit:  bynemo yBaxkHi! Mup { Bcim. Ilpemympicts! Bymbmo
yBaXkHi!

Cnisaemo npokimeH, 3a ycmagom

Kepmea xeaninuns
AKuwo icpeti npucymuuil, niovac cnigy npoximena, i kiaoe 1a0aw y Kaoulv-
HUYIO I npoKasye moaumey onazocnosenus. Tooi, npodosaxcye:
tepeil: [ocrioneBi moMomimMcs.
Bcr: Tocmomm, mommayii. (3)
iepeit: bo Tu cBaruii ecu, bBoxe Ham, 1 B CBITHHI
nepeOyBaem, i Mmu ToOi cmaBy Bigmaemo: Orirro, i
Cuny, i Cearomy [lyxoBi, HUHI 1 HOBCSIKYAC, 1 HA BIKH
BIYHI.
BCl: AMiHb.

lepeii kaoumu npecmin 3 uomupvox 60kKi6 i ceamuauwye. « Yce, ujo srcuse» —
Ha 20710C NPoOKiMeHna
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Hymns of Ascent
Tone 4

ALL: My sinful desires have encircled me,* from my youth
they have oppressed me;* but You, O Saviour, will
come to aid me.* You will protect and save me.

May the enemies of Zion be confounded by the
Lord;* may they be as grass which withers,* which is
dried up by the fire.

Lector: TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Every spirit lives by the grace of the Holy Spirit* and
is raised up in all purity;* it is mystically enlightened
by the one God in three Persons.

If the priest is present, he enters the holy altar during the Hymn of Ascent.
Then, vested in his phelon, he opens the royal doors at the “Glory be...”.

Prokimenon
If a priest is present, he begins:

prIEST Let us be attentive! Peace 1 be with all. Wisdom. Le us
be attentive!

Then, the prokimenon is sung. See propers.

Sacrifice of Praise

If the priest is present, during the singing of the prokimenon he places the
incense into the censer and blesses it with the Prayer of Incense. Then, he
continues:

prRIEST: Let us pray to the Lord.
AaLL: Lord, have mercy.

priEsT: For You, our God, are holy, and You dwell in the holy
place, and to You we give glory, Father, Son and Holy
Spirit, now and for ever and ever.

ALL: Amen.

The priest censes the holy table from four sides and the holy altar. During the
incensation, the faithful sing “Let everything...” in the tone of the proki-
menon.
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BCI:

IEPEIA:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

IEPEI:

BCI:
IEPEIA:
BCI:

IEPEI:

BCI:

Yce, o :xuBe,* Hexal xpaauTh I'ocmona!l
Xgauite Bora y cBatuni Horo.

Yce, o :kuBe,* Hexaii xpaauth ['ocmona!
Xsamite Moro y Teepauui cumm Horo.

Yce, o :xuBe,* Hexall xpaauth I'ocmona!l

€Eesanczenie

[ 106 ynocroiTrcs HaM BUCITYXaTH CBATOTO €BAHTEIIIE,
T'ocnioga bora mosim.

T'ocnomu, momuayii. (3)

[IpemynapicTh, MPOCTi, BUCIyXaliMO CBATOTO €BaHTE-
mist: Mup T BciMm.

I nyxoBi TBo€eMmy.
Bin [im's esancenucmaj cBSITOTO €BaHTENisl YUTAHHS.
Caasa To6i, I'ocmogu, ciaBa To0i!

Bynsmo yBaxkHi!
lepeil yvumae napamiro i3 esaneenii.

Cnasa Tob6i, I'ocmogu, ciaBa To6i!

Arwo nonieneu 3i 6ceniyHuM, NICAsS YUMAHHA c€éaHeenii, icpeu 3azopmac
Ceaneeniio i, 63a6wiu ii 06UOBOMA PyKaMU, BUHOCUMb HA MEMPanoo 3 1ieoeo
60Ky, mobmo 6i0 ikonu bocopoouyi i, Nok1aswU HA cepeduni mempanooy,
cmae nopyu i 61a2ocno6Is€ mux sKi nioxX00smy Yiiyeamu €6aH2eni.

Ilcanom 50
MOﬂum@a aHcanto 1 NOKASIHHA

[Momunyit mene, boxe, mo Benukii mutocti TBoTiL,* 1
10 MHOXKECTBY IIeApOoT TBOIX 04MCTH O€33aKOHHS MOE.

Haiinmaue oOmuii mene 3 Ge33akoHHS MOTO™ 1 Bix rpixa
MOTO OYUCTH MEHE.

Bo Ge3zakoHHs MoOe s 3HaO* 1 Tpix Mid € 3aBKIU
Hepeso MHOIO.
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ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Let everything that lives and that breathes* give
praise to the Lord.

Praise God in His holy place.

Let everything that lives and that breathes* give
praise to the Lord.

Praise Him in His mighty heavens.

Let everything that lives and that breathes* give
praise to the Lord.

Gospel Reading

That we may be deemed worthy of hearing the holy
Gospel, let us pray to the Lord, our God.

Lord, have mercy. (3)

Wisdom, let us stand and listen to a reading of the holy
Gospel. Peace T be with all!

And with your spirit.

A reading of the holy Gospel according to /name].
Glory be to You, O Lord, glory be to You!

Let us be attentive!

The Gospel is proclaimed by the priest.
Glory be to You, O Lord, glory be to You!

After the reading, the Gospel book is carried in procession out from the sanc-
tuary and placed on the tetrapod or analogion. The priest stands on the north
side of the tetrapod. He blesses those who come forward to venerate the

Gospel book.
Psalm 50
A prayer of contrition
A: Have mercy on me, O God, in Your kindness* in Your

compassion blot out my offence.

O wash me more and more from my guilt* and cleanse
me from my sin.

My offences truly I know them;* my sin is always
before me.
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[Ipotu Tebe equuoro s 3rpimus™* i mepen TobOoro 3710
BUMHMUB,

To i mpaswuit Tu B cmoBax TBoix* i mepemosker, KoIu
Oyzern CynuTH.

Ile 60 B 6e33aKOHHAX 5 3a4aTHi® 1 B Tpixax pomwiia
MEHE MaTH MOS.

Ile 60 icTHHY TOMIOOMB €CH,* HEBIIOME W TaeMHE
myapoctu CBoei ssBuB Tr MeHi.

Oxkpornu MeHe iccomoM, 1 oummrycs,® oOMuil MeHe, 1
cTaHy OUTIITHH BiJl CHITY.

Jlait MeHi ToYyTH pPamicTh 1 BECENICTh,* 3palifoTh
KOCTI COKPYIIIEHI.

BinBepau nume TBoe Bim rTpixiB MoOix* 1 Bci
0€e33aKOHHS MOI OYHCTH.

Cepiie uucte CTBOpH B MeHi, boxe,* 1 myxa mpaBoro
0OHOBH B HYTPI MOEMY.

He Bimkuns mene Bim mwmms Teoro* i Jlyxa Tsoro
CBsiTOro He BIIIHAMH BIJ MEHE.

[ToBepan MeHi pamicTh cmaciHHsA TBoro* i myxom
BJIaJIMYHUM yTBEPJH MEHE.

Braxy Oe33akoHHMM moporu TBoi,* 1 HeuecTuBi HO
Tebe HaBepHYTHCS.

[36aB mene Binm BuHU KpoBH, boxe, boxe cmacimus
Moro,* 1 sA3WK Mid  pamicHO TPOCIABUTh
CIIpaBeIUBICTh TBOIO.

Tocmomm, rybu Moi Bigkpwii,* i ycTa MOi CITOBICTATH
xBaity TBoto.

bo sax6bu Twum >xepTBu 3axoriB,* maB Om s, Ta
BcenajieHHs He muie ToOi.

JKeptBa boroBi - mayX COKpYyIIEHHH,* cepieM
COKPYIICHUM 1 CMUpEHHUM bor He MOTopanTh.

Viacaus, T'ocnonu, Onarosominusm Tsoim CioH* 1
HEeXal 3BUTHYTHCS CTIHUA €PYCaATUMCHKI.
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. Against You, You alone, have I sinned;* what is evil in
Your sight I have done.

. That You may be justified when You give sentence*
and be without reproach when You judge.

. O see, in guilt I was born,* a sinner was [ conceived.

. Indeed You love truth in the heart;* then in the secret
of my heart teach me wisdom.

. O purify me, then I shall be clean;* O wash me, I shall
be whiter than snow.

: Make me hear rejoicing and gladness,* that the bones
You have crushed may thrill.

: From my sins turn away Your face* and blot out all my
guilt.

. A pure heart create for me, O God,* put a steadfast
spirit within me.

. Do not cast me away from Your presence,* nor deprive
me of Your holy Spirit.

. Give me again the joy of Your salvation;* with a spir-
it of fervour sustain me,

. That I may teach transgressors Your ways* and sinners
may return to You.

: O rescue, me God, my helper,* and my tongue shall
ring out Your goodness.

: O Lord, open my lips* and my mouth shall declare
Your praise.

. For in sacrifice You take no delight,* burnt offering
from me You would refuse,

. My sacrifice, a contrite spirit.* A humbled, contrite
heart You will not spurn.

. In Your goodness, show favour to Zion:* rebuild the
walls of Jerusalem.
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UTEILLb:

BCI:

UTEILb:

BCI:

UTEILLb:

BCI:

UTEILb:

Tomi yrmomobaert cobi kepTBY MPaBIH, IPUHOIICHHS 1
BCETTAJICHHS™ TOI TIOJIOXKaTh Ha BiBTap TBiil TENBIIB.

Thac 6

tCnasa Otmio, 1 Cuny, i Caromy [lyxoBi.

MoJMTBAMH CBATHX anocroJais,* MmpjaocTuBmid,*
ouHcTH 0e3Ji4 rpixiB HAIIMX.

I HuHI 1 TOBCsIKYAC, 1 HA BIKM Bi4HI. AMIHb.

Pagn MOJINTOB MPe4YucToi Boropoanmi,*
MuaocTuBuii,* ouncT 6e3,i4 rpixiB HammMXx.

[Mommty#t Mene, boxe, mo Benukiit muiocti TBoiH, 1
M0 MHOXECTBY IIeAPOT TBOIX OUYMCTH O€33aKOHHS
MOE.

Cmuxupa céamoeo (32i0H0 3 Ycmagom).

Juminna ekmenisn

Cnacu, boxe, mrogeii TBoix, 1 0JarocioBu
crmagkoeMcTBo TBoe€; HaBimalics mo cBiTy TBoro
nmackoro CBoero 1 mmnocepasaM. IlimifiMu 3HaAMEHO
XPUCTHSIH 1 TIONITH HaMm TBoe Oarate mmuocepas —
MOJINTBaMH TIpedrcToi Biramuauii Hamoi boropomutti
i BeenmiBu Mapii; cuaor0 9ecHOTO i >KHBOTBOPHOTO
XpecTa; 3acTyMHHUNTBOM CBATHX HEOECHHX CHII
0E3TIIECHUX; CBATOTO 1 CIIABHOTO MIPOPOKa, MpeATedl 1
xpuctuTens IBaHa; CBATHX, CIaBHHUX 1 BCEXBAJIBHUX
arnocCTOoJIIB;, CBIATHX OTIIB HAIIMX 1 BCEIEHCHKUX
BEITMKUX YYUTENIB 1 CBATUTENIB: Bacuiis Bemukoro,
I'puropis borocnosa i IBana 3omoroycroro, ATaHacis
i Kwupmma; cBsgToro ormsgs ©Hamoro Mwukoas,
MupnuKiiChKOTO YyIOTBOPIISA; CBSTHX CJIOB’ STHCHKUX
aroctoniB Kupumna i Metomist; ¢cBATOTO 67ar0BipHOTO
i pIBHOAIIOCTOIHHOTO BEJIMKOTO KHs3s Bomommvmpa;
CBATOTrO CBAILIGHHOMYyYeHHMKa Mocadara; CBATHX,
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LECTOR:

ALL:

LECTOR:

ALL:

LECTOR:

ALL:

PRIEST:

Then You will be pleased with lawful sacrifice, burnt
offerings wholly consumed,* then You will be offered
young bulls on Your altar.

Tone 6:
tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit.
Through the prayers of the apostles,* O merciful

Lord,* cleanse me from the multitude of my trans-
gressions.

Now and for ever and ever. Amen.

Through the prayers of the Mother of God,* O mer-
ciful Lord,* cleanse me from the multitude of my
transgressions.

Have mercy on me, O God, in Your kindness; in Your
compassion, blot out my offence.

Stichera for the Saint... (see propers.)

Litany

Save Your people, O God, and bless Your inheritance.
Watch over Your world with favour and compassion.
Lift up the strength of Your Christian people, and send
down upon us the riches of Your mercy; by the prayers
of our most pure Lady, the Mother of God and ever-
Virgin Mary; by the power of the precious and life-giv-
ing cross; by the intercessions of the holy bodiless pow-
ers of heaven; by the prayers of the honourable, glori-
ous prophet, forerunner, and baptizer, John; of the holy,
glorious and praiseworthy apostles; and of our fathers
among the saints, the great ecumenical teachers and
hierarchs: Basil the Great, Gregory the Theologian, and
John Chrysostom; of our father among the saints,
Nicholas the Wonderworker, Archbishop of Myra in
Lycia; of the holy Cyril and Methodius, equal-to-the-
apostles, teachers of the Slavic nations; of the holy and
faithful Volodymyr, great ruler and equal-to-the-apos-
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CIaBHUX 1 TEPEMOXKHUX MYYCHHKIB; MPEMOTOOHUX 1
O6oronocHux otmiB Hamux AHTOHIZ 1 Teomocis
[Tegepchkux Ta IHOIUX TPEMOAOOHUX 1 OOTOHOCHHX
OTIIIB HAINX; CBATHX 1 TMpaBeoHUX OOTOOTIIB
Moaknma i AHHH, i cBSITOTO (iM’s, sIKO20 € Xpam) i
CBATOTO (iM’s1, sKO20 € OeHb), 1 BCIX CBATHX,

Mosmmmo Tebe, MHOTOMHITOCTHBHH ['0cTionu, BucTyXai
Hac TPIIIHUX, 10 MoIMMOoch To0i, i moMrTy#t Hac.

Bc: Tocmonm, mommayii. (12)

1epEll: MuuticTio, 1 miexgporaMM, 1 YOJOBIKONIOOiEM
equnopoaHoro Cuna TBoro, 3 skum Tu
0JIarOCIOBEHHUN €CH, 3 TPECBATUM 1 Onarum, i
JKUBOTBOPAIIUM TBOIM JlyXOM, HUHI, 1 TOBCSIKYAC, 1 HA
BIiKM BIYHI.

BCl: AMiHb.

Kanon

3a monawum ycmasom, kanon b6epemuca 6 yinocmi, 3 mponapsmu 3 Okmoixy
ma 3 Minei. 3a xamedpanvhum ycmasom, nicaa 50-20 ncaima bepemvcs
Jiuule KOHOAaK ¢8amoco abo O, a nicas llicni boeopoouyi nuwe 9-my nicuio
3 Okmoixy.

Konoaxk
3a ycmasom: xonoak céamoeo, abo OHs

Iicusa Bozopoouui
Jlyka:46-55

Cmosuu neped namicnoio ikonoro I[lpeceamoi Bocopoouyi 3 kaounvruyero,
iepeti suconouye: «boropommitio i Marip Ceitna...» [liouac cnigy « Yecniuiy
810 xepysumis...» iepei odxaodxcye ikony bocopoouyi. Tooi, iepeii 6xooumn y
ceamunuwye, i neped npecmoiom NOYUHAE NOBHE KAOIHCEHHS.

1epeit:  boropomwuio i Matip CBiTia micHSIMHA 3BETHYaliMO!

Cmuxu cnieae umeyy.:

cux . Benmuae mymma most ['ocriona, ™ 1 myx miit pazie B bosi,
Cmaci MoiM.
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tles; of our holy priest-martyr Josaphat; of the holy, glo-
rious and victorious martyrs; of our venerable and God-
bearing fathers, Anthony and Theodosius of the
Monastery of the Caves; of the holy and righteous
ancestors of God, Joachim and Anna; of Saint, /name],
(whose church it is), of Saint, [name], (whose day it is); and
of all the saints; we beseech You, O most merciful Lord,
hear the prayers of us sinners, and have mercy on us.

acL: Lord, have mercy. (12)

priesT: Through the mercy, compassion and love of Your
only-begotten Son, with Whom You are blessed,
together with Your good and life-giving Spirit, now
and for ever and ever.

ALL: Amen.

Canon

In the monasteries, the full Canon is taken, with troparia from the Octoechos
and the Menaion. In cathedral usage, however, only the kontakion for the
saint of the day is taken after Psalm 50, and Ode 9 (as prescribed) after the
Canticle to the Theotokos.

Kontakion
See propers for the saint, or for the day

Canticle of the Theotokos
Luke 1:46-55

Standing before the icon of the Theotokos with the thurible, the priest
exclaims “Let us honour...” After incensing the icon, he enters the holy altar
and incenses the holy table from four sides, and the rest as prescribed.

prIEST: Let us honour in hymns and extol the Theotokos and
the Mother of Light!
The verses are sung by the lector:
v.1: My soul magnifies the Lord,* and my spirit rejoices in
God my Saviour.
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BCI:

CTUX 2:

CTUX 3:

CTUX 4:

CTUX 5:

BCI:

([Tpucnie) HecHimy Bin XxepyBHMIB,* i He3piBHAHO
cjaaBHily Bin cepadumis,* mo 0e3 30TaiHna bora
CaoBo mopoamia,* cymy boropoxumwo, Ttebe
BEeJIMYAEMO.

bo Bin 3mignyBcs Ha okopy ciayruHi CBoel,* och 00
BIHWHI yOJIaXKaTUMyTh MEHE BC1 pOIH. [Ipucnis.

Bin BusBuB notyry pamenn CBoro,™ po3BisiB ropaux y
3amymMax IXHIX CepHenb. [lpucnis.

MoryTHIX CKHHYB 3 TPECTONIB, MiIHSIB YyTOpYy
CMHUPEHHUX;* HACUTHB OJaraMy TOJOAHHX, OaraTmx
KE BITICITAB 3 TIOPOXKHIMHU PyKaMu. [Ipucnis.

Bin npuropnys [3pains, ciyry Csoro, 3ragasmm CBoe
Muitocepas,* sk o0insgB OyB OaThbkaMm HAIIUM —
ABpaaMoBi 1 1OTO MOTOMCTBY TIOBIKHU. [Ipucni.

Ipmoc i mponapi
3zioHo 3 ycmagom OHs

Hocmoiino

HocToiiHo € BoicTHHY® BeauuyaTu 0/1a:KeHHOIO Tede
Boropoaumi,* BcebdaaxkeHHY i NMpeHemMOpoOYHY,* i
Marip bora namoro.* YecHimy Big xepyBumis,* i
He3piBHSHO cJaBHimYy Bix cepadumis,* mo 06e3
3orainHg bora CiaoBo mopoamaa,* cyury Boropo-
AULIO, Tede BeJITMYAEMO.

Ceimunvnuii
3zioHo 3 ycmagom OHs
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ALL:

ALL:

(Refrain) More honourable than the cherubim* and by
far more glorious than the seraphim;* ever a virgin
you gave birth to God the Word,* O true Mother of
God, we magnify you.

. Because He has regarded the humility of His hand-

maid,* for behold, from henceforth all generations
shall call me blessed. Refiain.

. He has shown might in His arm;* He has scattered the

proud in the conceit of their heart. Refiain.

: He has put down the mighty from their seat and has

exalted the humble;* He has filled the hungry with
good things, and the rich He has sent away empty.
Refrain.

- He has received Israel His servant, being mindful of

His love,* as He spoke to our fathers; to Abraham and
to His seed forever.

Irmos and Troparia
See propers

Hymn to the Mother of God

It is truly right to bless you,* O God-bearing One,* as
the ever-blessed and immaculate* Mother of our
God.* More honourable than the cherubim* and by
far more glorious than the seraphim;* ever a virgin
you gave birth to God the Word,* O true Mother of
God, we magnify you.

Exapostolarion
See propers
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BCI:

XBAJIMTHI

Ilcanom 148

3a 2onocom nepuiux cmuxup

Yce, mo xkuBe, Hexall xBaauTh Tocmoga.* XBauite
TI'ocnona 3 Heda,* xpagite Moro na Bucorax.* bo Tooi
HAJIEKUTD IicHs, 0 boike.

Xsauire Uoro, Bci anrenu Uoro,* xpajire Horo, Bei
BoiHcTBa HeOecHi.™ Bo To0i Haje:xxuTh micusa, o bo:xe.

CcujiTn

Cnioyroui ncaamu uumae umeys (cam) abo CnieaeMo CMUKU AHMUDOHATb-
HO Ha 084 XOpu:

A:

Xsaiite Moro, B — colie i Micsmro,* xsaiite Moro,
BC1 SICHI 30pi.

Xgsanite Moro, Bu — Hebeca Hebec* 1 BOAHU, 0 HA
Hebecamu.

Hexaii Bonu im'st I'ocniogae xBansTh,* 60 Bin nmoseiis,
1 CTBOPUJIHCE.

IloctaBuB X Ha BiKM BIYHI* 1 JaB 3aKOH, IO HE
nepeiize.

Xpamite locmoma 3 3emuti,* KUTH 1 BCI MOpPCHKI
0e30/1H1;

Borons i rpaa, cHir i Tyman,* i OyWHUI BiTep, AKUN
BUKOHY€ Horo cioBo;

T'opwu 11 yci maropou,* cagoBrHa i yci Kenpu;
3Bip AMKHH 1 CKOT yCUISIKUE,* Taz 1 nTaX KpUiaThuid;
Lapi 3emui i yci Hapoau,™® KHA31 M yci 3eMH1 CyJi;
Xnomui ¥ giBuara,® crapi pa3oM 3 FOHALITBOM.

Hexaii iM's Tocmogne xBansath, Bucoke 00 im's Moro
enune.* Benny Moro moHan 3emitro il He0O.

Bin migusB pir Hapomy Csoro.* Xsama Bcim Horo
CBSITUM, cuHam [3pains, Hapomosi, mo MHWoro
ONU3LKUI.
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ALL:

MORNING PRAISES

Psalm 148
In the tone of the Praise Stikhera

Let everything that lives and that breathes* give
praise to the Lord.* Praise the Lord from the heav-
ens,* praise Him in the heights.* To You is due all
praise, O God!

Praise Him, all His angels,* praise Him all His host.*

To You is due all praise, O God!
SIT

The following may be chanted by the lector alone, or antiphonally with two

choirs.

A:

Praise Him, sun and moon,* praise Him, shining stars.

B: Praise Him highest heavens* and the waters above the

heavens.

Let them praise the name of the Lord.* He command-
ed: they were made.

He fixed them forever,* gave a law which shall not
pass away.

Praise the Lord from the earth,* sea creatures and all
oceans,

Fire and hail, snow and mist,* stormy winds that obey
His word;

All mountains and hills,* all fruit trees and cedars,

B: Beasts, wild and tame,* reptiles and birds on the wing;

All earth's kings and peoples,* earth's princes and
rulers;

Young men and maidens,* old men together with chil-
dren.

Let them praise the name of the Lord for He alone is
exalted.* The splendour of His name reaches beyond
heaven and earth.

He exalts the strength of His people. He is the praise
of all His saints;* of the sons of Israel, of the people to
whom He comes close.
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IHcanom 149
Iloxeana bocoei nepemozcu

Crisaiite Tocronesi HOBY micHi0,* a xBany Momy Ha
300pi TIpaBEeTHUKIB.

Hexait I3pains cBoiMm TBopumem pamie,* Hexaid cBOIM
napem cuau CioHY BeCeNlaThCs.

Hexaii xBamsite iM'st Moro Tankom,* mpu Gy6Hi it mpu
rapdi Hexaii oMy criBaiors.

Tocronp 60 nackaBuii 10 Hapomy CBoro,* o03mo0iroe
TIePEMOTOI0 TIOKIPHHUX.

Hexaif TopkecTBYIOTh TIpaBenHi y ciai,* Ha CBoix
JIO)KaxX HeXal JIMKYIOTb.

Hexaif xBana boxka Oyze Ha ycrax y HEX,* 1 IBOCIUHAN
Med y pyIi B HUX.

[Ilo6 w™mix HapogaMHW BYMHHTH BIOIUIATY,* MIX
IJIEMEHAMHU — IIOKapaHHsI.

{06 ixHiX 1apiB 3aKyTH B KalgaHu,* a iXHIX BETEMOXK
— Y 3aJi3Hi OKOBH.

Mo cym mammcanwii Ham HUMH BYMHUTH.* lle crmaBa
Bcix Moro mpemomo6HuX.

Ilcanom 150
Ocmannii 3aKaIuUK 00 NPociasu

Xamite bora y cBatuni Horo,* xBamite Horo y
TBepAuHI cum Moro.

Cmuxupu Ha ncaimi nOBXAIbHIM CRiBamvcsa mym, 32i0HO 3 YCmMasom

Ha 4.

Ha 2:

Xpamite Moro 3a Moro moaBuru BeJHKI,* XBajliTe
Horo B Moro Bennui 0e3MexXHIN.

Cmuxupa...

Xsaiite Moro 3BykoM pory,* xBaite Moro ma rapdi i
Ha ryciax.

Cmuxupa...

Xsaiite Moro Ha OyOHI # Tankom,* xBamite Moro Ha
CTPYHAX 1 COILITITI.

Cmuxupa...
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Psalm 149

Praises to the God of victories
Sing a new song to the Lord,* His praise in the assem-
bly of the faithful.
Let Israel rejoice in its Maker,* let Zion’s sons exult in
their king.
Let them praise His name with dancing® and make
music with timbrel and harp.
For the Lord takes delight in His people.* He crowns
the poor with salvation.
Let the faithful rejoice in their glory,* shout for joy
and take their rest.
Let the praise of God be on their lips* and a two-edged
sword in their hand,
To deal out vengeance to the nations* and punishment
on all the peoples;
To bind their kings in chains and their nobles in fetters
of iron;
To carry out the sentence pre-ordained:* this honour is
for all His faithful.

Psalm 150
Hymn of Praise

Praise God in His holy place,* praise Him in His
mighty heavens.

The Stikhera at the Praises are sung here alternating with the psalm verses.
See propers.

for 4

for 2

Praise Him for His powerful deeds,* praise His sur-
passing greatness.

Stichera...

O praise Him with sound of trumpet,* praise Him with
lute and harp;

Stichera...

Praise Him with timbrel and dance,* praise Him with
strings and pipes.

Stichera...
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IEPEI:

BCI:

XBayte Moro Ha a3BiHKuX numoOaiax, xsamrte Moro
Ha TygHUX nuMoOanax.* Yce, mo xuBe, Hexall XBallUTh
I'ocmiona.

Cmuxupa...

tCnasa Ortmro, i Cuny, 1 Caromy JlyxoBi, i HuHI, 1
IOBCSKYAC, 1 HA BIKM Bi4HI. AMIHb.

Kinyegea muxupa...

Benuke cnasocnos's
Cnasa To01, mo nokaszas HaMm CBiTiio!

Caasa Bo BumHix bory,* i Ha 3emai mup,* B j10a9X
0J1aroBOJIiHHS.

XBainmo Tebe, OaarociioBumo Tebe, KiIaHseMoOCh
Tooi,* cnaBumo Tebe, nsakyemo To0i 3apaau Beankoi
TBoe€i ciaaBm.

T'ocmoam, Hapro HeOeCHUI, boxe, OTtue
Bcenep:xkuremo,* F'ocnogu, Cuny equnopoauuii, [cyce
Xpucre, i Caruii dyure.

Tocionu, Boxe, Arnue boxwuii, Cuny Otos,* mio
Oepelu rpixm cBiTy, HOMWIYH Hac.

Tu, o 6epew rpixu cBity,* npuiiMu Haly MOJIUTBY.
Tu, mo cuaum no npasuni OTus,* nomMuiyii Hac.

Tu 60 oqun aume cBatuii, Tu enununii Focnmoaw, Icyc
Xpucroc,* Ha ciaaBy bora Orusi. AMiHb.

Moansn Oyny TeGe OnarocaoBuTH® i XBajauTu im's
TBo€ Ha BikHU BiuHi.

Cnono6u, I'ocmoau, croromaui* 6e3 rpixa 30eperrtucs
HaM.

BaarocnoBennnii Tu, I'ocmoau, Boxke oTmiB Hammx,*
i xBaabHe, i npociaasiene iMm'a TBoe HaBiku. AMiHB.

Hexaii 6yne, 'ocnogu, mujticte TBost Ha Hac,*™ 60 Mu
HajgieMoch Ha Teoe.

tbaarocioBennnii Tu, Tocmoam,* HaBum MeHe
ycranoB TBoix.
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PRIEST:

ALL:

O praise Him with resounding cymbals, praise Him
with clashing of cymbals.* Let everything that lives
and that breathes give praise to the Lord. Alleluia!
Stichera...

tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,* now and for ever and ever. Amen.

Final stichera...

Great Doxology
Glory to You who have shown us the light!
Glory be to God in the highest,* and to His people on
earth, His peace and good will.

We praise You, we bless You, we worship You,* we
glorify You, we give thanks for Your great glory.

Lord God, heavenly King, Almighty God and
Father,* with the Lord Jesus Christ, only Son of the
Father, and the Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the Father,* You take
away the sin of the world, have mercy on us.

You take away the sins of the world,* hear our prayer.

You are seated at the right hand of the Father,* have
mercy on us.

For You alone are holy, You alone are the Lord, Jesus
Christ,* to the glory of God the Father. Amen.

I will bless You day after day,* and praise Your name
forever.

Count us worthy, O Lord,* of passing this day with-
out sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our fathers,* and
praised and glorified is Your name forever. Amen.
Let Your mercy, O Lord, be upon us* because we have
set our hope in You.

tBlessed are You, O Lord;* teach me Your command-
ments.
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tbaarocioBennuii Tu, Baaguko,* Bpo3ymm MeHe
ycranoBamu TBoimu.

tbaarocioBennuii Tu, CesaTuii,* mpocBitu MeHe
ycranoBamu TBoimu.

T'ocnonu, Tu 6yB HaM npucTaHoBHIeM™ Mo Bei poau.

Mountoch: T'ocnionn, 3MuJIyiic Hai0 MHOK,* BUITIKYH
MOI0 Ayuy, 60 rpix miii — nepen To6oro.

Tl'ocnonm, 1o TeGe st mpudirar,™ HABYM MeHe TBOPUTH
Tsoxo Boo, 60 Tu Bor miii.

bo B TebGe € nmxepeno xurrtsi, y TBoim cBiti
nmo6aunmMo cBiTd0.* JloGaBiasiii Jacky THM, IO
BU3HaOThH Tebe.

Tpuceame

Bcl: TCBaTuii  bBoxke, cBATHI  Kpinkuil, cBATHI
0e3cmepTHMI, MOMUIY# Hac. (3)

tCaaBa OTumio, i Cuny, i CBaromy JlyxoBi, i HuHi i
NMOBCSAKYAC, i HA BikM BiuHi. AMiHb.

CpsTuii 6e3cMepTHUIL, MOMHITYIi Hac.

tCBaTtuii  bBoxke, cBATHI Kpinkuii, cBATHH
0e3cMepTHMI, IOMUJIYH Hac.

Iicas cnigy Tpucesmoeo, iepet, sionocumu ceany €ganeeniio 3 mempanooy
00 cesmunuwia i kiaoe it Ha c6. mpanesy.

Tponapi

32iono 3 ycmasom omus

Ilompiiina ekmenisn

Axruo Hemae iepes, 3amicmb nompitinol ekmenii cnieaemo: «I ocnoou, nomu-
ayiy (40).

iepeit: [lomminyit Hac, boke mo Benwmkiit mmiocti TBOIH,
MoiauMoch ToOi, BUCTyXail 1 HOMHITYH.
Bc: Tocmomm, momuayii. (3)

1epeil:  11]e MOTIMOCH 3a CBATIIIOTO BCEICHCHKOTO ApXHEpes
(im’s), Ilary Pumcpkoro, 3a Gmaxkennimoro [larpispxa
HAITIOTO (im’s), 1 TIPEOCBAIICHHIIIOT0 MuUTpOIoInTa
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ALL:

tBlessed are You, O Master;* make me understand
Your commandments.

tBlessed are You, O Holy One;* enlighten me with
Your laws.

O Lord, You have been our refuge* from one genera-
tion to the next.

I said: Lord, have mercy on me,* heal my soul for I
have sinned against You.

O Lord, I have fled to You, teach me to do Your will,*
for You, O Lord, are my God.

In You is the source of life and in Your light we see
light.* Keep on loving those who know you.

Trisagion Hymn
tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us. (3)

TGlory be to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Holy and Immortal, have mercy on us.

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us.

At the end of the Trisagion, the priests brings the Gospel book from the tetra-
pod back to the holy table.

Troparia
See propers of the day

Litany of Intercession

If no priest is present, the Insistent Litany may be replaced with the singing

of: Lord,

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

have mercy. (40)

Have mercy on us, O God, in the greatness of Your
compassion, we pray You, hear us and have mercy.

Lord, have mercy. (3)

We also pray for the most holy universal Pontiff, /name],
Pope of Rome, for his beatitude our Patriarch, /name], our
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BCI:

IEPEIA:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

HAIIIOTO KUP (im '), OOTOMIOOMBOTO €MHUCKOTIA HAIIIOTO
KHP (in’s), 32 OTIIIB HAITMX JYXOBHHX, 1 BCIO BO XPHUCTI
Opariro Hamry.
T'ocnonn, momuayii. (3)
Ille monmumock 3a borom OepexeHuii Hapoja Hail, 3a
MpaBIiHHA 1 32 BCE BIMCHKO.
T'ocnomn, momuayii. (3)

Tym moorcna 000amu NPOXAHHA.

Ile MoTMMOCH 3a MPEACTOSINX JIFOICH, M0 OYIKYIOTh
Big TeOe Benukoi 1 OaraTtoi MHJIOCTH, 3a THX, IO
TBOPSATH HAM MIJIOCTHHIO, 1 3a BCIX IPaBOCIABHUX
XPUCTHUSH.

Tocnonu, momuuyii. (3)

Bo munoctusmii 1 wonosikomobens bor ecy, 1 Tobi cnaBy
Boscunaemo, Otio, i Cuny, 1 Ceatomy lyxoBi, HuHI i
MMOBCSIKYAC, 1 HA BIKU BIYHI.

AMiHB.

Ilpocumenvna exmenis

32i0no 3 KameodparbHUM YCIMABOM, EKMEHII0, NPUKIOHEHHSL 2071i8 | MOIUMEBY
ONYCKAEMbCAL.

IEPEIA:
BCI:

IEPEIA:

BCI:

bnazocnosennsn
[TpemynpicTs.
bnarociosu.

bnarocnosennwnii Xpucroc, bor Hari, 3apxau, HUHI i
ITOBCSIKYAC, 1 HAa BIKH BiYHI.

Aminb. YTBepau, boxke, cBATY nmpaBocjaBHy Bipy Ha
BiKkM BiuHi.

Axugo bepemuvcs [lepwuii Yac eiopasy nicisi Ympeni, nepexooumo
Ha cmopinky 116-my i npodosocyemo 3 monumeoro, «lIputidime,
NOKAOHIMCA. .. ».
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ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

most reverend Metropolitan /name], for our God-loving
Bishop /name], for those who serve and have served in this
holy church, for our spiritual fathers, and for all our
brethren in Christ.
Lord, have mercy. (3)
We also pray for our nation under God, for our gov-
ernment, and for all the military.
Lord, have mercy. (3)

Petitions may be added here.

We also pray for the people here present who await
Your great and bountiful mercies, for those who have
been kind to us, and for all orthodox Christians.

Lord, have mercy. (3)

For You are a merciful and loving God, and we give
glory to You, Father, Son, and Holy Spirit, now and for
ever and ever.

Amen.

Litany of Supplication

For cathedral usage, the Litany, the bowing of heads and the Prayer of
Surrender are omitted.

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Blessing

Wisdom!

Give the blessing!

Blessed is He-Who-Is, Christ our God, always, now
and for ever and ever.

Amen. O Christ our God, make firm the holy ortho-
dox faith now and for ever and ever.

If'the First Hour is to immediately follow after Polyeleos Matins, the
lector continues with the Call to Worship on page 117. If not, Matins
ends with the following dismissal.
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IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:

Bionycm
[Ipecssara boropomutie, criacu Hac!
Yecuimy Bia XepyBUMiB* i He3piBHAHHO cJIaBHilIy

Bin cepadumis,* mo 0e3 3oriainasa bora Ciaoso
nopoauaa,* cynry boropoauiio, Tede Besimuaemo.

Cnaga To6i, Xpucte boxe, nazis Hama, cnasa ToGi.
tCaaBa Orturo, i Cuny, i Caromy JlyxoBi,* i HuHi, i

nmoBcsik4ac, i Ha Bikm Biuni. Amioes.* Tocmoam,
nomuayi. (3) * baarociaosu.

Xpucroc, iCTHHHHH bor Hami, MOTUTBAMHU MPEUUCTOL
cBoei Marepi, CBATHX, CJIaBHHUX 1 BCEXBAJTHHHUX
artoCTOMIB, 1 CBATOTO (i'ms, sKko20 € xpam), 1 CBSITOTO
(i'ms, s1K020 € Oenb), 1 BCIX CBIATHX, IOMIIIYE 1 CTIace Hac,
SIK OJTaT|i 1 YOJIOBIKOTIOOCTIb.

AMIHB.
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PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Dismissal

O Most Holy Mother of God, save us!

More honourable than the cherubim* and by far
more glorious than the seraphim;* ever a virgin, you
gave birth to God the Word,* O true Mother of God,
we magnify you.

Glory be to You, Christ God, our hope, glory be to
You!

tGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,* now and for ever and ever. Amen.*
Lord, have mercy. (3)* Give the blessing.

Christ our true God, through the prayers of His
immaculate Mother; of Saint /name], whose church it
is, and of Saint /name], whose day it is; and of all the
saints; will have mercy on us and save us, for He is
good and loves mankind.

Amen.
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NEPIIUA YAC

Axwo [lepwuii Yac npasumscs okpemo, 6e3 Ympeni, iepeil, 6 psaci ma 3
enimpaxunem uxooums nepeo céami 0eepi i nouunae: «bnaeocnsennuii boe
naut...». Axuo nemae iepes, umeysv novunac: «Monumeamu ceamux omyie
Hawux, Tocnoou, Icyce Xpucme, boowce naw, nomunyii nac.»

IEPEM:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:
IEPEM:

BCI:

bnazocnoeennsn
Bbrarocnopennunii bor Ham 3aBxau, HUHI 1 TTIOBCSKYAC,
1 Ha BIKM BIYHI.

AMIHB.

Ilouamkoei monrumeu
Cnaga To6i, boxe Hami, ciaBa ToOi.

Hapio HebOecHuii, yrimmrento, yme icTtunu, mo
BCIOIM €CH i Bce HANMOBHSIEW, ckaple Ai0p i KUTTH
nojaareJsio, Npuiiu i Bceucsl B HAC, i OUMCTH HAC Bij
YyCsIKOi CKBEPHH, i criacu, OJ1aruii, Qymri Hamri.

tCeatuii  boxke, CBATUH  KpINKWHA,  CBATUU
0e3cMepTHH, TOMUITYH Hac.

tCBaTuii  bBoxke, cBATHH  Kpinkuii, CcBATHI
0e3cmepTHM, MOMUJIYH HAC.

tCeatuii  boxe, CBATUH  KpINKWHHA,  CBSATUU
0e3cMepTHHI, TOMUITYH Hac.

tCaaBa Otuio, i Cuny, i CBaromy /lyxoBi,
I HuHI, 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BiuHI. AMiHb.

IIpecsaTra Tpoiiue, nomuayii Hac; Tocmogu, ouncTn
rpixu Hami; Baaauko, mpoctu 0e33aKOHHSI HAIi;
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FIRST HOUR

If the First Hour is celebrated as a separate service, the priest, vested in a
rason and epitrachelion, stands before the royal doors and begins, “Blessed
be...”. If no priest is present, the lector begins: “By the prayers of our holy
fathers, Lord, Jesus Christ our God, have mercy on us.”

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Blessing
Blessed be our God, always, now and for ever and
ever.

Amen.
Beginning Prayers

Glory be to You, our God, glory be to You!

Heavenly King, Advocate, Spirit of Truth, Who are
everywhere present and fill all things, Treasury of
Blessings, Bestower of Life, come, and dwell within
us; cleanse us of all that defiles us, and, O Good One,
save our souls.

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

TGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.

Trinity most holy, have mercy on us. Cleanse us of our
sins, O Lord; pardon our transgressions, O Master;
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CeaTnii, 3aBiTaii i 3uinn Hemoui Hamri imenn TBoro
paiu.

1epeit: [ocmomm, mommtyit. (3)
Bc: TCaaBa Ortuio, i Cuny, i Csaromy Jlyxosi,
Icpeit: | HUHI, 1 TOBCSAKYAC, 1 HA BIKK BiYHI. AMIHbE.

Bc: OT4e HAIIL, [0 €CH HA HeDecax, Hexald CBATUTHLCA iM'sl
TBoe, Hexaii npuiige uapcrso TBoe, Hexali Oyae BoJIst
TBosi, ik Ha Hebi, Tak i Ha 3emui. XJui0 Ham
HACYLIHH 1aii HaM CbOT0/IHi, i MPOCTH HAM NPOBUHHU
Halli, sIK i MM NPOIIAEMO BUHYBATHSAM HAIIUM, i He
BBE/IM HAC y CIIOKYCY, ajie BU3BOJIM HAC BiJl JIyKaBOTO.

AHrwo nHemac iepesi, umeys novunac: «Monumeamu cesmux omyie HAwWux,
Tocnoou, Icyce Xpucme, Boowce nawi, nomunyi nac.» Bei: AMiHb.

iereit: bo TBoe € mapcTBo, 1 cwia, i cmasa, Otis, 1 CuHa, 1
Casaroro [lyxa, HUHI 1 TOBCSAKYAC, 1 HA BIKW BiUHI.

BCl: AMiHb.
iepeit:  [ocmoau, momunyi. (6)
Bc: Tocmomm, momuayii. (6)
tepeit:  TCrmasa Otirro, 1 Cuny, i CBatomy [lyxoBi,

Bcr: | HuHI, i moBcsikdac, i HA BikM BiuHi. AMiHb.

k ok %k
Ilpuiioime noknonimca
Tcanom 94:6
iepeit: TIpuiinite, mokionimcs [lapesi Hamomy — bory.

Bcr: TIlpuiiniTe, mnokaonimMcs Xpucrosi, Llapesi namomy —
bory.

tepeit: TllpuiigiTe, MOKJIOHIMCS 1 HpUmaxiM 10 CaMOTO
T'ocnoma Icyca Xpucra

Bcr: — Llaps i bora Hamoro.
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PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

look upon our weaknesses and heal them, O Holy
One; for the sake of Your name.

Lord, have mercy. (3)

tGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy
Name. Thy kingdom come. Thy will be done, on earth
as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses as we forgive those who
trespass against us; and lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

If no priest is present, the lector sings: “By the prayers of our holy fathers,
Lord, Jesus Christ our God, have mercy on us.” A//: Amen.

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

For the kingdom, the power and the glory are Yours,
Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and
ever.

Amen.

Lord, have mercy. (6)

Lord, have mercy. (6)

TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.

k ok sk

Call to Worship
Psalm 94:6

tCome, let us bow in worship before the King, our
God!

tCome, let us bow in worship before Christ, the King,
our God!

tCome, let us bow in worship and fall down before the
very Lord Jesus Christ,

Our King and God!
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3a monawium ycmasom, umeys cam wumac 6ci mpu ncaimu. 3a kameopaniv-
HUM ycmagom, bGepembvcst e 00un 8kazanull ncaiom. Imeys cam uumae
yetl ncanrom, abo 1020 Cni6AEMbCsl AHMUPDOHATBHO.

Ilcanom 5
(Y nomneoinox i uemesep)

A: Bucmyxai, ['ocogm, cimoBa Moi,* 3BepHH yBary Ha
MOE€ 3ITXaHHSL.

5: [lpucmyxatics mo roiocy moro Omaranus, Llapro mii i
Boxe miii!* Bo o Tebe st Mmomrocs.

A: Tocrmonmu, ymocita Tu romoc miit mogyemn,* ygocBita
Oymy momutucs 10 Tebe 1 Tebe BUNIAIATH.

5. bo Tu He Takmii bor, mo jo0uth Oe33akoHHS,*
JTyKaBOMY HeMae Micis B Tebe.

A: | HewecTHBi He BCTOATHCA Tepen ounma B Tebe.* Tu
HEHABHUIUTI YCiX JTUXOMIIB.

5: BuryOmoem ycix THX, IO HEMpaBAy KaXyTh.™*
TocmomeBi ocopy»kHi KpOBOXKEpHi I TykaBi!

A Sk, 3 mpeBenuKoi Jacku TBoed, yBifiay B miM TBin. * i
MOKJIOHIOCS JIO CBSITOTO Xpamy TBOTo B CTpaci mepes
Tobor0.

5: O Tocromu, Bemn MeHe TBO€IO TIPaBIOIO paall MOIX
BOporiB, * BupiBHAN TBOIO JOpOTY TIEPEI0 MHOTO.

A: bo B iXHIX ycTax HeMa€e MOCTIHHOCTH, Ceplle B HUX—
mpomacTh;* 1 TOpTaHb iXHI — TPid BIAKPHUTHH,
00IeCHUN A3MK IXHIH.

5: Ckapaii ix, boke:* Hexail Bim BIAaCHHUX 3aMHCIIB
3THHYTH,

A: 3a IXHIX TIepecTymiB CHIy TMpPOXEHH iX,* 060
BOPOXOOJIATE TIpOTH Tebe.

5: | Bci Ti, mo mo Tebe mpubiraroTh,* OyayTh pamiTH,
BOHU TOBIKH BECEJIO TYKATUMYTh.
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In monastice practice, all three psalms are chanted by the lector alone. In
cathedral practice, one psalm may be taken as indicated. It may be chanted
by the lector alone, or sung antiphonally in two choirs.

Psalm 5
(Monday and Thursday)

A: To my words give ear, O Lord,* give heed to my
groaning.

B: Attend to the sound of my cries,* my King and my
God.

A: It is You Whom I invoke, O Lord.* In the morning You
hear me;

B: In the morning I offer You my prayer,* watching and
waiting.

A: You are no God Who loves evil,* no sinner is Your
guest.

B: The boastful shall not stand their ground* before Your
face.

A: You hate all who do evil:* You destroy all who lie.
B: The deceitful and bloodthirsty man* the Lord detests.

A: But I, through the greatness of Your love* have access
to Your house.

B: [ bow down before Your holy temple,* filled with awe.

a: Lead me, Lord, in Your justice, because of those who
lie in wait;* make clear Your way before me.

B: No truth can be found in their mouths,* their heart is
all mischief,

A: Their throat a wide-open grave,* all honey their
speech.

B: Declare them guilty, O God.* Let them fail in their
designs.

A: Drive them out for their many offences;* for they have
defied You.

B: All those You protect shall be glad* and ring out their
joy.
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3axuctu ix, 1 Hexaii ToOorw BecenasaTbcsa TI,* 110
r0051aTE TBOE 1M4.

bo Twu, Tl'ocmomm, OmarocioBuIn mpaBegHUKA™ 1
JIACKOIO HOTO OTOYYEI, HEMOB IIIATOM.

Ilcanom 89

(Y nomneoinox i uemesep)
Tociomm, Tu 6yB HaM MPUCTAHOBHUIIIEM* IO BC1 POJIH.

[lepm, HDXX MOCTaaM TOPHU 1 HApOmWIAcS 3eMIIS 1
BCECBIT, ™ Bix BiKy i 110 Biky Tu ecu bor.

Tu moBepracm mOgeH y TOPOX, KaXydH:*
[ToBepHITHCS, CHHU JIOACHKI.

bo tmcsua mit mepenm oumma TBoiMH, MOB JACHB
yYOpalIHii, mo MUHYB, * 1 MOB HIYHA CTOpOXKa.

3MiTa€em TeTh iX: BOHU CTal0Th, MOB COH YpaHIIi,* MOB
Ta Tpasa, IO 3EJICHIE.

Pankom kBiTHE ¥ 3enmeHie,* a BBeUepi — IMMATATA
BHCHXAE.

bo runemo Bin rHiBY TBOTO,* 1 CTPUBOXIIINCH MH Bill
obypenns Troro.

[TocraBuB Tu mpoBwHM Hami mepen Co0oro,* Tpixu
HAaIIll Ta€MHI TIepe CBITIIOM o0xmya4st TBoro.

bo Bci Hamti qHI HUKHYTH Bif THiBY TBOTO;* Jita Hamri
MHMHAIOTh, MOB 31TXaHHSI.

JIH1 BiKy HaAIIoro CiMIECAT POKiB,* a K MPH CHIII —
BiCIMJIECST POKiB;

I GiBITICTh 13 HUX — TO TPYH 1 MapHICTB,* 60 CKOPO
JUHYTH 1 MU 3HAKAEM.

Xto 3Hae cwiy rHIBy TBoro? * Xrto O6aumB Tsoe
obypenHs?

Hapuwm x Hac qHi HamIi paxyBary,* M00 MU TIHATIUTA 10
po3ymy mobporo.
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. You shelter them; in You they rejoice,* those who love
Your name.

. It is You Who bless the just man, Lord:* You surround
Him with favour as with a shield.

Psalm 89
(Tuesday and Friday)

: O Lord, You have been our refuge* from one genera-
tion to the next.

. Before the mountains were born or the earth or the

world brought forth,* You are God, without beginning
or end.

: You turn men back into dust* and say: ‘Go back, sons
of men.’

. To Your eyes a thousand years are like yesterday, come
and gone,* no more than a watch in the night.

- You sweep men away like a dream,* like grass which
springs up in the morning.

. In the morning it springs up and flowers:* by evening
it withers and fades.

. So we are destroyed in Your anger* struck with terror
in Your fury.

. Our guilt lies open before You;* our secrets in the light
of Your face.

. All our days pass away in Your anger.* Our life is over
like a sigh.

. Our span is seventy years* or eighty for those who are
strong.

. And most of these are emptiness and pain.* They pass
swiftly and we are gone.

. Who understands the power of Your anger* and fears
the strength of Your fury?

. Make us know the shortness of our life* that we may
gain wisdom of heart.
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[Toeprwucs, [locmogn! — mokinb? —* 1 3MmITy#CS Hal
ciayramu TBoimu.

Hacwuryn nac ypanmi mmtictio TBo€ro,™ mo6 Mu paminu
H BECEIMIINCH IO BCI JHI HAIII.

3Becenu Hac Mipolo JHIB, 3a sKuX T 3acMyTHB Hac, *
MIpOTO JIiT, IO B HUX MU 3a3HAIN TOPSI.

Hexait BusButhcs TBoiMm cayram TBoe mino, * i crmaBa
TBOSI — TXHIM IITSIM.

I macka Tocmoma, bora mamoro, Hexail Oyme Han
HaMU,* — 1 CTBEpAM M0 PYK HAIKX; CTBEPIU HOTO
— AiTo pyk HAmmx!

Ilcanom 100

(Y cepeoy, cybomy, i nedinto)
[Ipo MmITiCTh Ta MPO CTPABETUBICTL™ 51 Oyy CITiBaTH
To61, 'ociogu, icanmu criBaTUMY.
Byny BBaxkatu Ha qopory mockonamy.* Komw nmpuiigenn
10 MeHe?
XoauTUMY B JOCKOHAJIOCTI CEPIISt MOTO MTOCEPE IOMY
Moro.* Ilepem oumma B cebe HE CTEpIUIIO HIYOTO
HEYECTUBOTO.
Toro, 10 TBOPUTE O€33aKOHHSI, 3HCHABHIKY, * 10 MEHE
TOM HE IPUCTAHE.
Jlykage ceprie Bifiiiae reTh Bix MeHe,* 371a 51 HE X0Uy i
3HATH.
XTO 00MOBIISIE TaliKOMa OJIMKHBOTO CBOTO™*, — TOTO 51
MpHU3BENY 10 MOBYAHKH.
XTo Mae ropae Oko W Muxy B cepii,* Toro s He
CTEPILIIO.
Oui Moi Ha BIpHHX Kparo, 00 KWK 31 MHOI0.* XTO
XOJIUTH IUIIXOM JOCKOHAIUX, TOH Oyae MEeHI CITy>KUTH.
He >xmtuMe B MOiIM JOMiI TOHW, XTO JYKaBCTBO
TBOPHUTHE.* XTO Ky€e OpexHi, He BCTOITHCS Tepe]] OIrMa
B MEHE.
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. Lord, relent! Is Your anger for ever?* Show pity to
Your servants.

. In the morning, fill us with Your love;* we shall exult
and rejoice all our days.

. Give us joy to balance our affliction* for the years
when we knew misfortune.

. Show forth Your work to Your servants;* let Your
glory shine on their children.

. Let the favour of the Lord be upon us: give success to

the work of our hands,* give success to the work of
our hands.

Psalm 100
(Wednesday, Saturday, Sunday)
. My song is of mercy and justice;* I sing to You, O
Lord.

. I will walk in the way of perfection.* O when, Lord,
will You come?

. I will walk with blameless heart within my house;* 1
will not set before my eyes whatever is base.

. I will hate the ways of the crooked;* they shall not be
my friends.

. The false-hearted must keep far away;* the wicked I
disown.

. The man who slanders his neighbour in secret* I will
bring to silence.

: The man of proud looks and haughty heart* I will
never endure.

. I look to the faithful in the land* that they may dwell
with me.

- He who walks in the way of perfection* shall be my
friend.

- No man who practices deceit® shall live within my
house.
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BCI:

UTEILLb:

BCI:

UTEILLb:

BCI:

UTEILLb:

llloparky mNpU3BOOAUTHMY 1O MOBYAHKH BCIX
HEYECTHBUX Kparo,* mo0 Buryomtu 3 [0cmogHporo
MiCTa BCiX, IO TBOPSTH O€33aKOHHSI.

k ok ok

tCnasa Otmio, 1 Cuny, i Catomy JlyxoBi,
I HuH1 1 TOBCsIKYAC, 1 HA BIKK BiYHI. AMIiHb.

TAmwnys, amnys, amuays: Ciaasa Tooi, Boxke. (3)

Tponapi
Tloconm, momuyi. (3)
tCnasa Otmio, 1 Cuny, i Catomy [lyxoBi.
Tponap ous, abo ceama.
I HuHI 1 TOBCsIKYAC, 1 HA BIKM Bi4HI. AMIHb.

SIxk mam HasuBatu Tede, baaromarna?* Heoom? - Tu
060 Bunpominuna Conue IlpaBan.* Paem? - Tu 60
Bupoctwia Ham Ksir nerminua.* JliBowo - Tu 060
3ocTajacs HewriHHa.* Yucrorw Marip’w? - Tu 60
HOCHJIA y CBATHX 00Oilimax TBoix Cuna, Bcix bora.*
Horo sk MOJIH, 11100 crac Ayuri Hamii.

Ilcanom 118 i 70

Bubpani cmuxu 3 118-20 i 70-20 ncaimis

Cromm Moi copsimyir 3a TBoiM cimoBoM, 1 HisKe
0c33aKOHHS HEXal He 3amaHye Haal MHOI0. BH3BOIb
MEHE Bij I0achKoi 00MoBH, 1 s TBoi 3amoBiai
muibHyBatTuMy. CBiTH CBOIM OONWYYSIM Ha CIYTY
TBoro, 1 HaBunm MeHe ycTaHoB TBoix. Hexai
HaIOBHATKCS ycTa Moi xBajioro TBoeto, ['ocmoan, mo6
OCITIBYBaTH cJiIaBy TBOIO, yBECh IICHb BEIHMYHICTH
Tgoro.
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ALL:

LECTOR:

ALL:

LECTOR:

ALL:

LECTOR:

No man who utters lies* shall stand before my eyes.
Morning by morning I will silence all the wicked in
the land,* uprooting from the city of the Lord all who
do evil.

kok ok
tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,
Now and for ever and ever. Amen.
tAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God. (3)

Troparia
Lord, have mercy. (3)
TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit.
The troparion of the day, or of the feast.
Now and for ever and ever. Amen.

What shall we call, O Full of grace?* Heaven? For
you made the Sun of righteousness to dawn.*
Paradise? For you made the flower of incorruption
blossom.* Virgin? For you remained incorrupt.* Pure
Mother? For you held in your holy embrace a Son
Who is the God of all.* Implore Him that our souls
may be saved.

Psalm 118 & 70
Selected verses from Psalm 118 and Psalm 70

Direct my steps according to Your word, and let no
iniquity control me. Deliver me from people’s slander,
and I shall keep Your commandments. Let Your face
shine on Your servant, and teach me Your statutes. Let
my mouth be filled with Your praise, O Lord, that I
may hymn Your glory, and sing Your splendour all the
day long.
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IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:
IEPEIA:

BCI:

IEPEIA:
BCI:
IEPEI:

BCI:

Tpuceami monumeu
Anmugponanvro, abo cam umeys:

tCeatuit  boxe, cBATHH  KpimKui,  CBATHI
0Oe3cMepTHHH, TOMUITYH HaC.

tCBaruii  boxe, cBaATHH  Kpinkwii, CcBATHH
0e3cMepTHMIA, MOMUJIYil HaC.

tCeatuit  boxe, cBATHH  KpinKui,  CBATHI
Oe3CcMepTHHH, TOMUITYH HaC.

tCaaBa Otuio, i Cuny, i CBaromy JlyxoBi,
I HuHi, 1 MOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BiuHi. AMIiHb.

IIpecBaTa Tpoiine, nomuayii nac; T'ocoau, ouncTu
rpixu Hamri; Baaamko, mpocTu 0e33aKOHHSI HaImi;
CBsTHii, 3aBiTaii i 3uiam Hemoui Hami iMmenn TBoro

paam.

locnionu, mommnyii. (3)

tCnasa OTmio, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi,
I HuHi, 1 TOBCsIKYAC, 1 HA BIKM BiYHI. AMIHb.

OTue HalI, 0 €CH HA Hebecax, Hexall CBATUTHCA iM's
TBoe, Hexali npuiine napctBo TBoe, Hexall Oyne BoJIA
TBosi, ik Ha HeOi, Tak i Ha 3emui. XJui0 Ham
HACYUIHMI 1ali HAM CbOTOHi, i MPOCTH HAM MPOBUHU
Hallli, IK i MU MPONIA€EMO BUHYBATIAM HAIIUM, i He
BBe/U HAC Yy CIIOKYCY, ajle BU3BOJH HAC B/l IyKaBoro.

Axwo nemac iepes, umeys nouunac: «Monumeamu céamux omyié Hauiux,
Tocnoou, Icyce Xpucme, Boaice naw, nomunyii nac.» Bci: AMiHB.

IEPEIA:

BCI:

Bo TBoe € mapctBo, i cuia, i cnaea, Otig, 1 Cuna, i
Cesitoro [lyxa, HUHI 1 MOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BivHi.

AMiHB.

Konoax

Konoax ons abo cesma
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PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Trisagion Prayers

Antiphonally, or the lector alone:

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.

Trinity most holy, have mercy on us. Cleanse us of our
sins, O Lord; pardon our transgressions, O Master;
look upon our weaknesses and heal them, O Holy
One; for the sake of Your name.

Lord, have mercy. (3)

tGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy
Name. Thy kingdom come. Thy will be done, on earth
as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses as we forgive those who
trespass against us; and lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

If no priest is present, the lector sings: “By the prayers of our holy fathers,
Lord, Jesus Christ our God, have mercy on us.” A/l: Amen.

PRIEST:

ALL:

For the kingdom, the power and the glory are Yours,
Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and
ever.

Amen.

Kontakion
The kontakion of the day, of the feast
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Tocnoou, nomunyii (40)

Tlocrogm, momumyi. (10)
Tlocogm, momumyi. (10)
Tocromm, momumyi. (10)
Tocomm, momumyi. (10)

s oZ s

Monumea uacie
Ao Hemac iepes, umeyb YUMAe cAioyoyy MOIUMBY:

1epeil:  Tw, 110 MOBCSAKYAC 1 KOXKHOI TOJMHM Ha HeO1 i Ha 3eMutl
MpUMMaem TOKIIH 1 ciaBy, boxke mobpwii, i1
JIOBIOTEPIECJIMBUH ¥ MHOTOMUJIOCTHUBMH, 1110
MpaBeqHUX JIOOUWII, 1 TPITHUX MIIYEN, 1 BCIX
KJIMYENI IO CITAciHHS, 3apaau OOIISHKH MarOyTHIX
omar! Ilpuitmu, locmomu, B IF0 XBWJIMHY ¥ HaIi
MOJIUTBH 1 CIpAMYH KUTTS Hatre 10 TBOIX 3amoBimei.
Jlymri Hari OCBSITH, Tijla OYMCTH, JYMKH HAIlll HATIPaB,
pPO3yM OYUCTH ¥ MPOTBEPE3H, 1 BU3BOJB HAC BiJ YCIKOL
ckopOoTH, uxa i cnabyBaHHSA. 3aXHCTH HAC CBATUMU
anrenaMu TBoiMH, OO MM, iX OXOPOHOIO 30epeKeHi i
HaINOyMJICHI, OCSTHYJIH €IHICTh BIpH Ta 3PO3YMIHHS
HenpucTymHoi TBoei crmaBu, 60 Tu OmarocioBeHHUI
Ha BIKW BiYHI.

BCl: AMiHb.

Kinuesi monumeu
utery:  [ocronu, momuiyi. (3)
Bc: TCaasa Otuio, i Cuny, i CBsaromy JyxoBi,

YTEL: | HUHI 1 IOBCSAKYAC, 1 HA BIKK BiyHl. AMIHb.

Bcl: YecHimy Big xepyBuMiB* i He3piBHSIHHO cJaBHilly
Bin cepadumis,* y mo 0e3 3oriainusa bora Cioso
nopoauia,* cymy boropoamuio, Tede Besuuaemo.

Arxwo nemac iepest, umeys novunae: «Momumeamu cesmux omyie HAULUX,
Tocnoou, Icyce Xpucme, bBoce naw, nomunyii nac.» Bci: AMiHb.

Arwo ¢ iepeii:
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Lord, have mercy (40)

Lord, have mercy. (10)
Lord, have mercy. (10)
Lord, have mercy. (10)
Lord, have mercy. (10)

w ox W o>

Prayer of the Hours
If there is no priest, the lector chants the following prayer:

prRIEST: In every season and at every hour, in heaven and on
earth You are worshipped and glorified, O good God,
longsuffering, rich in mercy, loving the just and com-
passionate to sinners, calling all to salvation by the
promise of blessings to come; now at this very hour,
Lord accept our prayers, and direct our lives in the
ways of Your commandments. Sanctify our souls,
purify our bodies, correct our thoughts, and make our
knowledge whole and sober. Deliver us from every
distress, evil, and pain. Surround us with Your holy
angels as with a rampart so that protected and guided
by their host we may reach the unity of the faith and
the knowledge of Your unapproachable glory; for You
are blessed for ever and ever.

ALL: Amen.

Concluding Prayers

Lector:  Lord, have mercy. (3)
ALL: TGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit.
Lector: Now and for ever and ever. Amen.

ALL: More honourable than the cherubim,* and by far
more glorious than the seraphim,* ever a virgin, you
gave birth to God the Word,* O true Mother of God,
we magnify you.

If no priest is present, the lector sings: “Through the prayers of our holy
fathers, Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us.” A//: Amen.

If a priest is present:
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UTEILb:

IEPEI:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

Imenem I'ocnionHiM Oj1arocsioBu, orue!

Boxe, smuimyiicst Hax HaMU 1 671ar0CIIOBH HAC; CBITIIOM
nutist TBOTO OcsIif HAC 1 TOMIITY# Hac.

AMIHB.

Monumea na uac nepuiuii
Axruo Hemae iepes, umeyb NPoKA3ye CAiOYIOUY MOIUMEBY:

Xpucre, CBITIO iCTHHHE, IO OCBITIIIOENI 1 OCBSUYELT
KOXKHY JIFOJIMHY, sIKa TpuxonuTh Ha cBit! Hexai
MO3HAYAETHCS HA HAC CBITIO 00mu44s TBoro, 1mo6 y
Hpomy Mu mobGaumnu cBiTio HempuctymHe. Crpas
CTONM Halll JI0 BUKOHYBaHHs 3amnoBineii TBoiX,
monutBamu [Ipeuncroi TBoei Marepi i BCiX CBATHX
TBoix.

AMIHB.

BCI:

UTELb:

BCI:

Arxwo nemac icpes:
tCnasa Ortmio, i Cuny, i CBsitomy JlyxoBi,* i nuni i noBcsikuac,
i Ha Biku BiuHi. AMinb.* [ocnoman, momuayii (3).* baarocioBu.

MonuTBamMu CBSITUX OTIIB Hammx, [ocrnoau, Icyce Xpucre, boxe
Halll, TOMUJIYH Hac.

AMiHB.

[EPEI:

BCI:

[EPEI:

BCI:

Bionycm
Hruwo iepetl npucymuuil, bepemo crioyouuti ionycm:
Crnaga To6i, Xpucte boxe, Hazaie Hamra, cinasa Too6i !
CaaBa Otmio, i Cuny, i Cearomy /AyxoBi,* i Humi i

MOBCSAKYAC, i Ha Bikum BiuHi. Aminb.* Tocmomu,
nomMuayi (3).* biarocjoBu.

Xpucroc, ictTuHHUN bor Hail, MOJTUTBaMU MPEYHCTOL
CBoei Marepi, mpernomoOHUX i OOTOHOCHHX OTIIIB
HAIIINX, 1 BCIX CBATHUX, IOMHIIYE 1 CTIace Hac, SIK OJarui
1 YOJIOBIKOITIOOEIb.

AMiHBb.
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LECTOR:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

In the name of the Lord, father, give the blessing.

O God be gracious to us and bless us; make Your face
to shine upon us and have mercy on us.

Amen.

Prayer of the First Hour
If there is no priest, the lector chants the following prayer:

O Christ, the true Light, You enlighten and sanctify
everyone who comes into the world; let the light of
Your countenance be signed upon us, that in it we may
see Your unapproachable light. Direct our steps that
we might fulfill Your commandments; through the
prayers of Your immaculate Mother and of all Your
saints.

Amen.

ALL:

LECTOR:

ALL:

If no priest is present:
tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,*
now and for ever and ever. Amen.* Lord, have mercy. (3)* Give
the blessing.
Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ, our
God, have mercy on us.

Amen.

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Dismissal

If a priest is present, we take the following Dismissal:
tGlory be to You, O Christ our God, our hope, glory
be to You.
tGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,* now and for ever and ever. Amen.*
Lord, have mercy. (3)* Give the blessing.

Christ our true God, through the prayers of His
immaculate Mother, of our venerable and godly
fathers; and of all the saints, will have mercy and save
us, for He is good and loves mankind.

Amen.
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TPETIN YAC

lepetl, 6 paci ma 3 enimpaxunem, 8uxooumy nepeo céami 06epi i NoUUHAE:
«bnacocneennuii boe nawi...». HAxwjo nemac iepes, umeyv nouuHac:
«Monumsamu ceamux omyié nawux, Iocnoou, Icyce Xpucme, boowce nau,
NOMUNYIL HAC.»

IEPEM:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:
IEPEM:

BCI:

bnazocnoeennsn
Bbrarocnopennunii bor Ham 3aBxau, HUHI 1 TTIOBCSKYAC,
1 Ha BIKM BIYHI.

AMIHB.

Ilouamkoei monrumeu
Cnaga To6i, boxe Hami, ciaBa ToOi.

Hapio HebOecHuii, yrimmrento, yme icTtunu, mo
BCIOIM €CH i Bce HANMOBHSIEW, ckaple Ai0p i KUTTH
nojaareJsio, Npuiiu i Bceucsl B HAC, i OUMCTH HAC Bij
YyCsIKOi CKBEPHH, i criacu, OJ1aruii, Qymri Hamri.

tCeatuii  boxke, CBATUH  KpINKWHA,  CBATUU
0e3cMepTHH, TOMUITYH Hac.

tCBaTuii  bBoxke, cBATHH  Kpinkuii, CcBATHI
0e3cmepTHM, MOMUJIYH HAC.

tCeatuii  boxe, CBATUH  KpINKWHHA,  CBSATUU
0e3cMepTHHI, TOMUITYH Hac.

tCaaBa Otuio, i Cuny, i CBaromy /lyxoBi,
I HuHI, 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BiuHI. AMiHb.

IIpecsaTra Tpoiiue, nomuayii Hac; Tocmogu, ouncTn
rpixu Hami; Baaauko, mpoctu 0e33aKOHHSI HAIi;
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THIRD HOUR

The priest, vested in a rason and epitrachelion, stands before the royal doors
and begins, “Blessed be...”. If no priest is present, the lector begins: “By the
prayers of our holy fathers, Lord, Jesus Christ our God, have mercy on us.”

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Blessing
Blessed be our God, always, now and for ever and
ever.

Amen.

Beginning Prayers

Glory be to You, our God, glory be to You!

Heavenly King, Advocate, Spirit of Truth, Who are
everywhere present and fill all things, Treasury of
Blessings, Bestower of Life, come, and dwell within
us; cleanse us of all that defiles us, and, O Good One,
save our souls.

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

TGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.

Trinity most holy, have mercy on us. Cleanse us of our
sins, O Lord; pardon our transgressions, O Master;
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IEPEI:
BCI:
IEPEIA:

BCI:

CeaTnii, 3aBiTaii i 3uinn Hemoui Hamri imenn TBoro
paiu.

Tlocomm, momuyi. (3)
tCaaBa Otuio, i Cuny, i CBaromy /lyxosi,
I HuHi, 1 MOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BiuHi. AMIiHb.

OTtue Hall, 110 €CH HA HedecaX, Hexail CBATHUTHCS iM'sl
TBoe, Hexaii npuiige uapcrso TBoe, Hexali Oyae BoJIst
TBosi, ik Ha Hebi, Tak i Ha 3emui. XJui0 Ham
HACYLIHH 1aii HaM CbOT0/IHi, i MPOCTH HAM NPOBUHHU
Halli, sIK i MM NPOIIAEMO BUHYBATHSAM HAIIUM, i He
BBE/IM HAC y CIIOKYCY, ajie BU3BOJIM HAC BiJl JIYKaBOTO.

Axwo nemac iepes, umeys novunae: «Monumeamu cesamux omyie Hauiux,
Tocnoou, Icyce Xpucme, booce naw, nomunyu nac.» Bei: AMiHBb.

IEPEIA:

BCI:
IEPEM:

BCI:
IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:

Bo TBoe € mapctBo, i cwuia, i cnapa, Otig, 1 Cuna, i
Cesitoro [lyxa, HUHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BivHi.

AMiHb.

Tloconm, momunyi. (6)

Tocnonu, momuyii. (6)

tCnasa Ortuto, i Cuny, i CBatomy JlyXoBi,

I HuHi, i moBcsK4yac, i Ha Biku BiuHi. AMiHb.

sk sk ok
Ilpuitoime noxknonimcs
Icanom 94:6
t1putigite, moknoniMcs Llapesi Hammomy — Bory.

tHpuiigite, noxaonimMcsa Xpucrtosi, Llapesi Hamomy —
Bory.

tIlpuiigite, MOKIOHIMCS 1 TpHUMAAIM JO CaMOTO
T'ocnona Icyca Xpucra

— Ilapsa i bora Hamoro.
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PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

look upon our weaknesses and heal them, O Holy
One; for the sake of Your name.

Lord, have mercy. (3)

tGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy
Name. Thy kingdom come. Thy will be done, on earth
as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses as we forgive those who
trespass against us; and lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

If no priest is present, the lector sings: “By the prayers of our holy fathers,
Lord, Jesus Christ our God, have mercy on us.” A//: Amen.

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

For the kingdom, the power and the glory are Yours,
Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and
ever.

Amen.

Lord, have mercy. (6)

Lord, have mercy. (6)

TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.

k ok sk

Call to Worship
Psalm 94:6

tCome, let us bow in worship before the King, our
God!

tCome, let us bow in worship before Christ, the King,
our God!

tCome, let us bow in worship and fall down before the
very Lord Jesus Christ,

Our King and God!
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3a monawium ycmasom, umeys cam wumac 6ci mpu ncaimu. 3a kameopaniv-
HUM ycmagom, bGepembvcst e 00un 8kazanull ncaiom. Imeys cam uumae
yetl ncanrom, abo 1020 Cni6AEMbCsl AHMUPDOHATBHO.

Ilcanom 16

(Y nomneoinox i uemesep)

A: Bucnyxait, Tocnoau, cnpaBeIjiuBy MOIO CIIPaBy,
MOYy# MO€ OiraraHHs, * IPUXUITU BYXO IO MOJIEOH MO€T
3 YCT HETMyKaBHX.

5: Bim TebGe mae BuiiTm Moe ciymHe mpaBo;* odi TBoi
Hexal 6avarh Mmpasiy.

A: SIK BHBiZaem Moe ceplie, HaBiga€emicss BHOYI 10 MEHE,
BOTHEM MEHE BUIIPOOYEI, * HeCIpaBeUTMBOCTI B MEHI
HE 3HaWernl.

5: YcTa MOi HE COTPINIAIN JIIOACHKHM pobom;™* 3a
ci0BoM ycT TBOIX s 30epir IMmyTh 3aKOHY.

A: Cromm Moi TBepAO TpUMAOTHCS TBO€l CTEXKH,* i
HOTH MO{ HE CITITKHYJINCH.

5: Jlo Tebe s B3muBaro, 60 Tu BuCTyxyem meHe, boxe;™*
HaXWJIM JI0 MEHE CBOE BYXO, BHCIyXail MOE CIIOBO.

A: SIBu TBoro mpemuBHY MIIicTh* Tw, 0 Bim BOPOTiB
PATYEIT TUX, IO TPHUOIraroTh i TBOIO JECHHUITIO.

5: XOpOHU MEHE, SK 3IHHIIO OKa,* CXOBail MEHE B TiHI
kpui TBoiX, BiJ IPINIHUKIB, SKI HA MEHE HACITAIOTh.

A: Boporm Moi JfoTi JTOBKOJIa MeHE 00CUTH,* 3aMKHYITH
KHUPHE CBOE CEpIle, yCTaMU 3rop/ia MIPOMOBISIIOTh.

5: OCh BOHHM Ha KOXKHIM KpOIli MEHE 00CTYTIIIN, * TUTBKH
W YUTaroTh, o0 MEHE Ha 3€MITIO TIOBAJIUTH.

A: Henaue neB, sxuii Ha 370014 3a3ixae,™ K TE JIEBEHS,
110 3aCiJ]a€ Y CXOBKY.

5. Beranb, Tocmogu, Wauw Ha HBOTO, MHOBajd MHoro;*
BPSATYH MEUEM BiJ TpIilTHAKA MO0 JYIITY;

A: Binm emeptaux, l'ociogu, pykoro TBoeto, * Bim mromei,
SAKAX 0N — OJKUTTS Jo4YacHe, SKUX XUBIT Tu
HaToBHAEM focTarkaMu CBOIMH.
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In monastice practice, all three psalms are chanted by the lector alone. In
cathedral practice, one psalm may be taken as indicated. It can be chanted
by the lector alone, or sung antiphonally in two choirs.

Psalm 16
(Monday and Thursday)

A: Lord, hear a cause that is just,* pay heed to my cry.
B: Turn Your ear to my prayer:* no deceit is on my lips.

A: From You may my judgment come forth.* Your eyes
discern the truth.

B: You search my heart, You visit me by night.* You test
me and You find in me no wrong.

A: My words are not sinful as are men’s words.* I kept
from violence because of Your word.

B: | kept my feet firmly in Your path;* there was no fal-
tering in my steps.

A: I am here and I call, You will hear me, O God.* Turn
Your ear to me; hear my words.

B: Display Your great love,* You Whose right hand saves
Your friends from those who rebel against them.

A: Guard me as the apple of Your eye.* Hide me in the
shadow of Your wings from the violent attack of the
wicked.

B: My foes encirle me with deadly intent.* Their hearts
tight shut, their mouths speak proudly.

A: They advance against me,* and now they surround
me.

B: Their eyes are watching to strike me to the ground as
though they were lions ready to claw* or like some
young lion crouched in hiding.

A: Lord, arise, confront them, strike them down!* Let
Your sword rescue my soul from the wicked;

B: Let Your hand, O Lord, rescue me from my enemy,*
from those whose reward is in this present life.
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Huvu macwuyroTees iXHI IITH,* a PEIITKH JINIIAIOThH
CBOIM HEMOBJIISITAM.

A s B Moiii mpaBni TBoe mmme mobauy* i, mpoc-
HYBIIHCS, HACHIYCh TBOIM BHJIOM.

Ilcanom 24

(V 6ismopox i n’amuuyro)
Mo Tebe, l'oconn, migHomy mymry Moro,* Ha Tebe
MOKJIagarchk, boxxe Miid.

He maif, mo6 s ocopommuBch!™* He mait, mo6 Boporu
MOT 3JTOpaIiIn Haai MHOTO.

bo HixTO 3 THX, 0 Ha Tebe uekae, He OCOPOMHUTHCS. *
Hexait ocopoMuThCsI, XTO 3pajiKye 06€3 TPUIHHU.

Bxaxxn meni, ['ocriomu, TBo1 moporu,* HaBuu MeHe, 1ie
TBOT CTEXKKH.

Hanytu mene no Toiit npasai it HaBun mere,* 60 Tu
bor, miit Criacutens, Tebe 0diKyIo YBECH JICHb.

3ragait mpo TBoe munocepas, [ocogm,* 1 mpo Troro
MUITICTh, BOHa 0O CITOKOHBIKY.

I'pixiB roHOCTH MOE€T 1 TIepecTyIiB MOiX He 3ragyid,* 3
Muocepas TBoro 3ramaii mene, ['ocmomm, moOportu
TBo€i paau.

HoOpuit Tocrionp 1 mpaBemuuii,* ToMy W HaBYae
TPINTHHUKIB TOPOTH.

HaBoguTe mokipnuBMX Ha mpaBAy* 1 HaBuae
cmupeHHuX myTi CBOE].

Vei crexkn ['ocniogHi MUTICTE 1 TpaBaa™ misl THX, 10
OepexyTh 3aBiT Moro i cBimonrsa Horo.

Imenn TBoro pamu, ['ocroau,* BimmycTu Tpix mil, 60
BIH BEIIUKUH.

XTo BiH, TOM 4oJioBiK, mo locrmoga 0oiTecsa?* Bin
BKayke IOMY JTOpOTy, SIKy TOH Ma€ BHOpaTH.

Cawm BiH 3a3Ha€ mAcTs,™ 1 pi HOro ycmaaKye 3eMITio.

138



- You give them their fill of Your treasures;* they
rejoice in abundance of offspring and leave their
wealth to their children.

: As for me, in my justice I shall see Your face and be
filled,* when I awake, with the sight of Your glory.

Psalm 24
(Tuesday and Friday)

: To You, O Lord, I lift up my soul. I trust You.* Let me
not be disappointed; do not let my enemies triumph.

. Those who hope in You shall not be disappointed,* but
only those who wantonly break faith.

. Lord, make me know Your ways.* Lord, teach me
Your paths.

. Make me walk in Your truth, and teach me:* for You
are God my Saviour.

. In You I hope all day long* because of Your goodness,
O Lord.

: Remember Your mercy, Lord,* and the love You have
shown from of old.

: Do not remember the sins of my youth.* In Your love
remember me.

: The Lord is good and upright.* He shows the path to
those who stray,

: He guides the humble in the right path;* He teaches
His way to the poor.

. His ways are faithfulness and love* for those who
keep His covenant and will.

. Lord, for the sake of Your name* forgive my guilt; for
it is great.

. If anyone fears the Lord* He will show him the path
he should choose.

. His soul shall live in happiness* and his children shall
possess the land.

139



Hosipmumii ['ociogs mo tX, ski Moro 6osThes,™® i
CBi#i 3aBIT 1a€ M 3HATH.

Oui Mmoi 3axau g0 Tocroga,* 60 BiH 3BUIBHUTE BijI
CiTl MOI HOTH.

3ISHBCS 1 3MIIIOCEPAbCS Halll MHOTO,* 00 S caMOTHii
1 HELIACHUH.

3nmarigHA CKOpOOTH MOTO cepus™ i BUBEOWM MEHE 3
TICHOTH MOEI.

Crornsas Ha MO€E Tope ¥ Ha TPy Mil,* 1 BIAITyCTH BCl
TPiXH MO.

I'mstap, sxka Oe3mid BOPOTIB y MeEHE;™ HEHaBUCTIO
JIIOTOI0 HEHABHUJISITH MEHE.

30epekn MO0 TyIIy ¥ criacy MeHe,™ o0 5 He 3a3HaB
raas0m, 60 10 Tebe mpubiraro.

Hexaif mpaBoTa i JOCKOHATIICTh MEHE 30epirarTh,* 60
Ha TeOe, ['ocroau, s1 HaAlIOCK.

BwusBoins [3pains, o boxke,* Bif ycix HOro CKOpOOT.
Ilcanom 50
(Y cepeoy, cybomy i nedinro)

[Mommty#t Mmene, boxke, Mo Benmukii Muiocti TBOIH,* 1
M0 MHOXECTBY MIeApoT TBOIX OYHMCTH Oe33aKOHHS
MOE.

Hatimmaue oOmuit MmeHe 3 6e33aK0HHS MOTO™ 1 BiJT rpixa
MOTO OYHCTH MEHE.

bo 6e33akoHHs Mo€ s 3HA* 1 rpix Mid € 3aBKIN
nepeio MHOKO.

[Ipotu Tebe emunoro s 3rpimuB* i mepen Toboro 3710
BUMHUB;

To # mpaBuit Tu B cioBax TBoix™ 1 mepemoxkerr, KOIu
Oyzer CyIuTH.

Ile 60 B Oe33aKOHHAX sI 3a9aThi,® 1 B rpixax MOpPOIH-
Jla MEHE MATH MOSI.
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. The Lord’s friendship is for those who revere Him;* to
them He reveals His covenant.

. My eyes are always on the Lord;* for He rescues my
feet from the snare.

. Turn to me and have mercy* for I am lonely and poor.

. Relieve the anguish of my heart* and set me free from
my distress.

. See my affliction and my toil* and take all my sins
away.

. See how many are my foes;* how violent their hatred
for me.

. Preserve my life and rescue me.* Do not disappoint
me, You are my refuge.

. May innocence and uprightness protect me:* for my
hope is in You, O Lord.

. Redeem Israel, O God,* from all its distress.

Psalm 50
(Wednesday, Saturday, Sunday)

. Have mercy on me, O God, in Your kindness.* In Your
compassion blot out my offence.

: O wash me more and more from my guilt* and cleanse
me from my sin.

. My offences truly I know them;* my sin is always
before me.

. Against You, You alone, have I sinned;* what is evil in
Your sight I have done.

. That You may be justified when You give sentence*
and be without reproach when You judge.

. O see, in guilt I was born,* a sinner was [ conceived.

. Indeed You love truth in the heart;* then in the secret
of my heart teach me wisdom.
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BCI:

Ile 60 icTHHY TOMIOOMB €CH,* HEBIIOME W TaeMHE
mynpoctu CBoei ssBuB Tr MeHi.

Oxkponu MeHe iccomoM, 1 oummrycs,® oOMuil MeHe, 1
cTaHy OUTIITHH BiJ CHITY.

Jlait MeHl BITIYTH pamicTh i BECENICTh,* 3paliioTh
KOCTi COKpPYITICHI.

BinBepau nume TBoe Bim TpixiB MOixX* 1 Bci
0€e33aKOHHS MOI OYHCTH.

Ceprie gucTe CTBOpH B MeHi, boxe,* 1 myxa mpaBoro
0OHOBH B HYTPI MOEMY.

He Bimkuns mene Bim mwmms Tsoro* i Jlyxa Tsoro
CBSITOrO HE BIIINMHM BiJl MEHE.

[ToBepan MeHi pamicTh cmaciHHsS TBoro* i myxom
BJIaJIYHIM YTBEpJIU MCHE.

Braxy Oe33akoHHMM moporu TBoi,* 1 HeuecTuBi IO
Tebe HABEPHYTHCA.

BusBonb MeHe Big BUHU KpoBH, boxke, boke criacinms
Moro,* 1 sA3WK Mid  pamicHO TPOCIAaBUTh
CIIpaBeIUBICTh TBOIO.

Tocomm, rybu Moi BigKpwii,* i ycTa MOi CIIOBICTSATH
xBaity TBoto.

bo, sxbm Tu >xepTBW 3axOTiB, maB Ou s,* Ta
BcenajieHHs He muie ToOi.

XKeprBa boroBi — nmyx cokpymieHwi,* cepiem,
COKPYIICHUM 1 CMUpEHHHUM bor He mOTropanTh.

Viacaus, T'ocnonu, Onarosominusm Tsoim CioH* 1
HEeXal 3ABUTHYTHCS CTIHUA €PYCaTUMCHKI.

Toni Bmomo6aem Cobi kepTBY MTpaBAH, TPUHOMICHHS 1
BCETTAJICHHS, * TOMI ToJI0KaTh Ha BiBTap TBiM TEINbIIIB.

k ok ok

tCnasa Otmio, 1 Cuny, i Catomy JlyxoBi,
I HuHI 1 mOBCsIKYAC, 1 HA BIKM BiYHI. AMIiHb.

TAmuys, amnys, amuays: Ciaasa Tooi, Boxke. (3)
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ALL:

O purify me, then I shall be clean;* O wash me, I shall
be whiter than snow.

Make me hear rejoicing and gladness,* that the bones
You have crushed may thrill.

From my sins turn away Your face* and blot out all my
guilt.

A pure heart create for me, O God,* put a steadfast
spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,* nor deprive
me of Your holy Spirit.

Give me again the joy of Your salvation;* with a spir-
it of fervour sustain me,

That I may teach transgressors Your ways* and sinners
may return to You.

O rescue, me God, my helper,* and my tongue shall
ring out Your goodness.

O Lord, open my lips* and my mouth shall declare
Your praise.

For in sacrifice You take no delight,* burnt offering
from me You would refuse,

My sacrifice, a contrite spirit.* A humbled, contrite
heart You will not spurn.

In Your goodness, show favour to Zion:* rebuild the
walls of Jerusalem.

Then You will be pleased with lawful sacrifice, burnt
offerings wholly consumed,* then You will be offered
young bulls on Your altar.

k ok ok

tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.

tAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God. (3)
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UTEILb:

BCI:
UTEILLb:

BCI:

UTEILb:

IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:
IEPEIA:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

Tponapi
Tlocomm, momuyi. (3)
tCnasa Otio, 1 Cuny, i Catomy [lyxoBi.
Tponap ceamoeo, abo cesmux OHs.
I HuHI 1 TOBCsKYAC, 1 HA BIKM Bi4HI. AMIHb.

Boropoauue, Ti J103a icCTUHHA,* 10 BUPOCTHJIA HAM
ILaig sxkurTa.* Tebe 6maraemo:* Mosucs, Braguuuie,
3 amocTojiaMu i BciMa cBATHME,* M00 MOMHUJIyBaHi
Oynu ayuri Hami.

Ilcanom 67:7-8

I'octiogp bor OmarocnoBeHHUH, 01arociIOBEHHHUH
locriogs nmen» y npeHb;, cropusata Oyme Ham bor
cnacings Hauioro; bor nam, bor — Cracurenb

Tpuceami monrumeu

Anmugonanvro, abo cam umeys:

tCBatuii  boxe, cBATHH  KpinKui,  CBATHI
0Oe3CcMepTHHH, TOMUITYH HaC.

tCBaruii  boxe, cBaATHH  KpinkwWii, CcBATHH
0e3cMepTHMIA, MOMUJIYi HaC.

tCeatuii  boxe, CBATHH  KpIOKUH,  CBATHI
0Oe3CcMepTHHH, TOMUITYH HaC.

tCaaBa Otuio, i Cuny, i CBaromy Jlyxosi,
I HuHi, 1 MOBCSIKYAC, 1 HA BIKYM BiuHi. AMIiHb.

IIpecBaTa Tpoiine, nomuayii nac; I'ocnoau, ouncTu
rpixu Hamri; Baaamko, mpocTu 0e33aKOHHSI Hairi;
CBsTHii, 3aBiTaii i 3uiam Hemoui Hami iMmenn TBoro

pann.
locnionu, mommnyii. (3)

tCnasa OTmio, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi,
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LECTOR:

ALL:

LECTOR:

ALL:

LECTOR:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Troparia

Lord, have mercy. (3)

tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit.

The troparion for the saint/s of the day.

Now and for ever and ever. Amen.

O Mother of God, you are the true vine,* from whom
blossomed the fruit of life;* we implore you, O Lady,*
intercede together with the holy apostles* that He
may have mercy on our souls.

Psalm 67:7-8

Blessed is the Lord God, blessed is the Lord day by
day; may the God of our salvation give us prosperity.
Our God is the God Who saves.

Trisagion Prayers

Antiphonally, or the lector alone:
tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!
THoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!
tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!
TGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,
Now and for ever and gver. Amen.

Trinity most holy, have mercy on us. Cleanse us of our
sins, O Lord; pardon our transgressions, O Master;
look upon our weaknesses and heal them, O Holy
One; for the sake of Your name.

Lord, have mercy. (3)

TGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,

145



1cpEil: | HUHI, 1 TIOBCsIKYAC, 1 HA BIKM Bi4HI. AMIHb.

BCI:

OTue HalI, 0 €CH HA Hebecax, Hexall CBATUTHCA iM's
TBoe, Hexall npuiige napcTtBo TBoe, Hexall Oyne BoJIA
TBosi, ik Ha HeOi, Tak i Ha 3emuai. XJui0 Ham
HACYUIHMI 1ali HAM CbOTOHi, i MPOCTH HAM MPOBUHU
Hallli, IK i MU MPONIA€EMO BUHYBATIAM HAIIUM, i He
BBE/U HAC Yy CIOKYCY, ajle BU3BOJH HAC B/l IyKaBoro.

Arxwo nemac iepest, umeys novunae: «Monumeamu cesmux omyie HAULUX,
Tocnoou, Icyce Xpucme, booce nawt, nomunyu nac.» Bci: AMiHBb.

IEPEI:

BCI:

e

IEPEIA:

bo TBoe € mapcTBo, i cwia, i cnasa, Orig, i CuHa, 1
Casaroro [lyxa, HuHI 1 TOBCSAKYAC, 1 HA BIKW BiUHI.

AMIHB.

Konoax
Konoaxk cesamoeo(-ux), abo ceama

Tocnoou, nomunyi (40)

T'ocnionu, momunyii. (10)
locnioau, momwuyii. (10)
Tocniou, momwyii. (10)
T'ocnionu, momunyii. (10)

Monumea uacie

ﬂKWO Hemae iepeﬂ, umeysb 4yumae C/li()ny‘ly Moaumey.:

Ty, 1110 MOBCAKYAC 1 KOXKHOI TOAMHM Ha HeO1 i Ha 3eMIIl
npuiiMaem MOKIiH 1 cnaBy, boxe npoOpui, i
JOBTOTEpPIECIUBUNA ¥  MHOTOMWJIOCTUBHH, IO
OpaBeJHUX JIOOWIN, 1 TPIIHUX MWIY€eH, 1 BCiX
KJIMYEIl 10 CHACiHHS, 3apagu OOISHKH MaiOyTHIX
onar! Ilpuitmu, Tocnogm, B 1m0 XBWIMHY W Hami
MOJIMTBH 1 CIpSIMY# KUTTS Haiie 10 TBOIX 3amoBigei.
Jynri Hamri ocBATH, Tijla OYMCTH, AYMKH Hallli HAIPaB,
PO3yM OYHCTH i IPOTBEPE3H, 1 BU3BOJIb HAC BiJl YCIKOT
CKOpOOTH, Jixa i cnabyBaHHs. 3aXUCTU HAC CBSITUMH
anresiamu TBoiMu, 00 MU, iX OXOPOHOIO 30epesKeHi i
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PRIEST:

ALL:

Now and for ever and ever. Amen.

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy
Name. Thy kingdom come. Thy will be done, on earth
as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses as we forgive those who
trespass against us; and lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

If no priest is present, the lector sings: “By the prayers of our holy fathers,
Lord, Jesus Christ our God, have mercy on us.” A//: Amen.

PRIEST:

ALL:

w oxw o>

PRIEST:

For the kingdom, the power and the glory are Yours,
Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and
ever.

Amen.

Kontakion
The kontakion of the saint/s, or of the feast

Lord, have mercy (40)

Lord, have mercy. (10)
Lord, have mercy. (10)
Lord, have mercy. (10)
Lord, have mercy. (10)

Prayer of the Hours
If there is no priest, the lector chants the following prayer:

In every season and at every hour, in heaven and on
earth You are worshipped and glorified, O good God,
longsuffering, rich in mercy, loving the just and com-
passionate to sinners, calling all to salvation by the
promise of blessings to come; now at this very hour,
Lord accept our prayers, and direct our lives in the
ways of Your commandments. Sanctify our souls,
purify our bodies, correct our thoughts, and make our
knowledge whole and sober. Deliver us from every
distress, evil, and pain. Surround us with Your holy
angels as with a rampart so that protected and guided
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HaIOyMJICHI, OCSTHYJIH €IHICTh BIpH Ta 3PO3YMIHHS
HenpucTymHoi TBoei crmaBu, 60 Tu OmarocioBeHHUIH
Ha BIK{ BiYHI.

BCl: AMiHb.
Kinuesi monumeu
utelk:  [ocrnoau, nomuinyi. (3)
Bc: TCanaBa Otuio, i Cuny, i Csaromy JyxoBi,
YTEL: | HUHI 1 OBCSAKYAC, 1 HA BIKK BiyHl. AMIHb.

Bcl: YecHimy Big xepyBuMiB* i He3piBHSIHHO cJaBHilly
Big cepadumis,* mo 0e3 3oriainHa bora C.ioBo
nopoauia,* cymy boropoamuio, Tede Besuuaemo.

Arxwo nemac iepest, umeys novunae: «Monumeamu cesmux omyie HAULUX,
Tocnoou, Icyce Xpucme, bBoce naw, nomunyii nac.» Bci: AMiHb.

Aruwo ¢ iepeii:
yrelk: IMeHem I'ocnogHiM Onarociosu, orye!

1epEil: MoOJUTBAMHU CBSITHX OTIIB Hammx, [ocmomm, Icyce
Xpucte, boxke Hall, TOMUIYH Hac.

BCl: AMiHb.

Monumea na yac mpemii
Axruo Hemae iepes, umeyb NPoOKA3ye CAIOYIOUY MOIUMEBY:

iepeit: Brnamuko, boxke, Otue Bcenepskurento, [ocnonu Cuny
enuHoponuui, Icyce Xpucre i Csaruii dyme - enune
BoxectBo 1 enquna cuio! [lomuinyit MeHe rpimHoro i,
SKUMH 33JyMaMM 3HA€ll, CIlacl MEHE HEJ0CTOMHOTO
ciyry TBoro, 60 Tu G1arocioBeHHUH Ha BiKU BiuHi.

BCl: AMiHb.

Hrwo Hlocmuii Yac 6epemuvces siopasy nicia Tpemwvoco Yac, npooos-
arcyemo Hao 154-iii cmopinyi i3 3axauxom, «llputioime, nOKIOHIMCA. ...

Axwjo nemac iepes:

BCI: TCaasa Otulo, i Cuny, i Cesaromy /lyxoBi,* i HuHi i noBesikuac,
i Ha Biku Biuni. AMinb.* Focnoaun, mommyii (3).* BuiarociioBu.
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ALL:

LECTOR:

ALL:

LECTOR:

ALL:

by their host we may reach the unity of the faith and
the knowledge of Your unapproachable glory; for You
are blessed for ever and ever.

Amen.

Concluding Prayers

Lord, have mercy. (3)

TGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit.

Now and for ever and ever. Amen.

More honourable than the cherubim,* and by far
more glorious than the seraphim,* ever a virgin, you
gave birth to God the Word,* O true Mother of God,
we magnify you.

If no priest is present, the lector sings: “Through the prayers of our holy
fathers, O Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us.” 4//: Amen.

LECTOR:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

If a priest is present:
In the name of the Lord, father, give the blessing.

Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus
Christ, our God, have mercy on us.

Amen.

Prayer of the Third Hour
If there is no priest, the lector chants the following prayer:
O God and Master, Father Almighty, Lord, only-begot-
ten Son, Jesus Christ and Holy Spirit, one Godhead,
and one power, have mercy on me a sinner; and by the
judgments which You know, save me Your unworthy
servant; for You are blessed for ever and ever.

Amen.

If the Sixth Hour is chanted immediately after the Third Hour, we proceed
directly to the Call to Worship on page 155.

ALL:

If no priest is present:
tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,*

now and for ever and ever. Amen.* Lord, have mercy. (3)* Give
the blessing.
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UTEILb:

BCI:

MonuTBamMu CBATUX OTHIB HammX, [ocmoan, Icyce Xpucre, boxe
HaIl, MOMUJIYH Hac.

AMiHBb.

IEPEM:

BCI:

IEPEM:

BCI:

Bionycm
Axwo iepetl npucymuuii, 6epemo caioyouul 8ionycm:
Cnaga To6i, Xpucte boxe, Hazie Hania, ciaBa Tooi !

Caasa Ortmio, i Cuny, i Cearomy /lyxoBi,* i HuHI i
noBcsikyac, i Ha Bikm Biumi. Amine.* Tocmoam,
nomuayii (3).* baarocjoBu.

Xpucroc, icThHHHNA bor Hami, MOJIMTBAMH MPEYHUCTOT
CBoei Marepi, npenomoOHUX 1 OOrOHOCHHMX OTIIIB
HAIIIHX, 1 BCIX CBATHUX, IOMUJIYE 1 CIace HAC, SIK OJlarui
1 YOJIOBIKOJIIOOCIIb.

AMIHB.
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LECTOR: Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ, our
God, have mercy on us.
ALL: Amen.
Dismissal
If a priest is present, we take the following Dismissal:
priesT:  TGlory be to You, O Christ our God, our hope, glory
be to You.
ALL: TGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,* now and for ever and ever. Amen.*
Lord, have mercy. (3)* Give the blessing.
priesT:  Christ our true God, through the prayers of His
immaculate Mother, of our venerable and godly
fathers; and of all the saints, will have mercy and save
us, for He is good and loves mankind.
ALL: Amen.
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IIOCTHUM YAC

lepetl, 6 paci ma 3 enimpaxunem, 8uxooumy nepeo céami 06epi i NoUUHAE:
«bnacocneennuii boe nawi...». HAxwjo nemac iepes, umeyv nouuHac:
«Monumsamu ceamux omyié nawux, Iocnoou, Icyce Xpucme, boowce nau,
NOMUNYIL HAC.»

IEPEM:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:
IEPEM:

BCI:

bnazocnoeennsn
Bbrarocnopennunii bor Ham 3aBxau, HUHI 1 TTIOBCSKYAC,
1 Ha BIKM BIYHI.

AMIHB.

Ilouamkoei monrumeu
Cnaga To6i, boxe Hami, ciaBa ToOi.

Hapio HebOecHuii, yrimmrento, yme icTtunu, mo
BCIOIM €CH i Bce HANMOBHSIEW, ckaple Ai0p i KUTTH
nojaareJsio, Npuiiu i Bceucsl B HAC, i OUMCTH HAC Bij
YyCsIKOi CKBEPHH, i criacu, OJ1aruii, Qymri Hamri.

tCeatuii  boxke, CBATUH  KpINKWHA,  CBATUU
0e3cMepTHH, TOMUITYH Hac.

tCBaTuii  bBoxke, cBATHH  Kpinkuii, CcBATHI
0e3cmepTHM, MOMUJIYH HAC.

tCeatuii  boxe, CBATUH  KpINKWHHA,  CBSATUU
0e3cMepTHHI, TOMUITYH Hac.

tCaaBa Otuio, i Cuny, i CBaromy /lyxoBi,
I HuHI, 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BiuHI. AMiHb.

IIpecsaTra Tpoiiue, nomuayii Hac; Tocmogu, ouncTn
rpixu Hami; Baaauko, mpoctu 0e33aKOHHSI HAIi;
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SIXTH HOUR

The priest, vested in a rason and epitrachelion, stands before the royal doors
and begins, “Blessed be...”. If no priest is present, the lector begins: “By the
prayers of our holy fathers, Lord, Jesus Christ our God, have mercy on us.”

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Blessing
Blessed be our God, always, now and for ever and
ever.

Amen.

Beginning Prayers

Glory be to You, our God, glory be to You!

Heavenly King, Advocate, Spirit of Truth, Who are
everywhere present and fill all things, Treasury of
Blessings, Bestower of Life, come, and dwell within
us; cleanse us of all that defiles us, and, O Good One,
save our souls.

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

TGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.

Trinity most holy, have mercy on us. Cleanse us of our
sins, O Lord; pardon our transgressions, O Master;
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IEPEI:
BCI:
IEPEIA:

BCI:

CeaTnii, 3aBiTaii i 3uinn Hemoui Hamri imenn TBoro
paiu.

Tlocomm, momuyi. (3)
tCaaBa Otuio, i Cuny, i CBaromy /lyxosi,
I HuHi, 1 MOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BiuHi. AMIiHb.

OTtue Hall, 110 €CH HA HedecaX, Hexail CBATHUTHCS iM'sl
TBoe, Hexaii npuiige uapcrso TBoe, Hexali Oyae BoJIst
TBosi, ik Ha Hebi, Tak i Ha 3emui. XJui0 Ham
HACYLIHH 1aii HaM CbOT0/IHi, i MPOCTH HAM NPOBUHHU
Halli, sIK i MM NPOIIAEMO BUHYBATHSAM HAIIUM, i He
BBE/IM HAC y CIIOKYCY, ajie BU3BOJIM HAC BiJl JIYKaBOTO.

Axwo nemac iepes, umeys novunae: «Monumeamu cesamux omyie Hauiux,
Tocnoou, Icyce Xpucme, booce naw, nomunyu nac.» Bei: AMiHBb.

IEPEIA:

BCI:
IEPEM:

BCI:
IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:

Bo TBoe € mapctBo, i cwuia, i cnapa, Otig, 1 Cuna, i
Cesitoro [lyxa, HUHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BivHi.

AMiHb.

Tloconm, momunyi. (6)

Tocnonu, momuyii. (6)

tCnasa Ortuto, i Cuny, i CBatomy JlyXoBi,

I HuHi, i moBcsK4yac, i Ha Biku BiuHi. AMiHb.

sk sk ok
Ilpuitoime noxknonimcs
Icanom 94:6
t1putigite, moknoniMcs Llapesi Hammomy — Bory.

tHpuiigite, noxaonimMcsa Xpucrtosi, Llapesi Hamomy —
Bory.

tIlpuiigite, MOKIOHIMCS 1 TpHUMAAIM JO CaMOTO
T'ocnona Icyca Xpucra

— Ilapsa i bora Hamoro.
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PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

look upon our weaknesses and heal them, O Holy
One; for the sake of Your name.

Lord, have mercy. (3)

tGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy
Name. Thy kingdom come. Thy will be done, on earth
as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses as we forgive those who
trespass against us; and lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

If no priest is present, the lector sings: “By the prayers of our holy fathers,
Lord, Jesus Christ our God, have mercy on us.”

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

For the kingdom, the power and the glory are Yours,
Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and
ever.

Amen.

Lord, have mercy. (6)

Lord, have mercy. (6)

TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.

k ok sk

Call to Worship
Psalm 94:6

tCome, let us bow in worship before the King, our
God!

tCome, let us bow in worship before Christ, the King,
our God!

tCome, let us bow in worship and fall down before the
very Lord Jesus Christ,

Our King and God!
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3a monawium ycmasom, umeys cam wumac 6ci mpu ncaimu. 3a kameopaniv-
HUM ycmagom, bGepembvcst e 00un 8kazanull ncaiom. Imeys cam uumae
yetl ncanrom, abo 1020 Cni6AEMbCsl AHMUPDOHATBHO.

Ilcanom 53

(Y nomneoinox i uemesep)
A: boxe, iMm’sim TBoiM cmacu MmeHe* 1 cujioro TBoe€ro
PO3CyIy MOIO CIIPaBY.
5: boke, oYyl MOIO MOJIUTBY, * BHCIyXail ClIOBa yCT
MOIX.
A: bo Topai migHSAINCH HA MEHE, 1 HACKIIBHUKH Ha MOIO
IIyTITy 3a31Xal0Th;* BOHM HE MarOTh bora mepexn co6oro.

5: Ta ock bor — momomora most;* T'ocriogs — omoporo
KHUTTH MOTO.

A: O6epHHU THX0 HA MOIX CymoCTariB,* 3HUI iX 1Mo TBOTH
TIpaBi.

5: Oxoue mpuHecy s ToOi KepTBy,™ mmpociaBimo iM’s
Tsoe, ['ocronn, 60 BoHO MOOpeE.

A: bo Bm3BonmuB Tu Mene™* Bix ycskoi TypboTH,

5: OTOX 1 CIIOTIIAMAIOTH 09i MOi™ Ha BOPOLiB MOiX.
Icanom 54
(V eismopox i n’amuuyro)

A: Bucmyxaii, boke, MO0 MOTUTBY* 1 HE TOTOPAU
Onara”HHsiM MOIM.

5: llpucmyxatics 1 Buciayxait mere.® Sl mMydycs B MoiM
0oyi, 1 XBWIIOIOCS BOPOXXHM TYKOM, TpIITHHKA
KPHKOM;

A: bo BoHM HaHOCATH MeHiI JAMXO0* 1 B THIBI 30 MHOIO
BOPOLYIOTb.

5: Ceprie Mo€ TpeMTHUTh y MEH1,* 1 cTpaxw CMepTHi
HAJISTIIA HA MEHE.

A: Crpax 1 TpeMTiHHS HaTIMIIIH Ha MeHe™ 1 )kaX OTOYHB
MEHE HaBKOJIO.
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In monastice practice, all three psalms are chanted by the lector alone. In
cathedral practice, one psalm may be taken as indicated. It can be chanted
by the lector alone, or sung antiphonally in two choirs.

Psalm 53
(Monday and Thursday)

A O God, save me by Your name:* by Your power,
uphold my cause.

B: O God, hear my prayer;* listen to the words of my
mouth.

A: For proud men have risen against me,* ruthless men
seek my life.

B: They have no regard for God.* But I have God for my
help. The Lord upholds my life.

A: Let the evil recoil upon my foes:* You Who are faith-
ful, destroy them.

B: | will sacrifice to You with willing heart* and praise
Your name for it is good:

A: For You have rescued me* from all my distress,*
B: And my eyes have seen* the downfall of my foes.

Psalm 54
(Tuesday and Friday)

A: O God, listen to my prayer,* do not hide from my
pleading,

B: Attend to me and reply; with my cares, I cannot rest.*
I tremble at the shouts of the foe, at the cries of the
wicked;

A: For they bring down evil upon me.* They assail me
with fury.

B: My heart is stricken within me,* death’s terror is on
me,

A: Trembling and fear fall upon me* and horror over-
whelms me.
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I s xaxy: Konmu 6 To B MEHE KpHiIa, K y TOIXYOKH,* 5
II0JIETIB O 1 BIiAIIOYHUB OU.

Och s monuHYB O6M naneko,™ ociBes 0 y MyCTHHI.

lllykaB 6m co0i 3aXuCTy TMPUTEMOM™ Bij OypeBito Ta
BiJ TyHi.

3amm, [ocmomm, po3mimy iXHiI s3WKH,* 00 s Oady
HaCHJIBCTBO ¥ po30par y MICTI.

VYaeH» 1 BHOYWI Ha MypaxX BOHH HOTO 0OXOmATH,*
HECIIPaBEUIUBICTh 1 KPUBIA CEPEIl HHOTO.

3arubenb cepem HLOTO,* 3 floro MaiaHy HE CXOIUTh
THIT 1 TyKaBCTBO.

SIxOu TO BOpPOT IITy3yBaB i3 MEHE, 5T CTEPIIB OU;* SKOM
Mili HEHaBMCHHMK IIOBCTaB Ha MEHE, Bl HBLOIO s
cxoBaBcs 0.

A TO TH, JOITOBIYE, MOS PiBHS,* ApyT Miif 1 3HAHOMUIA,

3 xKoTpuM MH c001 pa3oM JTF000 PO3MOBIISUTH, * 10 TOMY
Boxoro xonumu co0i B CBATKOBOMY TypPTKY.

Hexait cmepts mo6’e ix! Hexaif 3iiiayTh >KUBUMH B
meon!* — 60 WM maIoTa B iXHIX JOMax i mocepen
HUX.

S x Bi3By 1o bora,* i [ocmons MeHE BpATYE.

VYBedepi 1 BpaHIi, 1 OMIBAHI S KBWIHUTUMY W
crorHatumy,* 1 Miif rojoc Bin mouye.

Bin BHM3BOMUTH y MHpPI MOIO IymIy Bil THUX, IO Ha
MeHe poOIsITh 3acimkm:* 00 X 6araro MpoTH MEHE.

[Touye bor i ynmokopuTts ix, bor, o xuBe oABiky;™*
Hema 00 xasTTs B HEX, ¥*00 BoHM He 00sThCs bora.

KokeHn migHOCHTH CBOi PyKH Ha CBOIX e Ipy3iB,*
MOPYIIY€E CBOIO YMOBY.

MacHimi BiI cMeTaHW Horo ryou,* ceprie * Horo
3aB)KIM T'OTOBE 10 OIfKH,
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. O that I had wings like a dove* to fly away and be at
rest.

. So I would escape far away* and take refuge in the
desert.

: I would hasten to find a shelter from the raging wind,*
from the destructive storm, O Lord, and from their
plotting tongues.

. For I can see nothing but violence and strife in the
city.* Night and day they patrol high on the city walls.

. It 1s full of wickedness and evil; it is full of sin.* Its
streets are never free from tyranny and deceit.

. If this had been done by an enemy* I could bear his
taunts.

. If arival had risen against me,* I could hide from him.
. But is is you, my own companion,* my intimate
friend!

. How close was the friendship between us.* We walked
together in harmony in the house of God.

: May death fall suddenly upon them!* Let them go to
the grave;

: For wickedness dwells in their homes* and deep in
their hearts.

. As for me, I cry to God* and the Lord will save me.

: Evening, morning and at noon I will cry and lament.*
He will deliver my soul in peace in the attack against
me:

. For those who fight me are many,* but He hears my
voice.

: God will hear and will humble them,* the eternal
judge:

. For they will not amend their ways.* They have no
fear of God.

. The traitor has turned against his friends;* he has bro-
ken his word.
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CrnoBa Horo HDKHIII BIJ OJHMBH,* aje BOHU — Medl
BUWHATI 3 HIXBH.

Jaimmn Ha lTocmoma TBoro TypOoTy* 1 Bim Tebe
MiITPUMAE;

[loBikm He AOMYCTUTH,* 100 CHpaBeITUBUI
3aXHTaBCS.

I Tu, boke, 3Benmemn y smy TaiHHSA iX.* KpoBokepHi Ta
JyKaBi HE JOXKHUBYThH JI0 TOJIOBHHHU BIiKy CBOTO; f K,
Tl'ocriogu, Hazgirocs Ha TeOe!

Ilcanom 90
(Y cepeoy, cybomy i nedinro)

Twu, mo xuBern mig BCceBUITHEOTO TOKPOBOM,* IO B
BcecunpHOro TiHi mpoOyBae.

Cxaxe mo I'ocmoma: Miit 3axmcTe i MOsI TBepauHE,™
Miii boxke, Ha KOTPOTO MOKIIAIAI0Ch.

Bin 60 cnace te0de Bij CITKM ITaxoJioBa,* 1 Bij IOTH-
OCIIBHOTO MODY.

Bin Tebe HOKpI/IC kpuinamMu CBOIMH, 1 TH BTCUEII T
Moro kprma;* mur i 3a60pono — Moro BipHicTb.

Tu He 37sKa€emICsA Hi CTpaxy BHOYI,* aHl CTpuIH, IO
BJIEHD JITAE.

AHI 9yMH, 0 B MTHMI OpoawTh,* aHi 3apasu, II0
HUIIATE OIIBIHI.

Hexaif i Tucstga Briage Oimst Tebe, i 1ecsITh TUCSTT TIpa-
BOpYyY Bix Tebe,* — mo Tebe He mimiiae.

Tu aumr oumma crioTstHenr, * 1 Kapy TpIilTHUKIB o0a-
YHIII.

bo Tocmogp — TBO€ mpubiXmIe,* BceBumHin —
TBI1# 3aXHCT.

Hisixke muxo mo tebe HE MPHUCTYIUTH,* HisKa Kapa He
migifae 6JIU3bK0 HAMETY TBOTO.

bo amrenam Csoim Bin moBemuts mpo Tebe,* mo0
Oeperu TeOe Ha BCIX TBOIX JOpOTrax.
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. His speech is softer than butter, but war is in his
heart.* His words are smoother than oil, but they are
naked swords.

. Entrust your cares to the Lord and He will support
you.* He will never allow the just man to stumble.

- But You, O God, will bring them down* to the pit of
death.

. Deceitful and bloodthirsty men shall not live half their
days.* O Lord, I will trust in You.

Psalm 90
(Wednesday, Saturday, Sunday)

- He who dwells in the shelter of the Most High* and
abides in the shade of the Almighty

. Says to the Lord: “My refuge,* my stronghold, my
God in Whom I trust!”

. It is He Who will free you from the snare* of the
fowler who seeks to destroy you;

. He will conceal you with His pinions* and under His
wings you will find refuge.

- You will not fear the terror of the night* nor the arrow
that flies by day,

: Nor the plague that prowls in the darkness* nor the
scourge that lays waste at noon.

. A thousand may fall at your side, ten thousand may
fall at your right,* you, it will never approach; His
faithfulness is buckler and shield.

- Your eyes have only to look™* to see how the wicked
are repaid,

: You who have said: “Lord, my refuge!”* and have
made the Most High your dwelling.

- Upon you no evil shall fall,* no plague approach
where you dwell.

. For you has He commanded His angels,* to keep you
in all your ways.
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BCI:

UTEILb:

BCI:
UTEILLb:

BCI:

UTEILb:

I Ha pykax Tebe HOCUTUMYTB,* MO0 HE CHITKHYJIACS
HOTra TBOSI 00 KaMiHb.

Ha rana i 3mis Oynenr HacTymaT,* po3TOITYeII JieBa i
JpaKQHa.

Tomy, 1m0 BiH BUSIBUB CBOIO JTI000B 10 Mene, Sl #oro
BpATYI0;* Sl BUBHMIIY 1i0T0, 60 BiH 3HAe Mog iM 1.

BizBe 1o Meme, i 41 03Bych 10 HBOTO;* S Oymy 3 HUM Y
CKpyTi, 5l 10TO BU3BOJIIO 1 HOTO TIPOCIIABIIIO.

JloBrum BikoM #oro Hacuuy* i1 sBIIO oMy Moe cma-
CIHHSL.

k ok ok

tCnasa Otmio, 1 Cuny, i Catomy JlyxoBi,
I HuHI 1 TOBCsIKYAC, 1 HA BIKK BiYHI. AMIHb.

TAmuys, amnys, amuys: Ciaasa Tooi, Boxke. (3)

Tponapi
Tlocomm, momuyi. (3)
tCnasa Otmio, 1 Cuny, i Catomy [lyxoBi.
Tponap xpamy (ceamozo abo ceama,).
I HuHI 1 TOBCsKYAC, 1 HA BIKM Bi4HI. AMIHb.
Tomy, 1110 He MAEMO CMIJIMBOCTH 3a/lIs1 BEJIUKHX Ipi-
xiB Hammx,* TH, Boropoauue Jlio, Hapon:keHoro Bin
TeOe Os1araii,* 60 BeJbMH MOIYTHS1 MOJIUTBa Marepi
a0 muiiocepasi Bnaguku.* He moropayii 6;iaranHsiMu

rpimranx, Beceuncra,* 60 MmusocTuBmii i cmactu Moxe
Toii,* XTo if cTpaxaaTu 3a HAC i3BOJIMB.

Ilcanom 78:8-9

Heraiino nouwu nam meaporu Tsoi, Tocnogau,* 6o
3yooxinm nmyxxe mu.* [Tomoxu Ham, boxe, Cnacutento
Hamr,* 3amIs caaBu iMeHM TBoro.* Tocmoau, BH3BOJIB
Hac* 1 oumcTy Tpixu Hamn 3a11s iMmenn Toro.
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ALL:

LECTOR:

LECTOR:

ALL:

LECTOR:

They shall bear you upon their hands* lest you strike
your foot against a stone.

On the lion and the viper you will tread* and trample
the young lion and the dragon.

Since he clings to Me in love, I will free him;* protect
him for he knows My name.

When he calls I shall answer: ‘I am with you,”* I will
save him in distress and give him glory.

With length of life I will content him;* I shall let him
see my saving power.”

k ok ok
tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,
Now and for ever and ever. Amen.
tAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God. (3)

Troparia
Lord, have mercy. (3)

TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit.

The troparion for the patron saint, or patronal feast
Now and for ever and ever. Amen.

As we have no boldness because of our many sins,*
entreat the One born of you, Virgin Mother of God;*
for a Mother’s plea has great power to obtain the
Master’s kindness.* Do not despise the supplications
of sinners, O all-pure one,* for He is merciful, and
able to save,* He who even accepted to suffer for us.

Psalm 78:8-9

Let Your compassion hasten to meet us; for we are left
in the depths of distress. O God our Saviour, come to
our help, come for the sake of the glory of Your name.
O Lord our God, forgive us our sins; rescue us for the
sake of Your name.
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IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:
IEPEIA:

BCI:

IEPEIA:
BCI:
IEPEI:

BCI:

Tpuceami monumeu
Anmugponanvro, abo cam umeys:

tCeatuii  boxe, cBATHH  KpimKui,  CBATHI
0Oe3cMepTHHH, TOMUITYH HaC.

tCBaruii  boxe, cBaATHH  Kpinkwii, CcBATHH
0e3cMepTHMIA, MOMUJIYil HaC.

tCeatuit  boxe, cBATHH  KpinKui,  CBATHI
0Oe3CcMepTHHH, TOMUITYH HaC.

tCaaBa Otuio, i Cuny, i CBaromy /lyxosi,
I HuHi, 1 MOBCSIKYAC, 1 HA BIKYM BiuHi. AMIiHb.

IIpecBaTa Tpoiine, nomuayii nac; I'ocoau, ouncTu
rpixu Hamri; Baaamko, mpocTu 0e33aKOHHSI HaIi;
CBsTHii, 3aBiTaii i 3uiam Hemoui Hami iMmenn TBoro

paam.

locniou, mommnyii. (3)

tCnasa OTmio, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi,
I HuHI, 1 TOBCsIKYAC, 1 HA BIKM Bi4HI. AMIHb.

OTue HalI, 0 €CH HA Hebecax, Hexall CBATUTHCA iM's
TBoe, Hexali npuiine napctBo TBoe, Hexall Oyne BoJIA
TBosi, ik Ha HeOi, Tak i Ha 3emuai. XJui0 Ham
HACYUIHMI 1ali HAM CbOTOHi, i MPOCTH HAM MPOBUHU
Hallli, IK i MU MPONIA€EMO BUHYBATIAM HAIIUM, i He
BBe/IU HAC Yy CIOKYCY, ajle BU3BOJH HAC B/l IyKaBoro.

Arxwo nemac iepest, umeys novunae: «Monumeamu cesmux omyie HAULUX,
Tocnoou, Icyce Xpucme, booce nawt, nomunyu nac.» Bci: AMiHBb.

IEPEI:

BCI:

bo TBoe € mapcTBo, i cuma, i cnaBa, Orig, i CuHa, 1
Casaroro [lyxa, HuHI 1 TOBCSAKYAC, 1 HA BIKW BiUHI.

AMIHB.

Konoax
Konoak xpamy (cesmoeo abo cesma)
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PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Trisagion Prayers

Antiphonally, or the lector alone:

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.

Trinity most holy, have mercy on us. Cleanse us of our
sins, O Lord; pardon our transgressions, O Master;
look upon our weaknesses and heal them, O Holy
One; for the sake of Your name.

Lord, have mercy. (3)

tGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy
Name. Thy kingdom come. Thy will be done, on earth
as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses as we forgive those who
trespass against us; and lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

If no priest is present, the lector sings: “By the prayers of our holy fathers,
Lord, Jesus Christ our God, have mercy on us.” A//: Amen.

PRIEST:

ALL:

For the kingdom, the power and the glory are Yours,
Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and
ever.

Amen.

Kontakion

The kontakion for the patron saint, or patronal feast
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Tocnoou, nomunyii (40)

Tlocrogm, momumyi. (10)
Tlocogm, momumyi. (10)
Tocromm, momumyi. (10)
Tocomm, momumyi. (10)

s oZ s

Monumea na uacu
Ao Hemac iepes, umeyb YUMAe cAioyoyy MOIUMBY:

1epeil:  Tw, 110 MOBCSAKYAC 1 KOXKHOI TOJMHM Ha HeO1 i Ha 3eMutl
MpUMMaem TOKIIH 1 ciaBy, boxke mobpwii, i1
JIOBIOTEPIECJIMBUH ¥ MHOTOMUJIOCTHUBMH, 1110
MpaBeqHUX JIOOUWII, 1 TPITHUX MIIYEN, 1 BCIX
KJIMYENI IO CITAciHHS, 3apaau OOIISHKH MarOyTHIX
omar! Ilpuitmu, locmomu, B IF0 XBWJIMHY ¥ HaIi
MOJIUTBH 1 CIpAMYH KUTTS Hatre 10 TBOIX 3amoBimei.
Jlymri Hari OCBSITH, Tijla OYMCTH, JYMKH HAIlll HATIPaB,
pPO3yM OYUCTH ¥ MPOTBEPE3H, 1 BU3BOJB HAC BiJ YCIKOL
ckopOoTH, uxa i cnabyBaHHSA. 3aXHCTH HAC CBATUMU
anrenaMu TBoiMH, OO MM, iX OXOPOHOIO 30epeKeHi i
HaINOyMJICHI, OCSTHYJIH €IHICTh BIpH Ta 3PO3YMIHHS
HenpucTymHoi TBoei crmaBu, 60 Tu OmarocioBeHHUI
Ha BIKW BiYHI.

BCl: AMiHb.

Kinuesi monumeu
utery:  [ocronu, momuiyi. (3)
Bc: TCaasa Ortuio, i Cuny, i Csaromy JAyxoBi,

YTEL: | HUHI 1 IOBCSAKYAC, 1 HA BIKK BiyHl. AMIHb.

Bcl: YecHimy Big xepyBuMiB* i He3piBHSIHHO cJIaBHilly
Big cepadumis,* mo 0e3 3oriainHa bora C.ioBo
nopoauia,* cymy boropoamuiio, Tede Besuuaemo.

Arxwo nemac iepest, umeys novunae: «Monumeamu césmux omyie HAULUX,
Tocnoou, Icyce Xpucme, bBoce naw, nomunyii nac.» Bci: AMiHb.
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Lord, Have Mercy (40)

Lord, have mercy. (10)
Lord, have mercy. (10)
Lord, have mercy. (10)
Lord, have mercy. (10)

w ox W o>

Prayer of the Hours
If there is no priest, the lector chants the following prayer:

prRIEST: In every season and at every hour, in heaven and on
earth You are worshipped and glorified, O good God,
longsuffering, rich in mercy, loving the just and com-
passionate to sinners, calling all to salvation by the
promise of blessings to come; now at this very hour,
Lord accept our prayers, and direct our lives in the
ways of Your commandments. Sanctify our souls,
purify our bodies, correct our thoughts, and make our
knowledge whole and sober. Deliver us from every
distress, evil, and pain. Surround us with Your holy
angels as with a rampart so that protected and guided
by their host we may reach the unity of the faith and
the knowledge of Your unapproachable glory; for You
are blessed for ever and ever.

ALL: Amen.

Concluding Prayers

Lector:  Lord, have mercy. (3)
ALL: TGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit.
Lector: Now and for ever and ever. Amen.

ALL: More honourable than the cherubim,* and by far
more glorious than the seraphim,* ever a virgin, you
gave birth to God the Word,* O true Mother of God,
we magnify you.

If no priest is present, the lector sings: “Through the prayers of our holy
fathers, Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us.” A//: Amen.
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UTEILb:

IEPEI:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

Arwo ¢ iepeii:
Imenem I'ocnionniM Oj1arocsoBu, orue!

MonuTBaMu CBSATHX OTIIB Hammx, locmomu, Icyce
Xpucte, boxke Hall, TOMUIYH Hac.

AMIHB.

Monumea na uac wocmuii
Ao Hemae iepes, umeyb NPoKA3ye CAIOYIOUY MOIUMEBY:

boxe # locmomm cua 1 BCbOro TBOPIHHS
CotBoputento! Tu 3 Munoceps i He3piBHIHHOT MUJI-
cti TBO€T mocnaB Ha CHAciHHS POAY HAIIOTO €IUHO-
poanoro Cuna Tsoro, I'ocnioga Hamoro Icyca Xpucra,
i noporominmmm Moro Xxpectom po3mmcKy TIpixiB
HAIlUX PO3ipBaB 1 MepeMir Havajo i BIaay TEMPSBU.
Tox, Brnaauko 4YonOBIKOMIOOHMIA, TPUAMH BiJl HAC
TPIIHUX 11l BJSYHI 1 OarajibHi MOJIMUTBHU, 1 BU3BOJIb
HAac BiJl yCsSKOTro 3ryOHOTrO i TeMHOTO Tpixa, 1 Bill ycix
BUJIMMHUX 1 HEBUUMH BOPOTiB, 10 0aKar0Th BUNHUTU
HaMm 370. [lo crpaxy TBoro npukyi Tina Hamii i He
JIOITYCTH CEpJICIh HAIIIKX JIO CIIiB 200 MOMUCIIB JIyKa-
BUX, aje JIto0oB’ 0 TBOE mpoiimMu ayiii Harii, 100,
moBcsikuac Ha Tebe OHMBISYMCHL 1 CBITVIOM TBOIM
Kepyrounch, Oaunnu TeOe, HenpucTynHe i BiuyHE CBIT-
70, Ta 100 HEBIMHHO XBally W MOMSKY BiAlaBasiud
To6i: 6eznavanibHOMy OTIHEBI 3 €IUHOPOIHUM TBOIM
CHHOM 1 BCECBSITUM, 1 Oarum, 1 5KUBOTBOPHUM TBOIM
Jlyxom, HUHI, i TOBCSKYAC, 1 Ha BIKU BIYHI.

AMIHB.

BCI:

UTELb:

BCI:

Axwo nemac icpes:
tCaasa Otmo, i Cuny, i Csitomy JlyxoBi,* i HuHi i moBcsikuac,
i Ha BikH BiuHi. AMinb.* Tocnoman, momuayii (3).* baarocioBu.
MonuTBaMu CBSITUX OTIIB Hammx, [ocnoau, Icyce Xpucre, boxe
Hall, MOMUJIYH Hac.
AMiHBb.
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LECTOR:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

If a priest is present:
In the name of the Lord, father, give the blessing.

Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus
Christ, our God, have mercy on us.

Amen.

Prayer of the Sixth Hour
If there is no priest, the lector chants the following prayer:

O God and Lord of powers, Maker of all creation, in
the compassion of Your incomprehensible mercy You
sent Your only-begotten Son, our Lord, Jesus Christ,
for the salvation of our race. Through His precious
cross He tore up the record of our sins, and triumphed
over the principalities and powers of darkness. O lov-
ing Master, accept our supplications of thanksgiving
and entreaty; and deliver us from destructive and dark
transgression, and from all our foes, visible and invis-
ible, who seek to harm us. Nail down our flesh through
fear of You, and prevent our hearts from inclining
towards words or thoughts of evil, but rther would our
souls with longing for You; that always gazaing upon
You and guided by the light that comes from You, see-
ing You the unapproachable and everlastling Light, we
may unceasingly confess and thank You, the Father
without beginning, with Your only-begotten Son and
Your all-holy, good and life-giving Spirit, now and for
ever and ever.

Amen.

ALL:

LECTOR:

ALL:

If no priest is present:
tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,*
now and for ever and ever. Amen.* Lord, have mercy. (3)* Give
the blessing.
Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ, our
God, have mercy on us.
Amen.
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IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:

Bionycm
AHruwo iepeil npucymuuil, bepemo cioyiouutl 6ionycm:
Cmaa To0i, Xpucte boxe, Hamie nHama, ciaa To0i !

Caasa Ortuyo, i Cuny, i CBaromy JyxoBi,* i HuHi i
nmoBcsiKYac, i Ha Bikm Biuni. Amine.* Tocmoam,
nomuayii (3).* baarociaoBu.

Xpucroc, iCTHHHHN bor Ham, MOTUTBAMHU MPEUUCTOL
CBoei Marepi, mpernomoOHUX i OOTOHOCHHX OTIIB
HaITNX, 1 BCIX CBATHX, IIOMUIIYE 1 CTIace HaC, sIK Omaruii
1 YOJIOBIKOIIOOETIb.

AMIHB.
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PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Dismissal

If a priest is present, we take the following Dismissal:
tGlory be to You, O Christ our God, our hope, glory
be to You.
tGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,* now and for ever and ever. Amen.*
Lord, have mercy. (3)* Give the blessing.

Christ our true God, through the prayers of His
immaculate Mother, of our venerable and godly
fathers; and of all the saints, will have mercy and save
us, for He is good and loves mankind.

Amen.

171



JEBATHUN YAC

lepetl, 6 paci ma 3 enimpaxunem, 8uxooumy nepeo céami 06epi i NoUUHAE:
«bnacocneennuii boe nawi...». HAxwjo nemac iepes, umeyv nouuHac:
«Monumsamu ceamux omyié nawux, Iocnoou, Icyce Xpucme, boowce nau,
NOMUNYIL HAC.»

IEPEM:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:
IEPEM:

BCI:

bnazocnoeennsn
Bbrarocnopennunii bor Ham 3aBxau, HUHI 1 TTIOBCSKYAC,
1 Ha BIKM BIYHI.

AMIHB.

Ilouamkoei monrumeu
Cnaga To6i, boxe Hami, ciaBa ToOi.

Hapio HebOecHuii, yrimmrento, yme icTtunu, mo
BCIOIM €CH i Bce HANMOBHSIEW, ckaple Ai0p i KUTTH
nojaareJsio, Npuiiu i Bceucsl B HAC, i OUMCTH HAC Bij
YyCsIKOi CKBEPHH, i criacu, OJ1aruii, Qymri Hamri.

tCeatuii  boxke, CBATUH  KpINKWHA,  CBATUU
0e3cMepTHH, TOMUITYH Hac.

tCBaTuii  bBoxke, cBATHH  Kpinkuii, CcBATHI
0e3cmepTHM, MOMUJIYH HAC.

tCeatuii  boxe, CBATUH  KpINKWHHA,  CBSATUU
0e3cMepTHHI, TOMUITYH Hac.

tCaaBa Otuio, i Cuny, i CBaromy /lyxoBi,
I HuHI, 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BiuHI. AMiHb.

IIpecsaTra Tpoiiue, nomuayii Hac; Tocmogu, ouncTn
rpixu Hami; Baaauko, mpoctu 0e33aKOHHSI HAIi;
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NINTH HOUR

The priest, vested in a rason and epitrachelion, stands before the royal doors
and begins, “Blessed be...”. If no priest is present, the lector begins: “By the
prayers of our holy fathers, Lord, Jesus Christ our God, have mercy on us.”

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Blessing
Blessed be our God, always, now and for ever and
ever.

Amen.

Beginning Prayers

Glory be to You, our God, glory be to You!

Heavenly King, Advocate, Spirit of Truth, Who are
everywhere present and fill all things, Treasury of
Blessings, Bestower of Life, come, and dwell within
us; cleanse us of all that defiles us, and, O Good One,
save our souls.

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

TGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.

Trinity most holy, have mercy on us. Cleanse us of our
sins, O Lord; pardon our transgressions, O Master;
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IEPEI:
BCI:
IEPEIA:

BCI:

CeaTnii, 3aBiTaii i 3uinn Hemoui Hamri imenn TBoro
paiu.

Tlocomm, momuyi. (3)
tCaaBa Otuio, i Cuny, i CBaromy /lyxosi,
I HuHi, 1 MOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BiuHi. AMIiHb.

OTtue Hall, 110 €CH HA HedecaX, Hexail CBATHUTHCS iM'sl
TBoe, Hexaii npuiige uapcrso TBoe, Hexali Oyae BoJIst
TBosi, ik Ha Hebi, Tak i Ha 3emui. XJui0 Ham
HACYLIHH 1aii HaM CbOT0/IHi, i MPOCTH HAM NPOBUHHU
Halli, sIK i MM NPOIIAEMO BUHYBATHSAM HAIIUM, i He
BBE/IM HAC y CIIOKYCY, ajie BU3BOJIM HAC BiJl JIYKaBOTO.

Axwo nemac iepes, umeys novunae: «Monumeamu cesamux omyie Hauiux,
Tocnoou, Icyce Xpucme, booce naw, nomunyu nac.» Bei: AMiHBb.

IEPEIA:

BCI:
IEPEM:

BCI:
IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:

Bo TBoe € mapctBo, i cwuia, i cnapa, Otig, 1 Cuna, i
Cesitoro [lyxa, HUHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BivHi.

AMiHb.

Tloconm, momunyi. (6)

Tocnonu, momuyii. (6)

tCnasa Ortuto, i Cuny, i CBatomy JlyXoBi,

I HuHi, i moBcsK4yac, i Ha Biku BiuHi. AMiHb.

sk sk ok
Ilpuitoime noxknonimcs
Icanom 94:6
t1putigite, moknoniMcs Llapesi Hammomy — Bory.

tHpuiigite, noxaonimMcsa Xpucrtosi, Llapesi Hamomy —
Bory.

tIlpuiigite, MOKIOHIMCS 1 TpHUMAAIM JO CaMOTO
T'ocnona Icyca Xpucra

— Ilapsa i bora Hamoro.
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PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

look upon our weaknesses and heal them, O Holy
One; for the sake of Your name.

Lord, have mercy. (3)

tGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy
Name. Thy kingdom come. Thy will be done, on earth
as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses as we forgive those who
trespass against us; and lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

If no priest is present, the lector sings: “By the prayers of our holy fathers,
Lord, Jesus Christ our God, have mercy on us.” A//: Amen.

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

For the kingdom, the power and the glory are Yours,
Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and
ever.

Amen.

Lord, have mercy. (6)

Lord, have mercy. (6)

TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.

k ok sk

Call to Worship
Psalm 94:6

tCome, let us bow in worship before the King, our
God!

tCome, let us bow in worship before Christ, the King,
our God!

tCome, let us bow in worship and fall down before the
very Lord Jesus Christ,

Our King and God!
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3a monawium ycmasom, umeys cam wumac 6ci mpu ncaimu. 3a kameopaniv-
HUM ycmagom, bGepembvcst e 00un 8kazanull ncaiom. Imeys cam uumae
yetl ncanrom, abo 1020 Cni6AEMbCsl AHMUPDOHATBHO.

Ilcanom 83
(Y nomneoinox i uemesep)
A: SIki 5k TOo BoHM 11001, TBOI oceni,* I'ocionu cui!
5: 3HeMarae mos myma* i mparae 1o aBopis l'ocmomHix!
A: Ceprie Mo€ # MO€ TiTO* pafitoTh )KUBUM borom.

5: HaBiTh mTammnaa 3HaXOAUTH cO0i XaTKy,™ 1 JacTiBka
€001 THI3IEUKO, KyIu KJIaJae CBOIX MHUCKIIIT;

A: A s — xeproBauKH TBo1, [ocmogm cwm,* Laps miit i
Boxe miit!

5: lacnmBi Ti, o kuBYTh y TBOIM HOMI;* BOHU MOBIKH
Tebe xBanars!

A: HlacauBuit 4ONIOBIK, 10 Ma€e cBoto cury B To6i* 1 TBoi
JIOPOTH Ma€ B CBOEMY CEPIII.

5: [IpOXOMUBINK CYXOIO JIOJIMHOIO, BOHU JpKepena 3 Hel
poOIATE,* 1 paHHINA MOMT 11 6JaTOCIOBEHHSIM 30IATAE.

A: HabGwuparots aenani OinbIme i OibIe cuim,* modadaTh
Bbora B Cioni.

5: locmomu, boxe cui, BUCTyxail MO0 MOTUTBY;* boxxe
SlkoBa, MPUXUIN BYXO.

A: O mure Ham, nonisiHb, boxe!* IloguBucsa Ha Juie
rnmomasanuka Tsoro!

5: bo omuH neHp y TBOIX mBOpax JMIIWNA, HiK THCSYIA
neiHae;® BOJII0 CTOATH Ha Topo3i goMy bora moro,
HIXK )KUTH B HaMeTax 0€33aKOHHS.

A: bo TI'ociogs bor — comrie i muT. ['ocoas qacTk Jacky
i cmaBy.* BiH He BiAMOBHUTH Oyiara THM, IO XOISTH
0€e310ra’Ho.

5: Tocnomu cun!* IllacnuBuii YOJIOBIK, IO MTOKJIAA€Th-
cs Ha Tebe!
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In monastice practice, all three psalms are chanted by the lector alone. In
cathedral practice, one psalm may be taken as indicated. It can be chanted
by the lector alone, or sung antiphonally in two choirs.

Psalm 83
(Monday and Thursday)

A: How lovely is Your dwelling place,* Lord, God of
hosts.

B: My soul is longing and yearning,* is yearning for the
courts of the Lord.

A: My heart and my soul ring out their joy* to God, the
living God.

B: The sparrow herself finds a home™* and the swallow a
nest for her brood;

A: She lays her young by Your altars,* Lord of hosts, my
king and my God.

B: They are happy, who dwell in Your house,* forever
singing Your praise.

A: They are happy, whose strength is in You,* in whose
hearts are the roads to Zion.

B: As they go through the Bitter Valley they make it a
place of springs* the autumn rain covers it with bless-
ings.

A: They walk with ever growing strength,* they will see
the God of gods in Zion.

B: O Lord God of hosts, hear my prayer,* given ear, O
God of Jacob.

A: Turn Your eyes, O God, our shield,* look on the face
of Your anopinted.

B: One day within Your courts* is better than a thousand
elsewhere.

A: The threshold of the house of God* I prefer to the
dwellings of the wicked.

B: For the Lord God is a rampart, a shield;* He will give
us His favour and glory.
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Ilcanom 84

(V eismopox i n’amuuyro)

Tu, l'ocogm, 6yB moOpo3muuBHii 10 TBOTO Kparo* i
noito SlkoBa Tu 06epHYB Ha mobpe.

[IpocTtur BuHy Hapoay TBoro,* MOKPHUB yCi TPiXH IXHi.

CrpumaB yce TBoe oOypeHHS,* CIIMHHWB Kap THIBY
Tgoro.

OOnoBu Hac, boxke HamIOro craciHHs,* 1 MHOKJIaau
Kpaii TBoeMy Ha Hac THiBOBI!

Uwm Oymemt THiBatrcs Ha Hac BigHO!* Un Tu mommputn
raiB TBiii Bix pomy #f 10 pomy?

Uwm x Tu HEe 0)KWBHII HAaC 3HOBY,* 1 Hapox TBiit He Oyme
pamysarucs B To06i?

SBu, o lI'ocrionu, Ham TBoe MmITOCepas,™ Tomail Ham
TBoe€ cracigus.

[Tocayxaro, ['ocmogs bor roBopuTh:* Mpo Mup TOBO-
puth 10 Hapomy CBoro i 10 CBOiX TOOOKHHUX;

Jlume Hexail He MOBEPTAIOTHCS Ha3al 10 OOKEBLILIA.

Cupasni, Moro cnacinus Omu3pke 10 THX, mo Koro
bosThes,* 106 cimaBa Moro mepeOyBama B Kparo
HAIIIM.

Murocepnst 1 BipHICTh 3yCTpiHYyIHCS pa3om,™ crpa-
BEUTHBICTE 1 MHUP TIOILTYBAJIUCE.

[IpaBma 3 3emumi 3iiige,* 1 crpaBeUIMBICTH ITUBHUTH-
MeEThCA 3 HeOa.

Ta # cam ['ocriogp JacTh macTs,* 1 3eMJIs Hallla 4acTh
ypoKai CBI.

[lepen HUM iTEIME CIIpaBEMIMBICTH 1 CHACIHHSA™ TaM,
ne Bin Oyne cTymary.
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. The Lord will not refuse any good* to those who walk
without blame.

. Lord, God of hosts,* happy the man who trusts in You!

Psalm 84
(Tuesday and Friday)

- O Lord, You once favoured Your land* and revived the
fortunes of Jacob,

. You forgave the guilt of Your people* and covered all
their sins.

: You averted all Your rage,* You calmed the heat of
Your anger.

. Revive us now, God, our helper!* Put an end to Your
grievance against us.

- Will You be angry with us for ever,* will Your anger
never cease?

- Will You not restore again our life* that Your people
may rejoice in You?

. Letus see, O Lord, Your mercy* and give us Your sav-
ing help.

. I will hear what the Lord God has to say,* a voice that
speaks of peace,

. Peace for His people and His friends* and those who
turn to Him in their hearts.

. His help is near for those who fear Him* and His glory
will dwell in our land.

. Mercy and faithfulness have met;* justice and peace
have embraced.

. Faithfulness shall spring from the earth* and justice
look down from heaven.

. The Lord will make us prosper* and our earth shall
yield its fruit.

. Justice shall march before Him* and peace shall fol-
low His steps.
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Ilcanom 85

(Y cepeoy, cybomy i nedinro)
[puxwumu, ['ocmogn, CBoe Byx0,* 00i3BHUCH 10 MEHE,
00 s Hy)KICHHUH 1 OLTHMIA.
bepexun moro aymry, 60 s BipHwmiL* cmacw, boxke,
TBoro ciyry, Mo mokiIamaeTses Ha Tebe.
3munyiics Hani MHOTO, ['ocmomu,* 60 s BBECh 4ac 10
Tebe xnay.
3Becenu ayury ciyru Toro,* mo Tebe 60, [ocmonu, s
T THOTITY MOTO JIYTITY.
bo Tu, l'ociogu, noOpwii 1 TackaBwid,* 1 MOBHUI MOJIH-
cepas 10 Beix, mo Tebe MpUKITNKAIOTh.
Bucnyxaii, [ocrmoan, MO0 MOJHTBY,* IMOYyH TOJIOC
MOTO OJIaraHHsI.
V nenp Mo€i ckpyTH 10 TeOe st B3uBato,* 60 Tu BuCTy-
Xa€em MeHe.
Hewmae, I'ocromm, To6i piBHI moMixk Goramm,™® 1 Hemae
o, sik Toi aina.
VYci Hapomu, mo iX CTBOpWUB 1w, MPUHIYTH, MOKIIO-
HATbCs, ocronu, nepen To6or0* 1 MPOCHABIATHMYTh
Tso€ iM’s1.
bo Tu Benmukwmii i TBOpum muBHI pedi,* Tu bor emm-
HUM.
lTocomn, HaBum MmeHe myTi TBO€ET,* 100 s XOmMB Y
Tsoiii mpaBi;
Bemn moim cepuem,* mo0 mepen imeHeM TBoiMm
OCTpax Maro.
A Oyny naxysaru To6i, ['ociogu, Miii boke, BCiM MoiM
ceprieM,* 1 mpocHaBIITHMY iM’s TBOE HaBIKH.
bo mumicts TBosI Benmuka Hazi MHOTO,* 1 T BUpATYBaB
MOIO AYIIy 3 HAWTIHOMIOTO asy.
O boe, rop/i migHSIHCH HA MEHE, ™ 1 FopOa HaCHITb-

HMKIB Ha XMTTSI MO€ yurae; BoHu i Ha TeOe He BBaXka-
IOTh.
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Psalm 85
(Wednesday, Saturday, Sunday)

. Turn Your ear, O Lord, and give answer* for I am poor
and needy.

. Preserve my life, for I am faithful:* save the servant
who trusts in You.

- You are my God, have mercy on me, Lord,* for I cry
to You all the day long.

. Give joy to Your servant, O Lord,* for to You I lift up
my soul.

: O Lord, You are good and forgiving,* full of love to all
who call.

. Give heed, O Lord, to my prayer* and attend to the
sound of my voice.

. In the day of distress I will call* and surely You will
reply.

. Among the gods there is none like you, O Lord;* nor
work to compare with Yours.

. All the nations shall come to adore You* and glorify
Your name, O Lord:

. For You are great and do marvellous deeds,* You who
alone are God.

: Show me, Lord, Your way so that I may walk in Your
truth.* Guide my heart to fear Your name.

. I'will praise You, Lord my God, with all my heart* and
glorify Your name for ever;

. For Your love to me has been great:* You have saved
me from the depth of the grave.

. The proud have risen against me;* ruthless men seek
my life: to You they pay no heed.

. But You, God of mercy and compassion,* slow to
anger, O Lord,
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BCI:

UTEILLb:

BCI:
UTEILb:

BCI:

YTEL[b:

Ane Tu, l'ociogu, bor Munmocepauuii 1 MUIIOCTHBUH, *
TTOBITLHUH 710 THIBY 1 TIOBHUH JTACKH Ta MIPaBIH.

[ToBepHHCH MO0 MEHE 1 3MHIITyHCS Hamai MHOIO,* mai
cay3i Coemy TBoro cminy ¥ crmach CuHa CIyTHHI
TBoei.

SIBu MeHi 3HaK MuJ1ocTH TBOET, 11100 HEHABUCHUKHU MOT
Te Oaunmnu i ocopommmmch,* 60 Tu, [ocmonn, momir
MEHI 1 MEHE MOTIIINB!

k ok ok

tCnasa Otmio, 1 Cuny, i Catomy JlyxoBi,
I HuHI 1 TOBCsIKYAC, 1 HAa BIKM BiYHI. AMIHb.

TAmunys, amnys, anuays: Ciaasa Tooi, Boxke. (3)

Tponapi
Tlocomm, momunyi. (3)
tCnasa Otmro, 1 Cuny, i Caromy [lyxoBi.
Tponap ceamoeo(-ux), abo ceama.
I HuHI 1 TOBCsKYAC, 1 HA BIKM Bi4HI. AMIHb.

Tu, Muiaocepanmnii, mo 3aajiasi HAC HApPOAMBCH 3
HdiBu,* BUTEpHiB Po3m’AATTH i CMEPTIO CMEPTh MOI0-
JaB,* i, ik bor, MosABUB BOCKpeciHHS,* Hemoropau
TUMH, O iX Tu crBopuB pykorw Cpoew.* IMokaxm,
MunoctuBuii, CBo€ 4Y0J0BiKOIWOCTBO,* TpuUiiMu
Boropoaumo, mo Tede mopoauia i MoJuTHCS 32 Hac,*
i cnacu, Cnace Ham, Jiloeil 3HeBipeHHX.

Manuin 3:34-35

He 3anumm nac no xiHug, pagu imeHu TBoro cBaro-
ro,* He 3pyiHyi 3amoBitry TBoro* i He Bimmansi
Muinoctd TBOel Bijg Hac 3amis ymooOneHoro ToOoro
ABpaama,* 1 3ais Icaaka, pada Tsoro,* Ta I3pains
cearoro Tsoro.
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ALL:

LECTOR:

ALL:

LECTOR:

ALL:

LECTOR:

Abounding in love and truth,* turn and take pity on
me.

O give Your strength to Your servant® and save Your
handmaid’s son.

Show me a sign of Your favour that my foes may see
to their shame* that You console me and give me Your
help.

k ok ok
tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,
Now and for ever and ever. Amen.
tAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God. (3)

Troparia
Lord, have mercy. (3)
TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit.
The troparion for the saint/s, or feast.
Now and for ever and ever. Amen.

O Good One, You were born of a Virgin for our sake
and endured crucifixion;* You despoiled death by
death and as God revealed resurrection.* Do not
despise those whom You fashioned with Your own
hand;* show Your love for mankind, O Merciful
One;* accept the Mother of God who bore You as she
intercedes for us,* and save, O Saviour, a people in
despair.

Daniel 3:34-35

For Your holy name’s sake do not utterly reject us, do
not annul Your covenant, do not take Your mercy from
us for the sake of Abraham, Your beloved, and for the
sake of Isaac, Your servant, and Israel, Your holy one.
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IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:
IEPEIA:

BCI:

IEPEIA:
BCI:
IEPEI:

BCI:

Tpuceami monumeu
Anmugponanvro, abo cam umeys:

tCeatuii  boxe, cBATHH  KpimKui,  CBATHI
0Oe3cMepTHHH, TOMUITYH HaC.

tCBaruii  boxe, cBaATHH  Kpinkwii, CcBATHH
0e3cMepTHMIA, MOMUJIYil HaC.

tCeatuit  boxe, cBATHH  KpinKui,  CBATHI
0Oe3CcMepTHHH, TOMUITYH HaC.

tCaaBa Otuio, i Cuny, i CBaromy /lyxosi,
I HuHi, 1 MOBCSIKYAC, 1 HA BIKYM BiuHi. AMIiHb.

IIpecBaTa Tpoiine, nomuayii nac; I'ocoau, ouncTu
rpixu Hamri; Baaamko, mpocTu 0e33aKOHHSI HaIi;
CBsTHii, 3aBiTaii i 3uiam Hemoui Hami iMmenn TBoro

paam.

locniou, mommnyii. (3)

tCnasa OTmio, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi,
I HuHI, 1 TOBCsIKYAC, 1 HA BIKM Bi4HI. AMIHb.

OTue HalI, 0 €CH HA Hebecax, Hexall CBATUTHCA iM's
TBoe, Hexali npuiine napctBo TBoe, Hexall Oyne BoJIA
TBosi, ik Ha HeOi, Tak i Ha 3emuai. XJui0 Ham
HACYUIHMI 1ali HAM CbOTOHi, i MPOCTH HAM MPOBUHU
Hallli, IK i MU MPONIA€EMO BUHYBATIAM HAIIUM, i He
BBe/IU HAC Yy CIOKYCY, ajle BU3BOJH HAC B/l IyKaBoro.

Arxwo nemac iepest, umeys novunae: «Monumeamu cesmux omyie HAULUX,
Tocnoou, Icyce Xpucme, booce nawt, nomunyu nac.» Bci: AMiHBb.

IEPEI:

BCI:

bo TBoe € mapcTBo, i cuma, i cnaBa, Orig, i CuHa, 1
Casaroro [lyxa, HuHI 1 TOBCSAKYAC, 1 HA BIKW BiUHI.

AMIHB.

Konoax
Konoaxk cesamoeo(-ux), abo ceama
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PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Trisagion Prayers

Antiphonally, or the lector alone:

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.

Trinity most holy, have mercy on us. Cleanse us of our
sins, O Lord; pardon our transgressions, O Master;
look upon our weaknesses and heal them, O Holy
One; for the sake of Your name.

Lord, have mercy. (3)

tGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy
Name. Thy kingdom come. Thy will be done, on earth
as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses as we forgive those who
trespass against us; and lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

If no priest is present, the lector sings: “By the prayers of our holy fathers,
Lord, Jesus Christ our God, have mercy on us.” A/l: Amen.

PRIEST:

ALL:

For the kingdom, the power and the glory are Yours,
Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and
ever.

Amen.

Kontakion
The kontakion of the saint/s, or feast
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Tocnoou, nomunyii (40)

Tlocrogm, momumyi. (10)
Tlocogm, momumyi. (10)
Tocromm, momumyi. (10)
Tocomm, momumyi. (10)

s oZ s

Monumea na uacu
Ao Hemac iepes, umeyb YUMAe cAioyoyy MOIUMBY:

1epeil:  Tw, 110 MOBCSAKYAC 1 KOXKHOI TOJMHM Ha HeO1 i Ha 3eMutl
MpUMMaem TOKIIH 1 ciaBy, boxke mobpwii, i1
JIOBIOTEPIECJIMBUH ¥ MHOTOMUJIOCTHUBMH, 1110
MpaBeqHUX JIOOUWII, 1 TPITHUX MIIYEN, 1 BCIX
KJIMYENI IO CITAciHHS, 3apaau OOIISHKH MarOyTHIX
omar! Ilpuitmu, locmomu, B IF0 XBWJIMHY ¥ HaIi
MOJIUTBH 1 CIpAMYH KUTTS Hatre 10 TBOIX 3amoBimei.
Jlymri Hari OCBSITH, Tijla OYMCTH, JYMKH HAIlll HATIPaB,
pPO3yM OYUCTH ¥ MPOTBEPE3H, 1 BU3BOJB HAC BiJ YCIKOL
ckopOoTH, uxa i cnabyBaHHSA. 3aXHCTH HAC CBATUMU
anrenaMu TBoiMH, OO MM, iX OXOPOHOIO 30epeKeHi i
HaINOyMJICHI, OCSTHYJIH €IHICTh BIpH Ta 3PO3YMIHHS
HenpucTymHoi TBoei crmaBu, 60 Tu OmarocioBeHHUI
Ha BIKW BiYHI.

BCl: AMiHb.

Kinuesi monumeu
utery:  [ocronu, momuiyi. (3)
Bc: TCaasa Ortuio, i Cuny, i Csaromy JAyxoBi,

YTEL: | HUHI 1 IOBCSAKYAC, 1 HA BIKK BiyHl. AMIHb.

Bcl: YecHimy Big xepyBuMiB* i He3piBHSIHHO cJIaBHilly
Big cepadumis,* mo 0e3 3oriainHa bora C.ioBo
nopoauia,* cymy boropoamuiio, Tede Besuuaemo.

Arxwo nemac iepest, umeys novunae: «Monumeamu césmux omyie HAULUX,
Tocnoou, Icyce Xpucme, bBoce naw, nomunyii nac.» Bci: AMiHb.

Arwo ¢ iepeii:
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Lord, Have Mercy (40)

Lord, have mercy. (10)
Lord, have mercy. (10)
Lord, have mercy. (10)
Lord, have mercy. (10)

w ox W o>

Prayer of the Hours
If there is no priest, the lector chants the following prayer:

prRIEST: In every season and at every hour, in heaven and on
earth You are worshipped and glorified, O good God,
longsuffering, rich in mercy, loving the just and com-
passionate to sinners, calling all to salvation by the
promise of blessings to come; now at this very hour,
Lord accept our prayers, and direct our lives in the
ways of Your commandments. Sanctify our souls,
purify our bodies, correct our thoughts, and make our
knowledge whole and sober. Deliver us from every
distress, evil, and pain. Surround us with Your holy
angels as with a rampart so that protected and guided
by their host we may reach the unity of the faith and
the knowledge of Your unapproachable glory; for You
are blessed for ever and ever.

ALL: Amen.

Concluding Prayers

Lector:  Lord, have mercy. (3)
ALL: TGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit.
Lector: Now and for ever and ever. Amen.

ALL: More honourable than the cherubim,* and by far
more glorious than the seraphim,* ever a virgin, you
gave birth to God the Word,* O true Mother of God,
we magnify you.

If no priest is present, the lector sings: “Through the prayers of our holy
fathers, Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us.” A//: Amen.

If a priest is present:
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yreLk: IMeHem T'ocnogHiM Onarociosu, orye!

1epEil: MoOJUTBAMU CBITHX OTIIB Hammx, [ocmomm, Icyce
Xpucte, boxke Hall, TOMUIYH Hac.

BCl: AMiHb.

Monumea na uac oee’smuii
Ao Hemae iepes, umeyb NPoKA3ye CAiOYIOUY MOIUMEBY:

iepeit: Brmanuko, Tocmomu, Icyce Xpucte, boxxke nam! Tu
JIOBTO TEPIIHII HAIIl IPOBUHH 1 MIPUBIB HAC aXK JO i€l
TOJIMHU, B siIKy TW Ha >KUBOTBOPHIM JIEPEBi BHUCSIYH,
0J1aropO3yMHOMY PpO30iHHUKOBI JIO par0 BIAYMHUB
BX1Jl 1 CMEPTIO CMEPTh 3HUIIMB. OUUCTU HAC TPILIHUX
1 HenocToMHMUX cayr TBoix, 600 Harpimmau Mu i 0e3-
3aKOHHS HATBOPWIIH, 1110 BXKE HEJOCTOWHI 3BECTU OYCH
HAIllUX 1 TOIJISTHYTH Ha BUCOUiHb HEOECHY, 60 MU 3HEX-
TyBaJI TOpOTy TpaBay TBOET 1 XOauau, Kyau BEJIO Hac
cepue Hare!
Tox monmumo TBoe Oesmipue mminocepzs: [loxamiit
Hac, boxe, 3 6e3mexxnoi muitoctu CBOET 1 criacu Hac
3au1s iMeHu TBOro cBsitoro, 00 3MapHyBaJId MU B
Cy€Ti JHI HaIi.
BusBonbs Hac i3 pyKd CyNpOTUBHUKA 1 MPOCTH HaM
rpixy Hamr. YMEepTBH TUIECHI MPHUCTPACTI HAaII, 11100
BiJIKHHYBIIIY CTapy JIIOIWHY, MU B HOBY 30/ISSTHUIIYCS,
1 sxum Juist Tebe, Bnaauku Hamioro i JloOpouunHti, i
TaK, iyun 3a TBOIMH BENHHSMU, JOCSATIH BIYHOTO
CIIOKO¥O, JIe JUIS BCIiX MPaBEIHHUX PaJ{iCHA OCEJIs.
bo Tu npaBauBO iCTUHHA BECEIICTh 1 Pa/icTh JJIS TUX,
aki moomnsate Tebe, Xpucre boxe Hami, i ToOi crnaBy
BijmaeMo 3 npeaBiuHUM TBoiM OTIeM, 1 IPECBATHM, 1
Onarum, 1 xuBoTBOpHUM TBOIM JlyXOM, HHHI 1 HOBCSIK-
yac, 1 Ha BIKK BIYHI.

BCl: AMiHb.

Axwo npasumvcs Beuipus nicis [eeamoeo Yacy, npodosacyemo na cmo-
pinyi 194-iti 3 monumeoro, «llputidime, NOKIOHIMCS. .. ».
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Lector: In the name of the Lord, father, give the blessing.

priesT: O God be gracious to us and bless us; make Your face
to shine upon us and have mercy on us.

ALL: Amen.

Prayer of the Ninth Hour
If there is no priest, the lector chants the following prayer:

priEsT: Master, Lord, Jesus Christ, our God, You have patient-
ly endured our transgressions, and brought us to this
hour in which hanging on the life-giving tree You
showed the good Thief the way into Paradise and
destroyed death by death.
Have mercy also on us sinners, Your unworthy ser-
vants, for we have sinned and transgressed Your law
and are not worthy to raise our eyes and look to the
height of heaven; because we have abandoned the way
of Your justice and walked in the willfulness of our
hearts. But we implore Your unbounded goodness:
spare us, O Lord, according to the multitude of Your
mercy, and save us for Your holy name’s sake, for our
days have been wasted in vanity.
Rescue us from the hand of our opponent, forgive us
our sins, slay our carnal will, that having put off the
old man, we may put on the new, and live for You, our
Master and Benefactor; and that thus following Your
precepts we may reach eternal rest, where all who
rejoice have their dwelling.
For You indeed are the true joy and gladness of those
who love You, Christ our God, and to You we give
glory, together with Your Father Who has no begin-
ning, and Your all-holy, good and life-giving Spirit,
now and for ever and ever.

ALL: Amen.

If the Vespers Service follows immediately after the Ninth Hour, we proceed
directly to the Call to Worship on page 195.
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Arwo nemac iepes:

BCI: TCnasa Otulo, i Cuny, i CBsaromy /lyxoBi,* i HuHi i noBcskuac,
i Ha Biku BiuHi. AMinb.* Tocnoau, momuayii (3).* baarocjoBu.
YTELIb: MonuTBamu CBATHX OTLIB HamuX, [ocnonn, Icyce Xpucte, boke
Halll, MOMUJIYH Hac.
BCI: AMiHb.
Bionycm
Axwo iepetl npucymuuil, 6epemo caioyouull 8ionycm:
iepeit: CiaBa ToOi, Xpucte boxe, Hajie Hamia, ciiaBa Tooi !
Bcr: CuaBa Otuo, i Cuny, i Cesitomy JlyxoBi,* i HuHi i
noBcsikyac, i Ha Bikm Biumi. Amine.* Tocmoam,
nomuayii (3).* biarocjoBu.
1cPEil:  XPHUCTOC, ICTUHHUEI bor Haill, MOJMTBaMHU MPEYUCTOT
CBoei Marepi, npenogoOHUX 1 OOrOHOCHHMX OTIIIB
HAIIIUX, 1 BCIX CBATHUX, IOMUJIYE 1 CIace HAC, SIK OJlarui
1 YOJIOBIKOJIFOOCIIb.
BCl: AMiHb.
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ALL:

LECTOR:

ALL:

If no priest is present:
tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,*
now and for ever and ever. Amen.* Lord, have mercy. (3)* Give
the blessing.
Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ, our
God, have mercy on us.
Amen.

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Dismissal

If a priest is present, we take the following Dismissal:
tGlory be to You, O Christ our God, our hope, glory
be to You.
tGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,* now and for ever and ever. Amen.*
Lord, have mercy. (3)* Give the blessing.

Christ our true God, through the prayers of His
immaculate Mother, of our venerable and godly
fathers; and of all the saints, will have mercy and save
us, for He is good and loves mankind.

Amen.
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LIOJIEHHA BEYIPHS

lepetl, 6 paci ma 3 enimpaxunem, 8uxooumv nepeo c6. 08epi i NouuHae:

«bnazocnsennuit boe mnawt...».

Axkujo memae iepes, umeyvb NOUUHAE:

«Monumsamu ceamux omyie nawux, Iocnoou, Icyce Xpucme, boowce nau,
NOMUNYIL HAC.»

bnazocnosenns

1cpEit:  biarocimosennuit bor mamr 3aBau, HUHI 1 TOBCSIKYAC,

BCI:

[EPEI:

BCI:

[EPEI:

BCI:

[E€PEI:

BCI:

IEPEI:

1 Ha BIKM BIYHI.
AMIHB.

Ilouamkoei monumeu

Cnaga To06i, boxe Hami, ciaBa ToOi.

Hapro HeOecHumii, yrimmrenro, yme icTuHu, mo
BCIOAU €CH i BCe HAMOBHSENI, ckapOe Ai0p i KuTTHA
MOATe 10, IPUIAHU i BCceJHCsl B HAC, | OUMCTH HAC Bij

YyCsIKOi CKBEPHH, i criacu, OJ1aruii, Qyiri Hamri.

tCeatuii  boxe, CBATUH  KpINKWHiA,
0e3cMepTHHIA, TOMUITYH Hac.

tCBaTuii  bBoxke, cBATHI  Kpinkwuii,
0e3cMepTHHIA, MOMUJIYH HAC.

tCeatuii  boxe, CBATUH  KpINKWHid,
0e3cMepTHHIA, TOMUITYH Hac.

tCaasa Otulo, i Cuny, i Cestomy Jlyxosi,

I HuHi, 1 MOBCAKYAC, 1 HA BIKH BiuHI. AMIHb.
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DAILY VESPERS

The priest, vested in rason and epitrachelion, stands before the royal doors
and begins, “Blessed be...”. If no priest is present, the lector begins: “By the
prayers of our holy fathers, Lord, Jesus Christ our God, have mercy on us.”

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

Blessing
Blessed be our God, always, now and for ever and
ever.
Amen.

Beginning Prayers

Glory be to You, our God, glory be to You!

Heavenly King, Advocate, Spirit of Truth, Who are
everywhere present and fill all things, Treasury of
Blessings, Bestower of Life, come, and dwell within
us; cleanse us of all that defiles us, and, O Good One,
save our souls.

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.
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BCI:

IEPEI:

BCI:
IEPEIA:

BCI:

IMpecsaTra Tpoiiue, momuayid Hac; Tocmogu, ouncT
rpixu Hami; Baaauko, mpoctu 0e33aKkoOHHSI HAIi;
Cearuii, 3aBiTaii i 3miam Hemoui Hami iMmenn TBoro

panm.

Tlocomm, momuyi. (3)

tCnasa Otmio, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi,
I HuHi, 1 MOBCSIKYAC, 1 HA BIKYM BiuHi. AMIiHb.

OTtue Hal, 110 €CH HA HedecaX, Hexail CBATHThCS iM'st
TBoe, Hexaii npuiige uapcrso TBoe, Hexali Oyae BoJIst
TBosi, ik Ha Hebdi, Tak i Ha 3emui. XJui0 Ham
HACYIIHUH 1ail HAM ChOTOHi, i MPOCTH HAM MPOBUHHU
Halli, IK i MM NPOIIAEMO BUHYBATHAM HAlIUM, i He
BB/ HAC y CIIOKYCY, ajie BU3BOJIM HAC BiJl JIYKaBOTO.

Axwo nemac iepes, umeys novunae: «Monumeamu cesamux omyie Hauiux,
Tocnoou, Icyce Xpucme, booce nawt, nomunyu nac.» Bei: AMiHBb.

IEPEIA:

BCI:
IEPEM:

BCI:
IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:

Bo TBoe € mapctBo, i cwuia, i cnapa, Otig, 1 Cuna, i
Cesitoro [lyxa, HUHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BivHI.

AMiHBb.

Tlocronm, momunyi. (6)

Tocnonu, momuyii. (6)

tCnasa Otito, i Cuny, i Cesitomy JlyxoBi,

I HuHi, i moBcsK4yac, i Ha Biku BiuHi. AMiHb.
k ok ok
Ipuitoime Iloxknonimcsn
Ilcanom 94:6
t1putigite, moknoniMcs Llapesi Hammomy — Bory.

tpuiigite, noxaonimMcsa Xpucrtosi, Llapesi Hamomy —
Bory.

tllpuiigite, MOKIOHIMCS 1 TPHUMAAIM JO CaMOTO
T'ocniona Icyca Xpucra

— Ilapsa i bora Hamoro.
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ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Trinity most holy, have mercy on us. Cleanse us of our
sins, O Lord; pardon our transgressions, O Master;
look upon our weaknesses and heal them, O Holy
One; for the sake of Your name.

Lord, have mercy. (3)

tGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy
Name. Thy kingdom come. Thy will be done, on earth
as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses as we forgive those who
trespass against us; and lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

If no priest is present, the lector sings: “By the prayers of our holy fathers,
Lord, Jesus Christ our God, have mercy on us.” A//: Amen.

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

For the kingdom, the power and the glory are Yours,
Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and
ever.

Amen.

Lord, have mercy. (6)

Lord, have mercy. (6)

TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.

k ok sk

Call to Worship
Psalm 94:6

tCome, let us bow in worship before the King, our
God!

tCome, let us bow in worship before Christ, the King,
our God!

tCome, let us bow in worship and fall down before the
very Lord Jesus Christ,

Our King and God!
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Ilcanom 103

Ilpocnasa Boza - Comseopumens i Bcedepocumens:

Tcanom cnisaemo aHmugpoHanbHo, Ha 06a Xopu, abo umeyb YUMAE CAM Hd
2onoc, 8i0 cepeduHU YepKeu.

A:

bnarocnosu, mgyme mos, [ocmoma!* Tocmogm, boxke
Mmili, T BeJIbMU BeIUKUIA!

Tu omarHyBCs Beumadio 1 kKpacoro,* Tu cBiTiioMm, Haue
PH3010, TIOKPHBCSI.

Tu posir'se HeHaue HaMeT, He6o,* Tu 30ymyBaB TBoi
TOPHUII B BOJAX.

I3 xmap Cobi poOHIIT KONICHUITO,* XOMUII Ha KpUIax
BiTpY.

Bitpu CBoiMH TOCHAHIIMH YYUHSIENL* TOIYM's
BOTHeHHE — ciyramMu CBOIMH.

Tu 3acHyBaB 3eMJI0 Ha ii migBamWHAX,* HE
3aXATAETHCA 110 BIKM BIYHI.

Bbe3ommero, HEMOB ofiekero, IOKPHB ii,* moHa ropaMu
CTaJld BOJIU.

Ilepen morpo3oto TBo€O BOHHM TiKaW,* TMepen
rojocoM rpomy TBOTO TpPEeMTLIN.

[limBenucst TopH, 3IWNUIA TOMHHH 10 Michs,™ mo Tu
iM IIpU3HAYMB.

[TocTtaBuB iM TpaHHIO, SKOI HE TEPEUIyTh,* 100
3HOBY TOKPUTH 3EMITIO.

Jlxepena mocwiaent y pikm,* SKi TEUyTh TPOMIK
ropamu.

VYcio 3BipuHY, IO B II0JIi, BOHU HAIyBarOTh,* TUKI
OCITU TaM TacsiTh CBOIO CIIpary.

Han HuvMm xkyOnmwThcs HEOSCHE NMTATCTBO,* 3-TIOMIK
TUUBSIK Ta€ CBIM LOJIOC.

Tu wnamyBaem ropu 3 TBOIX TOpHHI,* 3eMIIs
HAaCHIY€ETHCS TUIOIOM JilT TBOIX.
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Psalm 103
The Wonders of Creation and God's Constant Care

The psalm may be sung antiphonally in two choirs, or it may be chanted by
the lector alone.

A:

Bless the Lord, my soul! * Lord God, how great You
are,

clothed in majesty and glory,™ wrapped in light as in a
robe!

You stretch out the heavens like a tent.* Above the
rains You build Your dwelling.

You make the clouds Your chariot,* You walk on the
wings of the wind,

You make the winds Your messengers * and flashing
fire Your servants.

You founded the earth on its base,* to stand firm from
age to age.

You wrapped it with the ocean like a cloak:* the
waters stood higher than the mountains.

At Your threat they took to flight;* at the voice of Your
thunder they fled.

They rose over the mountains and flowed down* to the
place which You had appointed.

You set limits they might not pass* lest they return to
cover the earth.

You make springs gush forth in the valleys:* they flow
in between the hills.

They give drink to all the beasts of the field;* the wild-
asses quench their thirst.

On their banks dwell the birds of heaven;* from the
branches they sing their song.

From Your dwelling You water the hills;* earth drinks
its fill of Your gift.
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Bupomryem TpaBy Ans CKOTY, 3€lla — Ha BKHTOK
mrosiM,* o0 xumi6 13 3emuti 1oOyBaTH:

Buno, mo cepiie JTroncbke 3Becemsie, 0o, mod Bi
Hei sSCHUTO oOmuYdws,™ 1 XJi0, M0 CKPIIUTIoE ceplie
JIOTICBKE.

Hacnayrotecs nepeBa [ocronni,™ kempw JMBaHCHKI,
[0 TTOCAJUB IX.

Ha Hux THI3gSTRCS TITHI;™ Oycu Ha KAMTapucax iXHE
KUTIO.

Bucoxi ropm nmus oneHiB,* ckem — IS 3alIiB
MIPUTYJIOK.

Tu cTBOPUB MiCHITh, TIIOO 3HAYNUTH MOPH;™* COHIIE 3HAE
CBIM 3axij,.

HaBogwmr TtempsiBy, 1 HIY HaAXOOUTH,* MmO B HIN
BOPYIIATHCS yCi 3Bipi MiOPOBHI.

JleBeHsTa pUKAIOTH 32 3M00NYUIO CBOETO, * TOKUBH Bij
Bbora mnsa cebe mpocsTh.

X0oBaroThCs, SIK TITBKH 31i/1€ COHIIE,* JATAI0Th Y CBOIX
HOpax.

BuxoauTs 90710BiK 0 CBOTO aina,* i 70 CBOEI mparti
aX JI0 BEYOpa.

Sxa ix, TBoix min, ['ocroau, cuma! ¥V mynpocTi Bce Tu
CTBOpHB,* MTOBHA 3eMJIsT TBOIX CTBOPIHb.

Ocb MOpe BeluKe, MPEmrpoke,™ y HhOMY IUIa3yHIiB
0e3 JTiKy, 3BipiB MAJIUX 1 BEIUKHX.

Tam xopaOm TpoxXomsATh, € 1 JeBisfTaH,* skoro Tu
CTBOPHB, 1100 HIM OABUTHCS.

VYci Bonu Bim Tebe mokumarorh,* mo0 gaB iM y CBiif
4ac MOYKHUBY.

Komn maemn iM, BoHM 11 30HMparoTh,* SK PO3TYITIOEII
TBOIO PYKY, BOHM HACHUYYIOTHCSI OJIArOM.

Bonu Oenrexxarbcs, Ko XxoBaem Buj CBiii;* sk
3a0upaent nyX y HUX, BOHH THHYTH 1 TIOBEPTAIOTHCS Y
CBIl IOpPOX.
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. You make the grass grow for the cattle and the plants
to serve man’s needs,* that He may bring forth bread
from the earth.

. Wine to cheer man’s heart; oil, to make his face shine*
and bread to strengthen man’s heart.

. The trees of the Lord drink their fill,* the cedars He
planted on Lebanon;

. there the birds build their nests:* on the tree-top the
stork has her home.

: The goats find a home on the mountains* and rabbits
hide in the rocks.

. You made the moon to mark the months;* the sun
knows the time for its setting.

. When You spread the darkness it is night* and all the
beasts of the forest creep forth.

. The young lions roar for their prey* and ask their food
from God.

. At the rising of the sun they steal away™* and go to rest
in their dens.

. Man goes forth to his work,* to labour till evening
falls.

- How many are Your works, O Lord! In wisdom You
have made them all.* The earth is full of Your riches.

. There is the sea, vast and wide, with its moving
swarms past counting,* living things great and small.

: The ships are moving there* and the monsters You
made to play with.

. All of these look to You™ to give them their food in due
season.

. You gave it, they gather it up:* You open Your hand,
they have their fill.

- You hide Your face, they are dismayed;* You take
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BCI:

imem CBid AyX, — BOHH OXHBaWOTh,* 1 Tu
BITHOBJIFOEIII JIMLIE 3EMITI.

Hexait cnaBa ['ociogas 6yzae moBiku,* Hexail ['ocmons
pazie TBopamu CBOIMHU.

CrnornsHe Bin Ha 3eMito, i BOHa CTpSACAETHCA,™
TOPKHETKCS T'1p, BOHU JUMYIOTb.

S Oymy locmomeBi cmiBaTH IOKH JKHTTS MOTO,*
TICaJIMH CITIBATUMY, TIOKH OyIy JKHTH.

Hexait 6yme npuemua Momy mos micus;* y [ocmomi s
BECEJIUTHMYCh.

Hexait rpimmauWKu 3 3eMili ME3HYTh, 1 0€33aKOHHHX
Oiurpiie Hexaih He Oyme.* bmarocnoBm mymie Mos,
T'ocniona.

skeskosk

Conue 3Hae cBiil 3axia.* HaBoaum TempsiBy, 1 Hiu
HAJXO/HTh.
Slka ix, Troix ain, [ocnoam, cumal®* ¥ myapocti Bce
Tu ctBOpUB.

sksksk
tCnasa Orwto, 1 Cuny, i Catomy JlyXoBi,
I HuHI, 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BiYHI. AMIHb.
+Amutyst, anys, anuinys, ciaBa Tooi, boxe!
+Amutyst, anys, anuinys, ciaBa Tooi, boxe!

tAnuays, aaniys, aauays, ciaBa To0i, boxe!

Beuipni monumeu

1lio uac 103-20 ncanma iepeti muxo uyumae nepeo c6. 06epMU 6€YIPHI
MOTUMEBU.

Tocmogu  menpuid i MWIOCEpAHHM,  JOBrOTepHENUBUIl 1

MHOrommioctiBuii! Bucnyxail MonMuMTBM Hall i 3BepHHM yBary Ha roioc
MOJIIHHS HAlIOro i sIBM HaM 3HAaK MWJIOCTH TBOET, HaBeaM HAC HA JOPOTY

200



back Your spirit, they die, returning to the dust from
which they came.

A: You send out Your spirit, they are created;* and You
renew the face of the earth.

B: May the glory of the Lord last for ever!* May the Lord
rejoice in His works!

A: He looks on the earth and it trembles;* the mountains
send forth smoke at His touch.

B: [ will sing to the Lord all my life,* I will sing praise to
my God while I live.

A: May my thoughts be pleasing to Him.* I find my joy
in the Lord.

B: Let sinners vanish from the earth and the wicked exist
no more.* Bless the Lord, my soul.

skoksk
A: The sun knows the time for its setting.* When You
spread the darkness it is night.

B: How many are Your works, O Lord!* In wisdom You
have made them all.

Hskok

A: TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,
B: Now and for ever and ever. Amen.
A: tAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God!
B: TAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God!
ALL:  TAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God!

Prayers of Light

Standing before the Royal Doors, the priest recites the following prayers of
light during Psalm 103.

1. O Lord, compassionate and loving, long-suffering and most merciful,
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Tsoro, mo6 xommnu Mu B TBoOil mpaBami. 3Becenu cepus Haii, 00 MU
Oosutnch iMeHHst TBoro cesartoro, 60 Tu Benmkmit i TBopum uyna; Tu bor
enuHNid 1 Hemae momiOHoro To6i mixk Ooramu, [ocmomu. Tu cunpHHI y
MUJIOCTI 1 10OpHil y cuiti, adu Jonomararty i yTilaTH, CliacaTi BCiX, XTO Ha
iM's TBoe cBsaTe ymoBae. bo TobOi HanmexuTh ycsika ciaBa, 4ecThb 1
noknoHiHEA: OTIio, 1 CuHy, 1 CBsitomy [lyXoBi, HHHI 1 HOCBSAKYAC, 1 HA BIKH
BiYHi. AMiHB.

2. Tocnonmm, B oOypenni TBoiM He kapraif Hac, aHi B rHiBi TBOiM Hac He
Kapai, aje moBOAbCS 3 HaMHU 32 MIIIICTIO TBo€r0, Jlikapro 1 3inuTemnto aym
Hamux. [IpuBenu Hac no G6axanoi mpucrtani TBo€l, mpocBiTH oui cepaelb
HaIIUX Ha Mi3HaHHS TBOET mpaBau 1 faif HAM OCTAHOK TEHEPiIIHBOTO JTHS
MUPHUH 1 Oe3rpiliHuiA, 1 BBECh Yac JKUTTS HAIIOTO, 3apaJi MOJIUTOB CBATOT
Boroponumi i Bcix cBatux. bo Tos Bnaga i TBoe mapcetBo, 1 cuia i ciasa:
Otug, 1 Cuna, i Caroro Jlyxa, HuHI 1 MOBcAYKAac, 1 Ha BIKM Bi4Hi. AMiHb.

3. Tocnonu, boxxe nam! 3ramait Hac rpilIHUX 1 HEAOCTOMHUX ciyr TBOIX,
KOJIM TIpU3UBaeMO cBaTe iM's TBOe, i HE OCOpPOMH HAC, KOJIH OYIKyEMO
munoctu TBoel, ane Bucayxail, [ocmonu, yci Hamr crnaceHHi MPOXaHHSA, 1
BYMHM HAacC AOCTOMHUMHU JTI00UTH 1 Oositrcs Tebe Bix ychOro cepiisd HaImoro i
TBOPHUTHU B ycboMy BoJio TBoro. bo Tu € mobpuii 1 gonosikomroOHuit bor, i
To6i cnay Bigmaemo: Otmro, i Cuny, i Cearomy JlyXoBi, HUHI 1 TOBCSIKYac, i
Ha BIKH Bi4Hi. AMiHb.

4. HeBMOBKalOUMMHM MICHAMH 1 HEYCTAHHHMH BEIHMYAHHSMH CBATHX CHII
OCTIiBYBaHHI, HAIIOBHH YCTa Halll XBamiHHAM TBOiM, 1100 BifgaBaTH maHy
iMeHi TBoeMy cBATOMY; i Jaif HAM YacTKy 1 CIIQJKOEMCTBO 3 ycima, IIO
nounTaroth Tebe B mpasni 1 30epirarors 3anoBigi TBoi, MoIUTBaMH CBATOT
Boroponumi i Beix cBatux TBoix. bo To0i HanmeXUTh ycska ciaBa, 4ecTh i
noknoHiHEA: OTIio, 1 CuHy, 1 CBsitoMy [lyXoBi, HUHI 1 OBCSKYAC, 1 HA BIKH
BiYHi. AMiHb.

5. bnarocnosennuit Tu, l'ocnogu boxe, Bceaepkurento, 110 3HAEL JYMKU
JIIOACHKI, 10 BiA€m Te, 9oro Mu morpedyemo, i Oarato Oinblue, HIK MU
npocuMo, abo posymiemo. Cammuii T, 4ONOBIKOMIOOHHH IAPIO, Y BCHOMY
noOpuii, 3a10BOBHM HAc OararcTBoM TBOIX Jlack, m00 MM HEMOCTHIHOIO
COBICTIO MPHU3KBANH CcBATE iM'st TBO€E; 1 HE BBEIM HAC y CIIOKYCY, aJjie BU3BOJb
Hac Bin 31oro, i mpoBumiHHAM TBOiM nmaii Ham yce kxopuchHe. bo To0Gi
HaJISKUTh ycsKa cIaBa, 4ecTh 1 NokIiHHA: OTro, i Cuny, 1 CBaTomy [lyxoBi,
HUHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKU BiuHI. AMiHb.

6. Tocnonm, ['ocnonu, mo npeuncToo TBOEIO T0TOHEIO BCE YTPUMYELL, IO
JIOBrO TEPIHII HaM YciM, 1 Kamiemics 3am1a Hamoi 3mobu! 3ramait Teoi
MUJIOCTI 1 JTacKH, BiABigai Hac y TBoi# 100poTi 1 Jail HaM MPOMTH I OCTAHOK
HUHIIIHBOTO JHS BUTBHUM BiJ PI3HHX 3aTiii JykaBoro, i 30epeku Harie
JKUTTS Oe3 HamacTyBaHb OmaromarTio Cesaroro Tsoro [lyxa, — MuIicTio,
HIEAPOTaMH 1 YOJIOBIKOMIO0'sM enuHOpoaHoro Cuna Tsoro, 3 skuMm i Tu €
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hear our prayer and listen to the voice of our supplication. Make a favourable
covenant with us, guide us along Your ways that we may live in Your truth,
gladden our hearts that we may fear Your holy name; for You are great and
You perform wondrous deeds. You are the only God and none other is like
You, O Lord. You are great in mercy and able, in Your power, to assist, sup-
port, and save all those who place their hope in Your holy name; for to You
is due all glory and honour and worship, Father, Son, and Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

2. O Lord, in Your indignation do not rebuke us; in Your wrath do not chas-
tise us; but deal with us according to Your loving-kindness. O Physician and
Healer of our souls, guide us to the harbour of Your will; enlighten the eyes
of our mind that we may know Your truth. Grant that the remainder of this
day and all the days of our life may be peaceful and without sin, through the
prayers of the holy Mother of God and through the prayers of all the saints;
for Yours is the might, and Yours is the kingdom and the power and the glory,
Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

3. O Lord our God, be mindful of us sinners, Your unworthy servants, as we
call upon Your holy name, and put us not to shame for having placed our
hope in Your mercy. Graciously grant us, O Lord, all the means of salvation;
make us worthy to love and fear You with all our heart and to accomplish
Your will in all things. For You are a gracious Lord and You love mankind;
and we give glory to You, Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and
ever. Amen.

4. O Lord, You are praised by the holy powers in hymns which are never
silent, and in doxologies which never cease. Fill our mouths with Your praise
that we may exalt Your holy name. Through the prayers of the holy Mother
of God and the intercession of all Your saints, give us a part and an inheri-
tance with those who fear You in truth and who keep Your commandments.
For to You is due all glory, honour and worship, Father, Son, and Holy Spirit,
now and for ever and ever. Amen.

5. Blessed are You, O Lord, Almighty God; You know the mind of each per-
son; You know what each needs even before they ask or are aware of it. Now,
O King Who loves mankind and Who is gracious in everything, in Your great
mercy allow us to call upon Your holy name with an unashamed conscience.
And lead us not into temptation, but deliver us from the Evil One; for to You
is due all glory, honour and worship, Father, Son, and Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

6. O Lord, O Lord, You hold all things together in Your spotless hands; You
are long-suffering toward us all; You grieve at our wickedness. Remember
Your compassion and mercy, and look down upon us in Your goodness.
Grant that for the rest of this day we may escape from the manifold deceits
of the Evil One; and keep our life free from every assault of the enemy,
through the grace of Your all-holy Spirit. Grant this through the mercies and
love for mankind of Your only-begotten Son with Whom You are blessed,
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0IaroCIOBEHHU, 3 TPECBATHM, JOOPHM 1 KUBOTBOPHUM TBOIM JlyXoM, HUHI
1 MMOBCSIKYAC, 1 HAa BIKM BIYHI. AMIHB.

7. Boxe, Benmukuil 1 AMBHUH, MIO HECKa3aHHOIO I0OpicTiO 1 Oararum
MPOMUCIIOM YCIM YIpaBISEN, 1 JaB HAM 3eMHI A00pa il 3aleBHUB Ham
00iIsTHe APCTBO YAUICHUMH JJaCKaMH BITPOJIOBXK LLOTO JTHS, OCTEPIrIIN HAC
BiJ ycskoro nuxa! [laif HaM 1 pemTy HemopOYHO AOKIHUUTH TEpe] CBATOIO
TBoero cnaBoro i Benmnuaru Tebe ogHoro i 100poro, 1 yonosikoaroOHOro bora
Hamoro. bo Tu bor nam i To6i cnaBy Binmaemo: Otmro, i Cuny, i CBiTOMY
JlyxoBi, HUHI 1 TOBCSYAC, 1 HA BiKU BiUHi. AMiHb.

8. boxe Benukuii 1 BumHii, B Tebe omHOro € OGe3cMepTHICTH 1 B CBITIL
JKUBEI HeJOCTYMHIM. TH Bce CTBOPiHHS MyIpO CTBOPHUB, BiTOKPEMUB CBITIO
BiJl TEMpSBH 1 COHIIE MOKJIAB, 100 MPaBUTH JHEM, a MiCAlb 1 30pi, MO0
BOJIOZIIM HIY4IO, Bac K€ TPIIIHUX BYMHMUB JOCTOHHMMH 1 B TEHEPiIIHIO
ronuHy cratu mepen TBoiM oOmuuusM, mo6 Tebe BU3HABATH 1 MpUHECTH
To6i BeuipHe ciaBocnos's. Hampas, 4onoBikoIro0ue, MOJMTBY Hallly, HEMOB
Kaamio, nepen ToOoro i mpuiimu 1i, sik 6aroBoHHMH 3anax. Jlait Ham MUpHUI
e Beuip 1 ONMM3bKy BKE Hid; 30/IATHU HAC Y OPOHIO CBiTJIa, BU3BOJIb HAC Bif
HIYHOTO CTpaxy 1 BCAKOI pedi, 10 B TeMPsIBi 3'IBISETHCS, 1 Jaid COH, 110 HOTO
Tu mapyBaB Ha BIINMOYMHOK HAmIiii HEMIYHOCTI, BUIBHHH BiI YCSAKOTO
MapiHHI JUSABOJIBCHKOTO. Branuko, masde noOpa, Xail 1 Ha Hammiid mocreni,
Oysmu ToO1 Munumu, 3ragyemMo BHOU1 TBOE iM'sl 1, POCBiYyBaHI HAaBYAHHAM
TBoix 3amoBineil, BcTaHEMO B AYLIEBHIM pagocTi 10 3BenuuyBaHHS TBOET
IOOPOTH, TIPUHOCSYN TBOEMY MMIIOCEPAI0 MOJUTBH 1 MONIHHS, 3a Hami i
Bcix TBoiX mrozmeit mpoBuHU. Bigsinaii ix 3a11s MonuToB cBsitoi boropomui.
Bo Tu € nobOpwmii 1 yonosikomoOHuit bor, i Tobi Binmaemo cnasy: Ortio, i
Cuny, 1 Cstomy /lyxoBi, HHHI 1 TOBCSKYAC, 1 HA BIKH BiYHi. AMiHb.

Konu nemae iepes, mupny exmenito onyckaemocs. Ilepexooumo oo 140-zo
ncaama na 210-iti cmopinyi.

Mupna €Exkmenisn
1epeit: B mupi ['ocmonesi momodimcs.
Bcr: Tocmogu, moMuJryid.

I€PEI: 32 MHpP 3 BHCOT 1 CHaciHHS Iyl Hamux, [ocroesi
MIOMOJTIMCSI.

Bcr: Tocmoau, mommuayii.

IEPEI: 32 MHp BCHOTO CBITY, MOOpWH CTaH CBITHX BOXKmx
LepxoB 1 3'eqHanHs Beix, [ocmomeBi moMomiMcs.

Bcr: Tocmogu, moMuJryi.
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together with Your all-holy, gracious, and life-giving Spirit, now and for ever
and ever. Amen.

7. O great and wonderful God, You govern all things with Your indescrib-
able goodness and rich providence. You have provided us with the goodness
of this world and have assured us, through Your kindness, of attaining the
promised kingdom. O Lord, through all the blessings already received this
day, You have kept us away from evil; grant that we spend its remaining
hours without blame before Your holy glory, and that we may sing Your
praise, O You, the only Gracious One Who loves mankind. For You are our
God and we send up glory to You, Father, Son, and Holy Spirit, now and for
ever and ever. Amen.

8. O great and most high God, You alone are immortal and You dwell in a
light which is unapproachable. You created all things in Your wisdom, divid-
ing light from darkness, establishing the sun to govern the day and the moon
and stars to rule the night. You have deemed us, poor sinners, worthy to reach
this hour, to come into Your presence with our thanks, and to offer You our
evening praise. O Lord Who loves mankind, let our prayers ascend to You as
incense, and accept them as a sweet fragrance. Grant that this evening and
the coming night may be spent in peace; clothe us with the armour of light;
save us from the fears of the night and from things that lurk in darkness.
Grant that the sleep You have given, to refresh us from our fatigue, may be
free from every evil. Yes, O Lord and Giver of all good things, may we
remember Your name throughout the night; and enlightened by the practice
of Your commandments, may we rise in gladness of soul to praise Your good-
ness, offering prayers and supplications for our sins and those of Your peo-
ple. Look down upon us with mercy, through the intercession of the Mother
of God; for You are a gracious Lord Who loves mankind, and we glorify You,
Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

If there no priest, the Great Litany is omitted. We proceed directly to Psalm
140 on page 211.
Great Litany

prRIEST: In peace, let us pray to the Lord.
ALL: Lord, have mercy.

priesT: For the peace from on high and for the salvation of our
souls, let us pray to the Lord.

AaLL: Lord, have mercy.

prIEST: For peace throughout the world, for the well-being of
God’s holy churches and for the unity of all, let us pray
to the Lord.

ALL: Lord, have mercy.
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IEPEI:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

IEPEI:

BCI:

3a cBATHI XpaMm I 1 THX, IO 3 BIPOIO, ITOOOXKHICTIO 1
crpaxoM boxum BXomsaTe 10 HBOTO, locmomesi
TTOMOJTIMCHI.

Tocniogu, mommuJyid.

3a CBATILIOTrO BCEJICHCHKOTO APXHEpEs HAILLOTO [im 5],
[Tany Pumcrkoro, ['ocnionesi momomimesl.

Tocnoau, momuJryid.

3a Onaxennimoro Ilarpispxa Hamoro [im’s/, 1 3a
MPEOCBSIICHHIIOT0 MHUTPOTOINTA HAIOTO KHUP
[im’s], 1 3a GoromoOWBOTO €MUCKOMA HAIIOTO KHUP
[im’s], 9ecHe TpecBITEPCTBO, ¥ XPHUCTI TUAKOHCTBO,
3a BBECh MpUUET 1 Troneit, [ocmomesi momosmmimcs.

Tocniogu, mommuJyid.

3a borom OepesxkeHMii Hapol HAIll, 32 MPABJIiHHA 1 BCE
Biiickko, ['0CcmoaeBl MOMOIIMCS.

Tocnoau, momuJtyid.

3a micTo 11e (abo: 3a ceno ye, abo: 3a ceamy obumens
yl0), 1 3a BCIKE MICTO, KpaiHy 1 3a THX, IO BipOIO
KUBYTH B HUX, | OCTIOZIEBI ITOMOJTIMCHI.

Tocniogu, mommuJyid.

3a noOpe MomiTTs, 3a BpOXKail IUIOJIB 3€MHHX 1 YacH
mupHi, ['ocrioaesi momomimcs.

T'ocnoau, momuJtyid.

3a THX, IO ILJIABAKOTh, IMOJOPOKYIOTb, HEIYKHUX,
CTPpKIAIOYNX, IIOJJOHGHUX 1 3a CHaciHHA iX,
TocnoneBi momomiMcs.

Tocniogu, mommuJyid.

1106 BU3BONMMUTHCS HaM BiJ YCSIKOi CKOpOHM, THIiBY i
HyX1u, [ocrionesi moMmomimes.

Tocnoau, momuJtyid.

3acTymu, cracu, MOMIUTYH 1 OXOpOHH Hac, boxke,
TBo€ro OmaromarTio.

Tocniogu, mommuJyid.
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PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

For this holy church and for all who enter it with faith,
reverence, and the fear of God, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For our most holy universal Pontiff /name], Pope of
Rome, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For his beatitude our Patriarch, /name], our most rev-
erend Metropolitan /name], our God-loving Bishop
[name], the reverend priesthood, the diaconate in
Christ, and all the clergy and the people, let us pray to
the Lord.

Lord, have mercy.

For our nation under God, for our government, and for
all the military, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For this city, (or: For this village, or: For this holy
monastery) for every city and country and for the
faithful who live in them, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For favourable weather, for an abundance of the fruits
of the earth, and for peaceful times, let us pray to the
Lord.

Lord, have mercy.

For the seafarers and travellers, for the sick and the
suffering, for those held captive, and for their salva-
tion, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

That we may be delivered from all tribulation, wrath,
and misfortune, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

Help and save, have mercy and protect us, O God, by
Your grace.

Lord, have mercy.
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IEPEI:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

[IpecBsary, mpedncry, NpedIArOCIOBEHHY, CIAaBHY
Bragmauiio mamnry boropommirto i mpucHoniBy Mapito,
3 yciMa CBATHMH IIOM SHYBIIH, caMi cebe 1 omuH
OITHOTO, 1 BCE JKUTTS Hame XpucTy borogi Bigmaiimo.
To6i, l'ocoau.

Bo To6i HanexuTh ycsika ciaBa, 4eCTh 1 MMOKJIOHIHHS,
Orito, i Cuny, i CBaromy JlyXoBi, HUHI 1 IOBCsKYAC, 1
Ha BIKH BIYHI.

AMiHB.

Yumanns 3 ncaamie moxcHa onycmumu.

UTEILb:

YQumanns 3 ncaimie

Tlocnogn, nomuyi. (3)
tCmaBa Ortmio, i Cumy, i Cesatomy JyxoBi, i HuUHI i
MOBCSIKYAC, 1 Ha BIKK BidHI. AMIHB.

Umeyv yumae nasnaveny cmamiro abo kamusmy. Yumannsa Kinuaemocs cii-
OVIOYUM CNIABOCNI08'AM:

UTEILb:
BCI:

IEPEI:
BCI:
IEPEI:

BCI:
IEPEI:

BCI:
[EPEI:

BCI:

tCnasa Oro, i Cuny, i Catomy [lyxosi,
I HuHi i moBesikyac, i Ha BikH BiuHi. AMiHb.
TAauIys, aauiays, aauiaysa: ciaBa Too6i, boxe! (3)

Mana Exmenisn

[Ie 1 me B Mupi [ocmozaesi momomimcs.

T'ocnogu, momuayii.

3actymu, crmacu, TOMIUTYH 1 oxopoHH Hac, boxke, Toero
0J1aroIaTTIo.

T'ocnogu, mommanyii.

[Ipecesary, mpeuncTy, NpeOIarocIOBEHHY,  CIaBHY
Bnammammro mamry Boropomuimio i mpucHOmiBy Mapiro, 3
yciMa CBITHMH TIOM STHYBIIIH, caMi ceOe, 1 OAWH OHOTO, 1 BCE
XUTTA Harne Xpucty borosi Bimmaiitmo.

Too6i, F'ocnioam.

Bo Tros € Bmaga i TBoe € mapeTBo, i cuia, 1 cnaa, O, i
Cumna, i Cesaroro [lyxa, i HUHI, 1 TOBCSKYAC, 1 HAa BIKM BiYHI.
AMiHBb.
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PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Remembering our most holy and immaculate, most
blessed and glorious Lady, the Mother of God and
ever-virgin Mary, together with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our whole
life to Christ our God.

To You, O Lord.

For all glory, honour, and worship befit You, Father,
Son and Holy Spirit, now and for ever and ever.

Amen.

The Psalm reading is optional.

LECTOR:

Psalm Reading

Lord, have mercy. (3)
tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

The lector chants the appointed stasis or kathisma for the day. The reading
concludes with the following doxology:

LECTOR:

ALL:

PRIEST:
ALL:
PRIEST:

ALL:
PRIEST:

ALL:
PRIEST:

ALL:

tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.

tAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God! (3)

Small Litany

Again and again, in peace let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

Help and save, have mercy and protect us, O God, by Your
grace.

Lord, have mercy.

Remembering our most holy and immaculate, most blessed
and glorious Lady, the Mother of God and ever-virgin Mary,
together with all the saints, let us commend ourselves and
one another, and our whole life to Christ our God.

To You, O Lord.

For Yours is the might, and Yours is the kingdom and the
power and the glory, Father, Son, and Holy Spirit, now and
for ever and ever.

Amen.
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BEUYIPHA XXEPTBA

YV yeii uac, iepeil npunocums KaounvHy sHcepmey neped npecmonom. ani, gin
00KA0NHCYE ceamunuye i Yepkay 3a YCmasom.

ALL:

IIcanom 140

Beuipnusa Moaumea o boowcy Oniky

Tocmonn, B3uBaw s 10 TebGe, Bucayxaii mene.*
Bucnyxaii mene, I'ocmoau.* T'ocnonu, B3uBam s 10
Tebe, Bucayxaii mene.* Ilouyii rojioc MoJiiHHA MOrO,
KoJin B3uBalo a0 Tede.* Bucayxaii mene, Focrionu.

Hexaii migHeceThCcs1 MOJIUTBA MOST* MOB KA/TUJIO TIEePe]t

To6orw;* mnigHOMIEHHS PYK MOiX,* SK KepTBa
BeuipHs.* Bucayxaii mene, Focrionu.

Ymeys uumae cam, cepeo yepkau, abo cnisaemo cmumuky aHmu@OHaIbHO Ha

06a xopu.

A:

[Mocras, ['ocriogu, MoiM ycTam CTOpoXKy,* 110 IBEpen
ry0 Moix Baprty!
He nmaii cxunuThcs cepueBi MOEMY™* 710 4OTOCH 3J10TO.

AHI YMHHUTH JIUXi BYMHKU 3 JIIOABMH, LIO TBOPATH
0e3aKoHHs,™* Hi JIACOLIIB TXHIX 51 HE X0Uuy iCTH.

Hexait mpaBenuk no-no6pomy 0'e MeHe i BUIIpaBIIse,™
a OJis TPIIIHOTO HeXail He HAMacCTUTh 'OJIOBU MOET.

51 Bce-TakM MOJIMTHMYCbh,* HE3BaKaroud Ha ixHi 3mi
BUHHKH.

SIKmo cyaniB iXHIX CKMHYTh B YILEJIWHH CKeli,* TO
MOYYIOTh, IO CJIOBA MOT JIFO0I.

HemoB 6u XToCh po30HB 1 pO3pUB 3eMJII0,* PO3KHIAHO
iXHI KOCTI IIepe]| aJIoM.

Bo no Tebe, I'ocriogu, miit boxe, moi oui;* mo Tebe
npubiraro, He TyOu Ay MOgT.

30epeku MeHe Bij e, 0 iX HACTaBUJIM HA MEHE,*
1 BiJl CHJIBLIA TUX, 110 TBOPATh OC33aKOHHSI.

Hexaii rpitiHuky BagyTh y BIacHi CiTi Bci pazom,™ a
s MpoiiLy 6e3neyHo.
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EVENING OFFERING

At this time, the priest brings the Evening Olffering of incense. He incenses
the holy table, the holy altar, iconostasis and nave, as prescribed.

ALL:

Psalm 140

Evening prayer for protection

O Lord, I have cried to You, hear me;* hear me, O
Lord!* O Lord, I have cried to You, hear me;* receive
the voice of my prayer when I call upon You.* Hear
me, O Lord!

Let my prayer rise like incense before You;* the lift-

ing up of my hands as an evening sacrifice.* Hear me,
O Lord!

Then, the lector chants the psalm verses alone, or they may be sung
antiphonally with two choirs.

A:

Set a guard, O Lord, before my mouth,* and a portal
around my lips.

Incline my hear away from evil dealings,* from find-
ing excuses for sinful deeds.

In company with those who work iniquity,* let me not
partake of what they choose.

May the just chasten me with justice and reprove me;*
may the oil of the wicked never touch my head.

Yet even then shall I pray for their welfare.* Their
rulers were swalled near the rock.

My words will be heard,* for they are sweet.

As lumps of clay broken on the ground,* so their
bones were strewn near the grave.

To You, Lord, O Lord, my eyes are lifted up.* In You
have I hoped; let not my soul be lost.

Keep me from the snare that was set for me,* and from
the stumbling-blocks of the wicked.

The wicked shall fall into their own nets,* while 1
remain alone until I can escape.
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Ilcanom 141

Monumea noounu, nokunyma npusmenamu

A: S romocom Moim g0 l'ocmopa B3uBaKo,* sI roJiIoCOM
Moim 10 T'ocroma Morocs.

5: Ckapry MOIO0 Tiepell HUM BHUABISIO,* MOIO CKPYTY
HNomy s BusiBngio.

A: Komm TpuBOXXHTBCS B MeHI IyX Mid, *Tu 3Haem Moo
CTEXKY.

5: Ha moposi, e g cTymaro,* TaifHO pO3CTaBWIIH CHIIBIIE
Ha MEHE.

A: llornsaHp TIpaBOpyd 1 MOMWUBHCS:* HEMa HIKOTO, XTO
n0aB OM 3a MEHE.

5: Hema xymm MeHi BTiKaTtw,* HeMa HIKOTO, XTO
MKJTyBaBCs 6 MHQIO.

a: Jlo Tebe, T'ocmomm, B3mBaro i kKaxky:* Tu moe
MPUODKHUIIE, B 36MITi )KUBUX TH — MOs 1071s!

5: 3BEepHH yBary Ha Moe€ Omarags,* 0o s BeIbMH
HEIIACHUM.

A: Cmacu MeHe BiJi TOHUTENIB MOIX,* 00 BOHM CHJIbHIIIL
Bl MEHE.

5: BuBenu i3 B'I3HUII MOIO IyIIy,* m00 JASIKyBaTH iMEHI
TBoemy.

A: MeHe oOCTyIUISITh TIpaBeaHHUKH,* 00 Tu moOpo MeHi
BUUHUIIL.

Ilcanom 129

p: I3 mmbuau B3uBaro g0 Tebe, T'ocmomm;* Tocmomwm,
mouyi Miit ToJtoc.

A: Hexait Oymyth Byxa TBOi yBaxHi,* g0 TOJOCY
Omara”Hsi MOTO.

Tym, ncanmogi cmuwiku nepeniimaioms 3i CRIBAHHAM CMUXUD 3 KHUSU
Oxmoixa ma 3 Minei. Ymeys cnisae ncaimosi cmuwiku cam, i 6ci pasom
Cnisamo CMuxXupu.

¢ Komu Tu, ['ocnogu, 3Bakarumen Ha 0€33aKOHHS,* TO
XTO BCTOIThCS, [ocmonn, Ta B Tebe € mpormeHHsI.
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A:

Psalm 141
Prayer of a man deserted by friends

With my voice I cried to the Lord;* with all my voice
I implored the Lord.

Before Him I pour out my supplications;* before Him
I declare my distress.

When my breath was escaping me,* then You knew
my paths;

On the road upon which I was walking,* they set up
snares for me.

I looked to my right and observed* there was no one
friendly to me;

Even flight was denied me;* there was no one to take
care of my life.

I cried out to You, O Lord, and said:* You are my
hope, my share in the land of the living.

Listen to my supplication,* for [ am laid very low.

Deliver me from my oppressors;* for they have over-
whelmed me.

Lead my soul forth from prison* that I may give
thanks to Your name.

The just shall gather around me* when You have been
good to me.

Psalm 129

Out of the depths I cry to You, O Lord;* O Lord, hear
my voice!

Let Your ears be attentive™ to the voice of my prayer.

Here, the verses of Psalms 129 and 116 are sung alternately with the singing
of stikhera from the Octoechos and the Menaion. The lector sings the psalm
verses, while the choir sings the stichera.

6 If You mark iniquities, O Lord, who can stand?* But

with You is forgiveness, that You may be revered.
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Bagna imenu Tsoro Hazgirocs Ha Tebe, I'ocmoaw,*
HAJIETHCS TyIIa MOs Ha cjoBO TBO€; HATIETHCS MyIiia
Mos Ha ['ocnioza.

Bin panHBOT cTOpOXKIi 10 HOYL,* BiJi paHHBOI CTOPOXKI
Hexal ynosae I3painbs Ha [ocniona.
bo B locmoma MWIiCTh 1 BIAKYIUICHHS BEIHKE B

Hporo,* Bim BuzBoauth I[3paing Bim ycworo
6e33axonns Moro.

Xganite ['ocriona, Bci Hapoau!* [lpocnasisiite Horo
Bei Jronu! (fcarom 116)

Bemuke 60 mo mac Moro mumiocepns,* i BipHICTB
T'ocrona moBikw.

tCinaBa Otiro, i Cuny, i Ciatomy JlyxoBi,* 1 HuHI, i
MTOBCSIKYAC, 1 HA BIKK BiuHI. AMiHb.

Cesmi 06epi 3awunaomvcs 3akpumumu. Bxio ne 6i00ysaembcs Ha ujo0eHHI
Beuipui. Iepeil, cmoimo nepeo ikonocmacom ma nOYUHAE 3 BUSOTOCOM.:

IEPEIA:

BCI:

IEPEI:

BCI:
UTEILb:

BCI:

Csimno Tuxe
[Tpemynpicts, npocri!

CBiTiio THXe — CBATOI caaBu, 0e3cMepTHOro OTHsA
He6ecHnoro, cBsitoro, oaa:xxennoro — Icyce Xpucre!
JoxuBImM 10 3aX0o1y COHIS, Oa4UBIIM CBiTJI0
BedipHe, caaBumo Otos, i CuHa, i CBaroro dyxa —
Bora. [locToino € moBcsakuyac mpociaaBiasitu Tede
rosocamu modo:xkHuMn, Cuny bBoxuii, mo KarTs
Ja€ll ychboMY CBiTY; TOMY CBIiT yBech ci1aBUTH Te0e.

Ilpokimen
Bynemo yBakni! Mup T Beim. IIpemynpicts. bymbmo
yBaXkHi!
Y ueodinto yseuopi: I'nac 8
e nuni 6narocsiosite I'ocriona,™ Bei padu 'ocnoawi.
Crosai B Xpami ['ocriogaiM, y 1Bopax bora Harmoro.
e nuHi 61arocaosite F'ocnona,* Bei padu Focnoawi.
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5

I have waited for You as You have commanded;* my
soul patiently relies on Your promise, for it has trusted
in the Lord.

From the morning watch until night* let Israel trust in
the Lord.

For with the Lord there is mercy and with Him there is
plentiful redemption;* and He shall redeem Israel
from all its iniquities.

O praise the Lord, all you nations,* acclaim Him all
you peoples! (Psalm 116)

For strong is His love for us,* and the Lord is faithful
for ever.

tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,* now and for ever and ever. Amen.

The holy doors remain closed. There is no entrance. The priest, standing in
front of the iconostasis before the royal doors intones the Hymn of Light.

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

LECTOR:

ALL:

Hymn of Light

Wisdom! Stand aright!

Tranquil Light — of the holy glory of the immortal,
heavenly, holy, blessed Father — O Jesus Christ! As we
come upon the sunset as we see the evening light, we
sing to God, the Father, the Son and the Holy Spirit.
At all times You are worthy of being hymned by joy-
ful voices, O Son of God, You are the Giver of Life; for
this the whole world glorifies You!

Prokimenon

Let us be attentive! Peace 1 be with all. Wisdom! Be
attentive!

Sunday Evening: Tone 8
O come, bless the Lord, all you who serve the Lord.

Who stand in the house of the Lord, in the courts of the
house of our God.

O come, bless the Lord, all you who serve the Lord.
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BCI:

YTEL[b:

BCI:

BCI:

UTEILb:

BCI:

BCI:

UTEILLb:

BCI:

BCI:

UTEILb:

BCI:

BCI:

UTEILb:

BCI:

YV nounedinox yseuepi: Inac 4
T'ocnons mouye MeHe, ko s Bi3By 10 Hboro.

Bucnyxaii mene, konu Oyny B3uBartu, Mil boxe
CIIpaBEJINBUI.

Tocnoab mouye mene, koJm s Bi3By 10 Hboro.

YV 6iemopox yseuepi: Iac 1

Muicte TBosi, Tocogu, Oyne 3i MHOIO Mo Bcei aHi
JKHTTS MOTO.

Tocmonp Mili macTup: HIYOTO MEHI He OpakyBaTHMe; Ha
3€JICHUX MACOBUCHKAX BiH IMOCEIIUB MCHE.

Muicte TBosi, Tocogu, Oyne 3i MHOIO Mo Bcei aHi
JKHTTS MOTO.

YV cepeoy eseuepi: Inac 5

Boxe, Im’sim TBoiM ciacu MeHe, i cuiioo TBoe€wo cynun
MeHe.

boxe, mouyil MO0 MOJMTBY, BHCIyxail cjoBa YCT
MOIX.
Boxe, Im’sim TBoiM ciacu MeHe, i cuiioo TBoe€wo cynn
MeHe.

Y yemeep yseuepi: Inac 6

Jomomora mosi Binx Tocmoma, mo cTBOpUB HEGO i
3eMJIIO.

Oui MOi MABOMKY sI BrOPY, 3BIAKH TPHIAEC MOS
JIOIIOMOTa.

Jomomora mosi Bim Tocmoma, mo cTBOpUB HEGO i
3eMJIIO.

Y n’amuuyro eseuepi: Inac 7
Boxe, Tu miii 3acTynnuk, i muwiicrs TBost Buiine Meni
Ha3ycTpiv.
Bupsaryit Mmene Bim BoporiB Moix, boxe, i BH3BOIB
MEHE BiJ] THX, III0 TIOBCTAIOTh HA MEHE.

Boxe, Tu miii 3acTynnuk, i muwiicrs TBost Buiine Meni
Ha3ycTpiv.
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ALL:

LECTOR:

ALL:

ALL:

LECTOR:

ALL:

ALL:

LECTOR:

ALL:

ALL:

LECTOR:

ALL:

ALL:

LECTOR:

ALL:

Monday Evening: Tone 4
The Lord hears me whenever I cry out to Him.
Whenever I called, the God of justice heard me.
The Lord hears me whenever I cry out to Him.

Tuesday Evening: Tone 1
Your mercy, O Lord, shall follow me all the days of
my life.
The Lord is my shepherd, there is nothing I shall want.
Fresh and green are the pastures where He gives me
repose.

Your mercy, O Lord, shall follow me all the days of
my life.
Wednesday Evening: Tone 5

O Lord, save me by Your name; by Your power, be a
judge for me.

O God, hear my prayer; listen to the words of my
mouth.

O Lord, save me by Your name; by Your power, be a
judge for me.

Thursday Evening: Tone 6

My help shall come from the Lord who made heaven
and earth.

I lift up my eyes to the mountains: from where shall
come my help?

My help shall come from the Lord who made heaven
and earth.

Friday Evening: Tone 7
For You, O God, are my stronghold, the God who
shows me love.
Deliver me from my enemies, O God; save me from
those who rise up against me.

For You, O God, are my stronghold, the God who
shows me love.
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Iicaa npokimena, moxcna e3amu uumanns 3i Cmapoeo 3agimy. Axwo Hi,
8i0pasy npoooexcyemo 3 moaumeoio « Cnooobu, I'ocnoouy.

b:

Cnoooou, I'ocnoou
Ymeyb cam, abo cnieaemo aHmuQoHaIbHO HA 08A XOPU.:
Cnonmo6u, l'ocmomm, mporo Bedepa,™ 0Oe3 rpixa
30eperTucs HaM.

bnarocnosennuii Tu, ['ocriogu, boske oTwiB Hammx,* 1
XBaJbHE 1 IIpociiaBiieHe iM s TBOE HaBIKA. AMiHb.

Hexait Oyme, I'ocrmomu, mwticte TBos Ha Hac,® 60 Mu
Haxlemoch Ha Teobe.

tbmarocinosennnii Tu, locmogu,* HaBUM MeHE
ycTraHoB TBoiX.

tbnarocnmoennnit Tu, Bnaguko,* Bpo3ymMH MeHE
ycTraHoBamu TBOIMHU.

tbnarocnosennuit Tu, CesaTwii,* mpocBiTH MeHE
ycTraHoBamu TBOIMHU.

Tlocrogu, muiicts TBOsS MOBIKW,* He HOKHMIAl IiIo
pyk TBoix.

ToO1 Hanexuth XxBasa,* ToOl HAJIEKUTH MICHS.

To6i mamexuth cnmaBa,* Ortmio, i Cuny, i CBATOMY

JyxoBi,

Huni, 1 moBcsikyac,* 1 Ha BIKM Bi4HI. AMIHb.

}ZKWO Hemae iepe}z, npoxajiloHy EKMeHiro, ma ZOﬂOBOnpqulOHiHH}Z 3 moaum-
6010 NPONYCKAEMbCAL.

IEPEI:
BCI:

IEPEIA:

BCI:

IEPEI:

BCI:

Ilpoxanvna ekmenin

CHoBHIM BEUipHIO MOJUTBY Hamry ['ocrmomesi.
Tocniogu, mommuJyid.

3actynu, cracu, MOMHIIYH 1 OXOpoHHM Hac, boxe,
TBo€ro Omaromartio.

Tocnoau, momuJryid.

Bedopa BChOro 3BEpIIEHOIO, CBSTOTO, MHUPHOIO M
Oesrpimuoro y I'ocroga mpocim.

IMonaii, l'ocriogu.
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After the singing of the Prokimenon, a reading from the Old Testament Holy
Scriptures may be taken.

Deign, O Lord
Chanted by the lector alone, or antiphonally in two choirs
A: Deign, O Lord,* to keep us this evening without sin.

B: Blessed are You, O Lord, the God of our fathers,* and
praised and glorified is Your name forever. Amen.

A: Let Your mercy, O Lord, be upon us* because we have
set our hope in You.

B: TBlessed are You, O Lord,* teach me Your command-
ments.

A: TBlessed are You, O Master,* make me understand
Your commandments.

B: TBlessed are You, O Holy One, * enlighten me with
Your laws.

A: O Lord, Your mercy endures forever;* do not despise
the work of Your hands.

B: It is proper to praise You,* and hymns belong to You.
A: Glory belongs to You,* Father, Son and Holy Spirit.
B: Now and for ever* and ever. Amen.

If there no priest, or if Vespers is recited privately, we ommit the Litany of
Supplication, the bow of heads and prayer of surrender.

Litany of Supplication
prRIEST: Let us complete our evening prayer to the Lord.
AaLL: Lord, have mercy.

rriesT: Help and save, have mercy and protect us, O God, by
Your grace.

AaLL: Lord, have mercy.

priesT: That this whole evening may be perfect, holy, peace-
ful, and sinless, let us ask the Lord.

ALL: Grant this, O Lord.
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IEPEI:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEIA:
BCI:
IEPEI:

BCI:

AHrena Mupy, BIpHOTO HACTaBHUKA, XOPOHHUTEIS JIyIIl
1 Timec Hamux y ['ocmoga mpocim.

IMonaii, l'ocriogu.

[pomenHs i BiAMyLIEHHS IPiXiB i IPOrpilieHb HAIUX
y T'ocnioga mpocim.

IMonaii, I'ocrogu.

Jlo6poro i MOKUTOYHOTO IyIIaM HAITAM 1 MUPY IS
cBity y l'ocmoma mpocim.

IMonaii, l'ocrioau.

Ocranuii 4ac >KUTTS HAWIOr0 B MHpI W MNOKasHHI
ckinunTH y 'ocona npocim.

IMonaii, l'ocrogu.

XPpUCTUSHCHKOT KOHYMHHM KUTTS HAIIOTO, 0€300I113H01,
Oe3moranHoi, MUPHOI, 1 TOOPOTO OMBITY HA CTPALTHIM
cyauii XprUCTOBIM TIPOCIM.

IMonaii, l'ocriogu.

[IpecBsaTy, mpeuucrty, npedIarocIOBEHHY, CIABHY
Bunaguuuio vamy boropoauiito i mpucHoaiBy Mapiro,
3 yciMa CBSITUMH IIOM SHYBIIH, cami cebe, 1 OJuH
OJIHOTO, 1 Bce JKUTTs Hawe Xpucty borosi Binaaimo.

Tooi, I'ocriogu.

bo Tu 6naruii 1 womosikomoberts bor ecu, 1 Tobi cnaBy
Boscmiiaemo, Ortirro, i Cuny, i Cestomy JlyxoBi, HUHI 1
IOBCSKYAC, 1 HA BIKM BIYHI.

AMIHB.

Tonosonoxknoninnsa
Mup T BciMm.
I nyxoBi TBOEMY.
TonoBu Bami nepen [0cmomoM CXHITITS.

To6i, l'ocoau.
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PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of
our souls and bodies, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For the pardon and remission of our sins and offenses,
let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For what is good and beneficial for our souls, and for
peace in the whole world, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

That we may spend the rest of our lives in peace and
repentance, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For a Christian end to our lives, one that is painless,
unashamed, peaceful, and for a good defense at the
awesome tribunal of Christ, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

Remembering our most holy and immaculate, most
blessed and glorious Lady, the Mother of God and
ever-Virgin Mary with all the saints, let us commend
ourselves and one another, and our whole life to Christ
our God.

To You, O Lord.

For You are a good and loving God, and we give glory
to You, Father, Son and Holy Spirit, now and for ever
and ever.

Amen.

Surrender to God
Peace { be with all.
And with your spirit.
Bow your heads to the Lord.
To You, O Lord.
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[EPEI:

BCI:

BCI:

UTEILLb:

BCI:

YTEL[b:

BCI:

UTEILb:

BCI:

BCI:

Tocnionn boke Ham, mo npuxuianB HeOeca 1 31HIIOB Ha CIIACiHHA
moacekoro poxny! 3misHBCA Ha CiIyr TBOIX 1 Ha CHAJAKOEMCTBO
Tsoe, 60 mepen Toboro, cTpamHuM 1 gonoBikomooHM Cynzero,
ciyru TBOT CXWJIHMIIM CBOi TOJIOBH 1 1 3ICHYAM CBOi IIWi, HE BiX
JOAeH OYiKYIOUM JIOTIOMOTH, aje Ha TBOIO HaIil04MCh MHIICTD i
TBOrO OYiKyIOUM CIIACiHHS; TOXK 00epiraif X MOBCSIKYacHO, 1 B el
Beuip, 1 B MPUIICIIHIO HiY 30epeKH BiJl YCSIKOTO BOPOTa, BiJ Oyab-
SIKOTO 3a3iXaHHA AMUABOJBCHKOTO, 1 Bil AYMOK MAapHHX 1 CIIOTa/IiB
JTyKaBHX.

Hexait O6yne Bmama mapctBa TBoro OmarocioBeHHaA 1
myxke mpocnasiera: Ortmg, i Cuna, 1 Cestoro Jlyxa,
HMHI 1 ITIOBCSIKYAC, 1 Ha BIKM BIYHI.

AMIHB.

Cmuxupu na cmuxoeni
32iono 3 ycmagom

Iepwa cmuxupa.

o Tebe s migromy Moi odi, 70 Tebe, 1m0 KUBEIT HA
HeO1. SIk 09l CIIyT Ha PyKH CBOTO ITaHA i SIK O4i CITyTH-
Hi - Ha PYKH CBO€I TOCIIONMHI, TaK OYi HAIlll JWBIIATH-
csa Ha [ocnona, bora Haioro, moku He 3MUJIOCEPIUTh-
Ccs Hag HaMWU. (Ilcanom 122: 1-2)

Lpyea cmuxupa.

[Momunyii Hac, ['ocroau, moMunyi Hac, 60 HAATO MU
HacuTwiIKcs 3HeBaru. Hanro nHacutunacs Aayuia Haiia
[IIy3yBaHHS CUTUX, 3HEBArU rOpauX. (Ilcanom 122: 3-4)

Tpems cmuxupa.

tCnasa Ortmro, i Cuny, 1 Caromy JlyxoBi, i HuHI, 1
IIOBCSKYAC, 1 HA BIKM Bi4HI. AMIHb.

Yemeepma cmuxupa.

Iicna Cumeona
IThac 5, 6oneapcokuil.

Huni Binnyckaewm pada Tsoro, Biaauko,* no riaromy
Teoemy 3 mupom.* Bo Bumiiim oui mMoi* cmaciHus
Teoe;* ke Tu yroroBus™ nepen ycix jiogeii: * Citiio
HAa OKpPOBEeHHsI moraHam,™ i Ha cjaaBy Jwneil Troix
Izpains.



PRIEST:

ALL:

ALL:

LECTOR:

ALL:

LECTOR:

ALL:

LECTOR:

ALL:

ALL:

O Lord our God, You lowered the heavens when You came down
for the salvation of the human race. Now look upon Your servants
and upon Your inheritance; for they have bowed their heads to
You, the Judge, both awesome and loving. They do not await
human help, but look for Your mercy and are ready to receive Your
salvation. Guard them at all times, this evening and tonight,
against all enemies, against the devil’s assaults, against vain
thoughts and evil dreams.

May the might of Your kingdom be blessed and exalt-
ed, Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and
CVCr.

Amen.

Aposticha
See propers for the day

First Aposticha.

To You have I lifted up my eyes, You who dwell in the
heavens: my eyes, like the eyes of slaves on the hand
of their lords. Like the eyes of a servant on the hand of
her mistress, so our eyes are on the Lord our God till
He shows us His mercy. (Psalm 122: 1-2)

Second Aposticha.

Have mercy on us, Lord, have mercy. We are filled
with contempt. Indeed all too full is our soul with the
scorn of the rich, with the proud man’s disdain. (Psaim
122: 3-4)

Third Aposticha.

TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Fourth Aposticha.

Hymn of Simeon
Tone 5, Bulgarian
Now, O Master, You have kept Your promise,* let
Your servant go in peace.* With my own eyes I have
seen the salvation* which You have prepared* in the
sight of every people;* a light to reveal You to the
Gentiles,* and the glory of Your people, Israel.
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IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:
IEPEIA:

BCI:

IEPEIA:
BCI:
IEPEI:

BCI:

Tpuceami monumeu
Anmugponanvro, abo cam umeys:

tCeatuii  boxe, cBATHH  KpimKui,  CBATHI
0Oe3cMepTHHH, TOMUITYH HaC.

tCBaruii  boxe, cBaATHH  Kpinkwii, CcBATHH
0e3cMepTHMIA, MOMUJIYil HaC.

tCeatuit  boxe, cBATHH  KpinKui,  CBATHI
0Oe3CcMepTHHH, TOMUITYH HaC.

tCaaBa Otuio, i Cuny, i CBaromy /lyxosi,
I HuHi, 1 MOBCSIKYAC, 1 HA BIKYM BiuHi. AMIiHb.

IIpecBaTa Tpoiine, nomuayii nac; I'ocoau, ouncTu
rpixu Hamri; Baaamko, mpocTu 0e33aKOHHSI HaIi;
CBsTHii, 3aBiTaii i 3uiam Hemoui Hami iMmenn TBoro

paam.

locniou, mommnyii. (3)

tCnasa OTmio, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi,
I HuHI, 1 TOBCsIKYAC, 1 HA BIKM Bi4HI. AMIHb.

OTue HalI, 0 €CH HA Hebecax, Hexall CBATUTHCA iM's
TBoe, Hexali npuiine napctBo TBoe, Hexall Oyne BoJIA
TBosi, ik Ha HeOi, Tak i Ha 3emuai. XJui0 Ham
HACYUIHMI 1ali HAM CbOTOHi, i MPOCTH HAM MPOBUHU
Hallli, IK i MU MPONIA€EMO BUHYBATIAM HAIIUM, i He
BBe/IU HAC Yy CIOKYCY, ajle BU3BOJH HAC B/l IyKaBoro.

Arxwo nemac iepest, umeys novunae: «Monumeamu cesmux omyie HAULUX,
Tocnoou, Icyce Xpucme, booce nawt, nomunyu nac.» Bci: AMiHBb.

IEPEI:

BCI:

bo TBoe € mapcTBo, i cuma, i cnaBa, Orig, i CuHa, 1
Casaroro [lyxa, HuHI 1 TOBCSAKYAC, 1 HA BIKW BiUHI.

AMIHB.

Tponapi

32iono 3 ycmasom omus
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PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Trisagion Prayers

Antiphonally, or the lector alone:

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.

Trinity most holy, have mercy on us. Cleanse us of our
sins, O Lord; pardon our transgressions, O Master;
look upon our weaknesses and heal them, O Holy
One; for the sake of Your name.

Lord, have mercy. (3)

tGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy
Name. Thy kingdom come. Thy will be done, on earth
as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses as we forgive those who
trespass against us; and lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

If no priest is present, the lector sings: “By the prayers of our holy fathers,
Lord, Jesus Christ our God, have mercy on us.” A/l: Amen.

PRIEST:

ALL:

For the kingdom, the power and the glory are Yours,
Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and
ever.

Amen.

Troparia
See propers for the day
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Ilompiiina ekmenin

Ao nemae iepes, 3amicms nompitinoi ekmenii cnisaemo, «I ocnoou, nomu-
ayiy (40).

iepeit: [lommury#t Hac, boke 1o BenwKkid MmiocTi TBOIH,
MosmmMoch To0i, BUCTyxail 1 ToMIITyii.
Bci: Tocmomm, mommayii. (3)
tepeit:  [lle MOIMMOCH 3a CBSITILIOTO BCEICHCHKOTO ApXHUeEpest
(im’n), Ilany Pumcbkoro, 3a 6naskensnimoro [larpisipxa
HAIIOTO (im’s), 1 TPEOCBsIEHHIOro MuTponoiamura
HAILIOTO KUP (ims1), OOroM00MBOro €nuckona Hauoro
KHUD (in’s), 32 OTLIB HALLIUX JYXOBHHX, 1 BCIO BO XPUCTI
Oparito Hay.
Bc: Tocmomm, mommuayii. (3)
iepeit: 1lle momumock 3a borom GepekeHmMiA Hapox HaI, 3a
TIPaBITIHHS 1 32 BCE BIMCHKO.
Bci: Tocmomm, mommayii. (3)
Tym moocna dooamu npoXauHs.

iepeil:  [1le MOTMMOCH 3a MPENCTOSAYMX JIFONEH, IO OYiKYIOTh
Big TebOe Bemmkol 1 OaraTtol MHJIOCTH, 3a THX, IIO
TBOPATH HaM MWJIOCTHHIO, 1 32 BCIX IPaBOCIIaBHUX
XPUCTUSH.

Bc: Tocmomm, momuayii. (3)

1epEil:  bo MuIToCTHBHIA 1 YosoBikomooOers bor ecu, i ToOi caBy
Bo3cminaemo, Ortirro, i Cuny, 1 Ceatomy JlyxXoBi, HHHI 1
IOBCSIKYAC, 1 Ha BIKM BIYHI.

BCI: AMiHb.
AHruwo 6epemocs 6iopazy Iloseueps nicis Beuiphi, nepexooumo Ha cmopiHky
232-2y i npoodosacyemo 3 monumsoro: «llpuiidime, NOKIOHIMCSL... ».
Bionycm
iepeit: IIpecBara boropoaune, criacu Hac!

Bcl: YecHimy Big XxepyBUMiB* i He3piBHSIHHO cJIaBHilly
Bigx cepadumiB,* mo 0e3 3oriainHa bora C.ioBo
nopoauia,* cymy boropoauiio, Tede Beauuaemo.
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Litany of Intercession

If no priest is present, the Insistent Litany may be replaced with the singing
of: “Lord, have mercy” (40).

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Have mercy on us, O God, in the greatness of Your
compassion, we pray You, hear us and have mercy.

Lord, have mercy. (3)
We also pray for the most holy universal Pontiff, /name],
Pope of Rome, for his beatitude our Patriarch, /name], our
most reverend Metropolitan /name], for our God-loving
Bishop /name], for those who serve and have served in this
holy church, for our spiritual fathers, and for all our
brethren in Christ.
Lord, have mercy. (3)
We also pray for our nation under God, for our gov-
ernment, and for all the military.
Lord, have mercy. (3)

Petitions may be added here.

We also pray for the people here present who await
Your great and bountiful mercies, for those who have
been kind to us, and for all orthodox Christians.

Lord, have mercy. (3)

For You are a merciful and loving God, and we give
glory to You, Father, Son, and Holy Spirit, now and for
ever and ever.

Amen.

If Small Complines is taken immediately after Vespers, we continue with the
Call to Worship on page 233.

PRIEST:

ALL:

Dismissal
Wisdom!

More honorable than the cherubim,* and by far more
glorious than the seraphim;* ever a virgin, You gave
birth to God the Word,* O true Mother of God, we
magnify You.
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IEPEI:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

CmaBa To6i, Xpucte boxe, Hamis Hamra, cinaBa Tooi.
tCaaBa Ortuio, i Cuny, i Caromy JlyxoBi,* i HuHi, i
noBcsiKyac, i Ha Biku Biuni. Aminb.* Tocmomm,
nomuayi. (3) * baarocsjioBu.

Xpucroc, ictuHHMN bor Haii, MOIMTBAMH MPEYHUCTOT
cBoei Marepi, CBITHX, CIIaBHUX 1 BCEXBallbHHX
arioCTOJIIB, 1 CBATOTO (i'Ms, AKk020 € Xpam), 1 CBATOTO
(i'ms, AK020 € Oenv), 1 BCIX CBATHUX, IOMUJIYE 1 CIIace Hac,
SIK O1aruii 1 40JIOBIKOIHOOCITb.

AMiHB.
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PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

tGlory be to You, O Christ God, our hope, glory be to
You!

TGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,* now and for ever and ever. Amen.*
Lord, have mercy. (3)* Give the blessing!

Christ our true God, through the prayers of His
immaculate Mother; of the holy, glorious and all-
praiseworthy apostles; of Saint /name], (whose church
this is), of Saint [name], (whose day it is), and of all the
saints, will have mercy on us and save us, for He is
good and loves mankind.

Amen.
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MAUJIE TIOBEYIP’A

lepetl, 6 paci ma 3 enimpaxunem, 8uxooumv nepeo c6. 08epi i NouuUHae:
«bnacocneennuii boe naui...». HAxwjo nemac iepes, umeyv nouuHac:
«Monumsamu ceamux omyié nawux, Iocnoou, Icyce Xpucme, boowce nau,
NOMUNYIL HAC. »

IEPEM:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEM:

bnazocnoeennsn
Bbrarocnopennuii bor Ham 3aBxau, HUHI 1 TTOBCSKYAC,
1 Ha BIKM BIYHI.
AMiHbB.
Houamkosi monumeu
Cnaga To06i, boxe Hami, ciaBa ToOi.

Hapio nebGecHuii, yrimmrento, yme icTtunu, mo
BCIOIM €CH i Bce HANMOBHSIEL, ckaple Ai0p i KUTTH
nojaareJsio, Npuiiu i BceTucsi B HAC, i OUMCTH HAC Bij
YyCHIKOi CKBEPHH, i criacu, OJ1aruii, Qyiri Hamri.

tCeatuii  boxe, CBATUH  KpINKWHHA,  CBATUU
0e3cMepTHHI, TOMUITYH Hac.

tCBaTuii  bBoxe, cBATHH  Kpinkuii, cBATHI
0e3cmepTHMI, MOMUJIYH HAC.

tCeatuii  boxe, CBATUH  KpINKWHA,  CBATUU
0e3cMepTHHI, TOMUITYH Hac.

tCaaBa Otuio, i Cuny, i CBaromy /lyxoBi,

I HuHI, 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BiuHI. AMiHb.
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SMALL COMPLINES

The priest, vested in rason and epitrachelion, stands before the royal doors
and begins, “Blessed be...”. If no priest is present, the lector begins: “By the
prayers of our holy fathers, Lord, Jesus Christ our God, have mercy on us.”

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

Blessing
Blessed be our God, always, now and for ever and
ever.

Amen.
Beginning Prayers

Glory be to You, our God, glory be to You!

Heavenly King, Advocate, Spirit of Truth, Who are
everywhere present and fill all things, Treasury of
Blessings, Bestower of Life, come, and dwell within
us; cleanse us of all that defiles us, and, O Good One,
save our souls.

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.
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BCI:

IEPEI:
BCI:
IEPEIA:

BCI:

IMpecsaTra Tpoiiue, momuayid Hac; Tocmogu, ouncT
rpixu Hami; Baaauko, mpoctu 0e33aKkoOHHSI HAIi;
Cearuii, 3aBiTaii i 3miam Hemoui Hami iMmenn TBoro

panm.

Tlocomm, momuyi. (3)

tCnasa Otmio, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi,
I HuHi, 1 MOBCSIKYAC, 1 HA BIKYM BiuHi. AMIiHb.

OTtue Hal, 110 €CH HA HedecaX, Hexail CBATHThCS iM'st
TBoe, Hexaii npuiige uapcrso TBoe, Hexali Oyae BoJIst
TBosi, ik Ha Hebdi, Tak i Ha 3emui. XJui0 Ham
HACYIIHUH 1ail HAM ChOTOHi, i MPOCTH HAM MPOBUHHU
Halli, IK i MM NPOIIAEMO BUHYBATHAM HAlIUM, i He
BB/ HAC y CIIOKYCY, ajie BU3BOJIM HAC BiJl JIYKaBOTO.

ﬂKWO Hemae iepe}z, umeysb noduHac: «Monumeamu cesmux omuis Hawux,

Tocnoou, Icyce Xpucme, bBoowce naw, nomunyii nac.»

IEPEI:

BCI:
IEPEI:
BCI:
IEPEM:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

bo TBoe € mapcTBo, i cwia, i cnasa, Oris, i Cuna, 1
Casaroro [lyxa, HUHI 1 TOBCSAKYAC, 1 HA BIKW BiUHI.

AMiHB.

locnioau, mommyii. (6)

Tocnoan, nomuayii. (6)

tCnasa Otmto, 1 Cuny, i Caromy [lyxoBi,

I HuHi, i moBcsikuac, i Ha BikM BiuHi. AMiHb.
k ok %k
Ilpuiioime noknonimca
Tcanom 94:6
+11puitnite, noknonimcs Llapesi Hamomy — bory.

tIIpuiigite, mnokjgonimcst Xpucrtosi, lapesi namomy —
Bory.

t1lpuiiaiTe, MOKIOHIMCA 1 HpUmagiM 0 CaMOTO
T'ocnoma Icyca Xpucra

— Iapsa i bora Hamoro.
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ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Trinity most holy, have mercy on us. Cleanse us of our
sins, O Lord; pardon our transgressions, O Master;
look upon our weaknesses and heal them, O Holy
One; for the sake of Your name.

Lord, have mercy. (3)

tGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy
Name. Thy kingdom come. Thy will be done, on earth
as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses as we forgive those who
trespass against us; and lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

If no priest is present, the lector sings: “By the prayers of our holy fathers,
Lord, Jesus Christ our God, have mercy on us.” A/l: Amen.

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

For the kingdom, the power and the glory are Yours,
Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and
ever.

Amen.
Lord, have mercy. (6)
Lord, have mercy. (6)
tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,
Now and for ever and ever. Amen.
k ok sk

Call to Worship
Psalm 94:6

tCome, let us bow in worship before the King, our
God!

TCome, let us bow in worship before Christ, the King,
our God!

tCome, let us bow in worship and fall down before the
very Lord Jesus Christ,

Our King and God!
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Ilcanom 50

Monumea srcanio i noxasamnus

[Mommty#t Mmene, boke, Mo Benmukii Muiocti TBOIH,* 1
M0 MHOXECTBY MIenpoT TBOiX oumCTH Oe33aKOHHS
MOE.

Hatiimmaue oOmuit MmeHe 3 O6e33ak0HHS MOTO™ 1 BiJT rpixa
MOTO OYHCTH MEHE.

bo 0e33akonHs Mo€ s 3HA* 1 rpix Mid € 3aBKIN
Tepes0 MHOIO.

[Ipotu Tebe emunoro s 3rpimuB* i mepen Toboro 3710
BUYHMHUB;

To # mpaBwuit Tu B cioBax TBoix™ 1 mepemoxkerr, KOIu
Oyzern CyIuTH.

Ile 60 B Oe33aKOHHAX sI 3a9aThi,® 1 B rpixax MOpPOIH-
Jla MEHE MATH MO

Ile 60 icTHHY TOMIOOMB €CH,* HEBIIOME W TaeMHE
myapoctu CBoei ssBuB Tr MeHi.

Oxkponu MeHe iccomoM, 1 oummrycs,® oOMuil MeHe, 1
cTaHy OUTIITHH BiJ CHITY.

Jlait MeHl BITIYTH pamicTh i BECENICTH,* 3paliioTh
KOCTI COKpYITICHI.

BinBepau nume TBoe Bim TpixiB MoOix* 1 Bci
0€e33aKOHHS MOI OYHCTH.

Ceprie gucTe CTBOpH B MeHi, boxe,* 1 myxa mpaBoro
0OHOBH B HYTPI MOEMY.

He Bimkuns mene Bim mwmms Tsoro* i Jlyxa Tsoro
CBSITOrO HE BIIINMHM BiJl MEHE.

[ToBepan MeHi pamicTe cmaceHHsS TBoro* i myxom
BJIQINYHIM YTBEPIU MEHE.

Braxy Oe33akoHHMM moporu TBoi,* 1 HeuecTHuBi IO
Tebe HABEPHYTHCH.

BusBonb MeHe Big BUHU KpoBH, boxke, boxke criacinms
Moro,* 1 sA3WK Midl  pamicHO TPOCIABUTh
CIIpaBeIUBICTh TBOTO.

Tocmomm, rybu Moi Bigkpwii,* i ycTa MOi CITOBICTSATH
xBaity TBoto.
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Psalm 50

Prayer of Contrition

. Have mercy on me, O God, in Your kindness.* In Your
compassion blot out my offence.

O wash me more and more from my guilt* and cleanse
me from my sin.

: My offences truly I know them;* my sin is always
before me.

. Against You, You alone, have I sinned;* what is evil in
Your sight I have done.

. That You may be justified when You give sentence*
and be without reproach when You judge.

. O see, in guilt I was born,* a sinner was [ conceived.

. Indeed You love truth in the heart;* then in the secret
of my heart teach me wisdom.

. O purify me, then I shall be clean;* O wash me, I shall
be whiter than snow.

. Make me hear rejoicing and gladness,* that the bones
You have crushed may thrill.

: From my sins turn away Your face* and blot out all my
guilt.

. A pure heart create for me, O God,* put a steadfast
spirit within me.

. Do not cast me away from Your presence,* nor deprive
me of Your holy Spirit.

. Give me again the joy of Your salvation;* with a spir-
it of fervour sustain me,

. That I may teach transgressors Your ways* and sinners
may return to You.

. O rescue, me God, my helper,* and my tongue shall
ring out Your goodness.

: O Lord, open my lips* and my mouth shall declare
Your praise.
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bo, sxbm Tu >xepTBW 3axOTiB, maB Ou s,* Ta
BcenajieHHs He muie ToOi.

XKeprBa boroBi — nmyx cokpymieHwi,* cepiem,
COKPYIICHUM 1 CMUpEHHUM bor He OTopanTb.

Viacaus, T'ocnonu, Onarosominusm Tsoim CioH* 1
HeXal 3ABUTHYTHCS CTIHUA €PYCaJIUMCHKI.

Toni Bmomo6aem Cobi skepTBY MTpaBAH, TPHUHOIICHHS 1
BCEITaJICHHS, * TO/II MOKJIATUThL Ha BiBTap TBil TEIBIIIB.

Ilcanom 69

Monumea npo 008ip s i 3aKkIUK
boxe, psaryit mene!* T'ocmomm, MeHI Ha ITOTIOMOTY
rocrrimnucst!
Hexaif 3axopomMisThCSA 1 TOYEPBOHIIOTH Ti,* 110
TIIIATHCS MOIM HEIACTSIM.

Hexaif Hazam BiICTYIUIATH 1 3aCTUAAIOTHCS Ti,* IO
TIIIATHCS MOIM HEIIACTSIM.

Hexaif moBepHYThCS Ha3al CTHIOM MPHOWUTI Ti,* IO
IO MEHE KaxyTh: «/{obpe fiomy, mobpe!»

Hexaif pamyroTscs 1 BecenmaTees B Tobi Bci,* mo Tebe
ITYKaoTb.

Ti, mo 3aBxkau KaxyTh: «Hexail BO3BETWYUTHCS
Tocmome»,™* 1 Ti, 0 M100ATE TBOIO JOTIOMOTY.

S x OimHuil Ta HyXKIeHHUH, boke,* mocmmuck 10
MEHE.

Tu most moromMora 1 Mili BU3BOJIUTENb,* Tocmonu, He
3abupucs.

Ilcanom 142

Monumea y npuenoonenti

O T'ocrionn, mouyit Moo MONUTBY,* y TBOi# BipHOCTI
Haxwm Byxo CBO€E 10 MOJILOM MO€T; BUCITyXaii MEHE B
TBoiii mpasi.

I He BXOmB y cyn i3 TBOIM ciyroro,* 60 HIXTO 3 JKUBHX
HE BHITPABIAEThCS Tiepe Toboro.
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. For in sacrifice You take no delight,* burnt offering
from me You would refuse,

. My sacrifice, a contrite spirit.* A humbled, contrite
heart You will not spurn.

. In Your goodness, show favour to Zion:* rebuild the
walls of Jerusalem.

. Then You will be pleased with lawful sacrifice, burnt
offerings wholly consumed,* then You will be offered
young bulls on Your altar.

Psalm 69
Prayer of trust and appeal

: O God, make haste to my rescue,* Lord, come to my
aid!

. Let there be shame and confusion® on those who seek
my life.

. O let them turn back in confusion,* who delight in my
harm,

. Let them retreat, covered with shame,* who jeer at my
lot.

. Let there be rejoicing and gladness* for all who seek
You.

. Let them say forever: ‘God is great,”* who love Your
saving help.
. As for me, wretched and poor,* come to me, O God.

B: You are my rescuer, my help,* O Lord, do not delay.

Psalm 142

Prayer in desolation
. Lord, listen to my prayer: turn Your ear to my appeal.*
You are faithful, You are just; give answer.

: Do not call Your servant to judgment® for no one is
just in Your sight.

. The enemy pursues my soul; he has crushed my life to
the ground;* he has made me dwell in darkness like
the dead, long forgotten.
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UTEILLb:

BCI:

bo Mo ayiry rOHHTh BOPOI, KHTTSIM MOE TOIYE B
3eMJII0;¥ BIH OCEJIIOE MEHE B MITbMI, SK JAaBHO
[IOMEPIINX.

JlyX Mili TPUBOKHTHCSI B MEHI™ 1 CepIIe MOE KaXaeThCs
B MCHI BCEepEIMHI.

S 3ramyro mHI TaBHI, pO3MyMYIO HaJ yciMa BUNMHKAMH
Teoimu™ 1 Ham mimamu pyk TBOIX MipKyFo.

Jo Tebe mpocrtsararo Moi pyku;* Moi mymra, MOB
cripania 3emist, Tebe jkanae.

Bucmyxaii mene ckopo, I'ocmogu, 60 3HeMarae myx
Miin.* He kpuii TBoro obmuvus Bim MeHe, MO0 s HE
CTaB, SIK Ti, IO CXOAATD Y AMY.

Jait meni BpaHI BimayTd TBOIO MMIIICTB,* 00 s Ha
TeOe 1moKIa1ar0Ch.

Bxaku MeH1 OpoTy, SKOIO CiJ MEHI XOAuTH, 00 10
Tebe s miIHOITY MO0 ITyTITY.

Cnacu Mene, ['octiomu, Bix BoporiB Moix* — 60 10
Tebe mpubiraro.

Hapun mene tBoputu TBOO Bomio, 60 Tu bor wmiit.*
Hexait Tsiii mobpuii 1yx Beme MEHE IO PiBHIN 3eMIIL.
Kuu mene, o locmomm, imenum TBoro pamm,* y
cripaBeTBOCTI TBOIM BUBEIN 3 CKOPOOTH MO0 JYIITY.

I B ruiBi TBOEMY 3HHII MOiX CYNpPOTHBHHUKIB.* I
BUTYOHU BCiX THOOWTENIB Myt Moe€i, 60 g TBiii ciyra.

Bucnyxaii mene, Iocmomm, B TBoiii mpaBmi,* 1 He
BXOb y cya i3 TBoIM ciayroro.
Bucnyxaii mene, Iocmomn, B TBoiii mpaBmi,* 1 He
BXOIb y cya i3 TBoIM ciayroro.
Hexait Tsifi mobpuii myx Bemae MeHe™ mo piBHIN
3eMITi.

ok sk
tCnasa Otmio, 1 Cuny, i Catomy JlyxoBi,
I auHi i moBcsikyac, i HA BikM BiuHi. AMiHb.

T Aanays, anuays, amuys: caasa To6i, Boxe! (3)
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LECTOR:

ALL:

Therefore my spirit fails;* my heart is numb within
me.
I remember the days that are past: I ponder all Your
works.* I muse on what Your hand has wrought,
And to You I stretch out my hands.* Like a parched
land my soul thirsts for You.
Lord, make haste and answer; for my spirit fails with-
in me.* Do not hide Your face lest I become like those
in the grave.
In the morning let me know Your love* for I put my
trust in You.
Make me know the way I should walk:* to You I lift
up my soul.
Rescue me, Lord, from my enemies;* I have fled to
You for refuge.
Teach me to do Your will for You, O Lord, are my
God.* Let Your good Spirit guide me in ways that are
level and smooth.
For Your name’s sake, Lord, save my life;* in Your
justice save my soul from distress.
In Your love make an end of my foes, destroy all those
who oppress me,* for I am Your servant, O Lord.
O Lord, You are just; give answer.* Do not call Your
servant to judgment.
O Lord, You are just; give answer.* Do not call Your
servant to judgment.
Let Your good Spirit guide me* in ways that are level
and smooth.

% sk sk
tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,
Now and for ever and ever. Amen.
tAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God! (3)
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IEPEI:

Mane cnaeocnog'sn

Cnasa To01, mo nokaszas HaMm CBiTiio!

CmaBa Bo BUMIHIX bory,* 1 Ha 3emii Mup,* B TIOmIX
01aroBOJIIHHS.

XBaymumo Tebe, Omarociosumo TeOe, KIIaHAEMOCH
To61,* cmaBumo Tebe, msaxyemo ToOi 3apaau BeTHKOi
TBoe€i cimaBu.

locrogu, mapro  HebOecHuif, boxe, OTue
Bceaepxkurento,* locrmogun, CHHY €IWHOPOTHUH,
Icyce Xpucre, i Catuit dyime.

lTocommn, boxke, Armue boxwuit, Cuny Otig,* 1o
Oeper Tpixu CBITY, MIOMIIYH HaC.

Twu, o Gepern TPixu CBITY,* MPUIMHU HAITYy MOJIHTBY.
Twu, mo cuawmr mo mpasutli OTI,* moMmIITy# Hac.

Tu 60 onun numre ceatuit, Tu equanii ['ocmons, Icyc
Xpucroc,* Ha cinaBy bora OTiis1. AMiHb.

llomast O6ymy Tebe OmarocmoBUTH® 1 XBaIHTH iM's
TBo€ Ha BiKH BIYHI.

Tocomm, Tu 6yB HaM MPUCTAHOBHUIIIEM* IO BC1 POJIH.

Moutoch: T'ocronu, 3MHITyHCsT HAI0 MHOTO,* BIITIKYH
MOIO TyTry, 60 Tpix Miik — mepen Toboro.

Tocriomm, mo TeGe s mpubiraro,™ HaBIM MEHE TBOPUTH
Tsoro Bomto, 60 Tu bBor miii.

bo B Tebe € mxeperno xkutts, y TBoiM CBITIII TOO6AIMMO
cBiTio.* JloGamistii TacKy THM, IO BU3HAIOTH Teoe.

Takoorc:

Cnono6wu, I'ocronn, choromui* 6e3 rpixa 30eperTucs
HaM.

bnarocnosennuii Tu, ['ocriogu, boske oTwiB Hammx,* 1
XBaJbHE, 1 TpocnapieHe iM's TBoe HaBikH. AMiHb.
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PRIEST:

A:

Lesser Doxology

Glory to You Who have show us the light!

Glory to God in the highest,* and to His people on
earth, peace and good will.

We praise You, we bless You, we worship You,* we
glorify You, we thank You for Your great glory.

Lord God, heavenly King, Almighty God and Father;*
with the Lord Jesus Christ, only Son of the Father, and
the Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the Father,* You take
away the sin of the world, have mercy on us.
You take away the sins of the world,* hear our prayer.

You are seated at the right hand of the Father,* have
mercy on us.

For You alone are holy, You alone are the Lord, Jesus
Christ,* for the glory of God the Father. Amen.

I will bless You day after day,* and praise Your name
forever.

O Lord, You have been our refuge* from one genera-
tion to the next.

I said: Lord, have mercy on me,* heal my soul, for I
have sinned against You.

O Lord, I have fled to You, teach me to do Your will,*
for You, O Lord, are my God.

In You is the source of life and in Your light, we see
light.* Keep on loving those who know You.

Also:

Count us worthy, O Lord,* of passing this day without
sin.

Blessed are You, O Lord, God of our fathers,* and
praised and glorified is Your name forever. Amen.
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Hexait Oyne, I'ocrmomu, mwticte TBost Ha Hac,® 60 Mu
Hazlemoch Ha Tebe.

tbmarocnosennuii Tu, locmogu,* HaBUM MeHE
ycTraHoB TBoiX.

tbnarocnmosennnit Tu, Bnaguko,* Bpo3ymMu MeHE
ycTraHoBamu TBOIMHU.

tbnarocnosennuit Tu, CesaTwii,* mpocBiTH MeHE
ycTraHoBamu TBOIMHU.

Tlocrogu, muiicts TBOsS MOBIKW,* He HOKMIAH IO
pyk TBoix.

To01 Hanexxuth xBana:* ToOl HAJIEKUTH HICHS.

To6i Hamexuth cnmaBa:* Otmio, 1 Cuny, i CBaTomy
JyxoBi:

Huni 1 moBcsikyac,* 1 Ha BIKM Bi4HI. AMIHb.

Icnosioanns sipu
Hixeiicoko-Koncmanmunononvcoxuii Cumeon Bipu

Bipyto B emmnoro bora Orms, Bceeaepxkurens,*
TBopmss weba 1 3emii, i BCHOTO BHINUMOTO 1
HEBHJIUMOTO.

I B equnorO Tocmoma Icyca Xpucra, Cura boxoro,
equHOpOaHOTO,* Bim OTIT POIKEHOTO TIEpen yciMa
BIKaMH;

Csimiio Bij cBiTia, bora ictuaHoro Bijg bora icru-
HOT0,* POKEHOI0, HECOTBOPEHOTIO, €UHOCYIIHOTO 3
Ortnewm, o yepes Hporo Bce cranocs.

Bin 3amms Hac, mromei,* i Hamoro pamd CHaciHHS
3111I0B 13 Hebec,

I BorutoTuBes 3 Jlyxa Cesitoro i Mapii [ism,* 1 cTas
YOJIOBIKOM.

I 6yB po3m’sartuii 3a Hac 3a llomTis Ilmmara,* i1
CTpakzaB, i OyB TTOXOBAHUH,

I Bockpec y Tpetiit aenn,* 3rinno 3 [Iucannsm.

I Bo3Hiccs Ha HE0O,* 1 cuaAUTh MpaBopyd OTIIS.
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. Let Your mercy, O Lord, be upon us* because we have
set our hope in You.

- TBlessed are You, O Lord; teach me Your command-
ments.

- TBlessed are You, O Master;* make me understand
Your commandments.

. TBlessed are You, O Holy One,* enlighten me with
Your laws.

: O Lord, Your mercy endures forever,* do not despise
the work of Your hands.

. It is proper to praise You,* and to You belong hymns.
. Glory belongs to You,* Father, Son, and Holy Spirit;

. Now and for ever* and ever. Amen.

Confession of Faith

Niceno-Constantinopolitan Creed

. I believe in one God, the Father, the Almighty,* Maker
of heaven and earth, of all that is seen and unseen.

. I believe in one Lord, Jesus Christ, the only Son of
God,* eternally begotten of the Father.

. Light from Light, true God from true God, begotten,
not made, one in being with the Father.* Through Him
all things were made.

. For us men and for our salvation* He came down from

heaven:

. By the power of the Holy Spirit,* He was born of the
Virgin Mary, and became man.

. For our sake He was crucified under Pontius Pilate;*
He suffered, died, and was buried.

: On the third day He rose again* in fulfillment of the
Scriptures;

. He ascended into heaven® and is seated at the right
hand of the Father.
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A: 1 Bapyre mpwuiize 30 ClIaBOIO CYOUTH JKUBHX 1
MepTBuX,* a Moro mapctBy He Oyae KiHIs.
5: | B Jlyxa Cssaroro, ['ocioga >kMBOTBOPHOTO,* IO Bif
OTI ICXOIUTD,
A Mo 3 Ortmem 1 CwHOM pIiBHOIOKIOHSEMHH 1
pIBHOCTIAaBUMUM, * 1110 TOBOPHB Yepe3 MPOPOKIB.
5. B enuny, cBATY, COO0pHY 1 anocTonbchKy LlepkBy.
A: IcToBimyIo omHe XpeIIeHHs Ha BiAMYIECHHS TPiXiB.
5: OUiKyl0  BOCKpECEHHsS  MEpPTBUX* 1  IKHATTA
MaiOyTHBOTO BiKy. AMiHB.
Kanon, Axaghicm abo Icycosea monumsa.
Hocmoiino
BCl: JlocTOiHO € BOICTHHY* BelM4YaTH OJIa’KEHHOK Tede
Boropoauuio,* BcedjaaxkeHHY i NIpeHenopouHy,” i
Marip bora namoro.* YecHimy Big xepyBumiB,* i
He3piBHSIHO ciaaBHimy Big cepadumis,™ mo 0e3
3orainHsg bora CiaoBo moponuaa,* cyury Boropo-
AULI0, Tehe BeJIMIAEMO.
Tpuceami monumeu
Anmugonanvro, abo cam umeynp:
tepeit: TCBsituii  bBoxke, CBATMII  KpinKWH,  CBATHIA
0e3cMepTHHI, TOMUITYH Hac.
Bcl: TCBaTuii  boke, cBaATHHi Kpinkui, cBATHI
Oe3cMepTHH, IOMUIYH HAC.
tepeit: TCBsatuii  bBoxke,  CBATMI  KpiNKWH,  CBATHIA
0e3cMepTHHI, TOMUITYH Hac.
Bcr: TCaaa Otmio, i Cuny, i Csitomy /lyxosi,
1epEl: | HUHI, 1 MOBCAKYAC, 1 HA BIKM BiuHI. AMIHb.
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He will come again in glory to judge the living and the
dead,* and His kingdom will have no end.

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the Giver of
life,* Who proceeds from the Father.

With the Father and the Son He is worshipped and glo-
rified.* He has spoken through the Prophets.

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church.

I acknowledge one baptism* for the forgiveness of
sins.

I look for the resurrection of the dead,* and the life of
the world to come. Amen.

A Canon, Akathist, or the Jesus Prayer may be recited here.

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

Hympn to the Mother of God

It is truly right to bless you,* O God-bearing One,* as
the ever-blessed and immaculate* Mother of our
God.* More honourable than the cherubim* and by
far more glorious than the seraphim;* ever a virgin
you gave birth to God the Word,* O true Mother of
God, we magnify you.

Trisagion Prayers
Antiphonally, or the lector alone:
tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us!

TGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.
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BCI:

IEPEI:
BCI:
IEPEIA:

BCI:

IMpecsaTra Tpoiiue, momuayid Hac; Tocmogu, ouncT
rpixu Hami; Baaauko, mpoctu 0e33aKkoOHHSI HAIi;
Cearuii, 3aBiTaii i 3miam Hemoui Hami iMmenn TBoro

panm.

Tlocomm, momuyi. (3)

tCnasa Otmio, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi,
I HuHi, 1 MOBCSIKYAC, 1 HA BIKYM BiuHi. AMIiHb.

OTtue Hal, 110 €CH HA HedecaX, Hexail CBATHThCS iM'st
TBoe, Hexaii npuiige uapcrso TBoe, Hexali Oyae BoJIst
TBosi, ik Ha Hebdi, Tak i Ha 3emui. XJui0 Ham
HACYIIHUH 1ail HAM ChOTOHi, i MPOCTH HAM MPOBUHHU
Halli, IK i MM NPOIIAEMO BUHYBATHAM HAlIUM, i He
BB/ HAC y CIIOKYCY, ajie BU3BOJIM HAC BiJl JIYKaBOTO.

Axwo nemac iepes, umeys novunae: «Monumeamu cesamux omyie Hauiux,
Tocnoou, Icyce Xpucme, booce nawt, nomunyu nac.» Bei: AMiHBb.

IEPEIA:

BCI:

BCI:

bo TBoe € napcrtBo, i cuna, i cnasa, Otus, i Cuna, i
Cesitoro [lyxa, HUHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BivHI.

AMiHB.

Tponapi i Konoaxu

Bio neoini éeeuepi 0o uemeepza eeuepi
Tponap xpamy i ous, a nomim:
Tponapi, enac 4
Boke oTiB HAIIMX,* 10 3aBKIW IMOBOTUIIICS 3 HAMH
3a Teoer aarigmicrio!* He 3ocraB Hac 0e3 Twoel

Jacku,®* aje IXHiMM MoOJIMTBAMM BJAWITYH y Mupi
SKUTTS Halle.

HepxBa Tsosg, Xpucre boxke, no BcboOMy CBIiTi,*
HeMOB OarpsiHullel0 i BicoHOM, mnpukKpacujacs
KpoB’10 TBoix MyudeHukiB,* i 4epe3 HUX KJIUYe 10
Tebe:* IMoman Hapomosi TBoemy CBoi 6aaronari,*
Aapyii cBiTOBi MMPp i IymiaM HAIIMM BeJUKY MHJIICTb.

246



ALL: Trinity most holy, have mercy on us. Cleanse us of our
sins, O Lord; pardon our transgressions, O Master;
look upon our weaknesses and heal them, O Holy
One; for the sake of Your name.

priesT: Lord, have mercy. (3)

ALL: TGlory be to the Father and to the Son and to the

Holy Spirit,
priEsT: Now and for ever and ever. Amen.

ALL: Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy
Name. Thy kingdom come. Thy will be done, on earth
as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses as we forgive those who
trespass against us; and lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

If no priest is present, the lector sings: “By the prayers of our holy fathers,
Lord, Jesus Christ our God, have mercy on us.” A//: Amen.
priesT: For the kingdom, the power and the glory are Yours,
Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and
ever.

ALL: Amen.

Troparia and Kontakia

Sunday evening to Thursday evening

The troparion of the patron saint of the church and of the day may be sung
here. Otherwise, continue immediately with the following:

Troparia, Tone 4

ALL: O God of our fathers, ever dealing with us according

to Your gentleness:* do not withdraw Your mercy
from us,* but through the prayers of our fathers,*
guide our lives along the ways of peace.
Adorned in the blood of Your martyrs throughout all
the world* as in purple and fine linen,* Your Church
cries out to You, O Christ God.* Send down Your
mercy upon Your people,* grant peace to Your fold*
and bestow Your great compassion upon our souls.
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UTEILb:

BCI:

YTEL[b:

BCI:

BCI:

YTEL[b:

ALL:

UTEILLb:

ALL:

I

Kowoak, enac 8
tCnasa Otio, 1 Cuny, i Caromy [lyxoBi.

3i cBaTuMu ynokoii, Xpucre,* aywi cayr Tsoix,* ge
HeMmae 0oJicTi, Hi mewasi, Hi 3iTXaHHA,* aje KUTTHA
0e3KoHEUHe.

I HuHi, 1 MOBCSIKYAC, 1 HA BIKYM BiuHi. AMiHb.

MonutBamu Bcix cBatux i boropoauni,* maii Ham,
Tocnonu, TBiii Mmup i momuiyii Hac,™ Ik €IMHO TE-
puii.

Y n’amuuuro eseuepi:
IThac 2

AnocToJi, MPOPOKHU, MyYeHUKH, CBATHTEJI, MPeno-
A00Hi i mpaBeaHi,* 1Mo 100pe 3BePUIWIM MOABUT i
Bipy 30epersin!* Marwuu cmimusicts g0 Cnaca,* 3a
HAC ﬁoro, sik 0J1aroro, MoJiTh, 100 cHacaucs: Ayui
HAIIi.

Komnoax, enac 8
tCnasa Ortuto, i Cuny, i CBsatomy JlyXoBi.

3i cBaTuMu ynokoii, Xpucre,* aymi cayr Tsoix,* me
HeMa€ OouricTi, Hi mewaJi, Hi 3iTXaHHA,* aje KUTTH
0e3KOHEeUYHe.

I HuHi, 1 TOBCsIKYAC, 1 HA BiKM Bi4HI. AMIHb.

To0i, l'ocionu, TBopueBi Npupoau, BeeJeHHA MPHHO-
CUTB,™ SIK MePBiCTKN TBOPiHHS, 6OTOHOCHUX MY4Y€HH-
kiB.* Ixmivm monmTBamu, Boropomuni paam, 36epe-
kM, 6araromusioctuBmii,* LlepkBy TBoro i Hapon Taiii
Y NIMOOKOMY MHP.

Tocnoou, nomunyi (40)
Tocnioau, momwyii. (10)
Tocnioau, momwyii. (10)
Tocnioau, momwyii. (10)
Tocnioau, momwyii. (10)
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LECTOR:

ALL:

LECTOR:

ALL:

ALL:

LECTOR:

ALL:

LECTOR:

ALL:

v oxw o>

Kontakion, Tone 8

tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit.

To the souls of Your servants, O Christ,* grant rest
among the saints,* where there is no pain, no sorrow,
no mourning,* but everlasting life.

Now and for ever and ever. Amen.

By the prayers of all the saints and the Mother of
God,* grant us Your peace, O Lord,* and have mercy
on us,* for You alone are compassionate.

Friday evenings
Tone 2
Apostles, prophets, martyrs, bishops, venerable and
righteous ones,* having finished the fight well and
having kept the faith,* you now have free approach to
the Saviour.* For our sake, we beseech you, entreat
Him in His goodness to save our souls.

Kontakia, Tone 8

TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit.

To the souls of Your servants, O Christ,* grant rest
among the saints,* where there is no pain, no sorrow,
no mourning,* but everlasting life.

Now and for ever and ever. Amen.

O Lord, Maker of nature,* the world offers You the
godly martryrs as the first-fruits of nature.* By their
supplications, through the Mother of God,* preserve
Your Church and Your people in profound peace,* O
most merciful One.

Lord, Have Mercy (40)

Lord, have mercy. (10)
Lord, have mercy. (10)
Lord, have mercy. (10)
Lord, have mercy. (10)
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IEPEI:

BCI:

YTELb:
BCI:
YTELb:

BCI:

Monumea na uacu
Ao Hemac iepes, umeyb YUMae caioyoyy MOIUMEY:

Tu, 1110 MOBCSAKYAC 1 KOXKHOT TOAMHM Ha HeOl1 i Ha 3eMJIi
MpUMMaem TOKIIH 1 ciaBy, boxke mobpwit, i1
JIOBrOTEPIECJIMBUMA 1 MHOTOMUJIOCTMBMH, 1110
MpaBeqHUX JIOOUWMI, 1 TPINTHUX MIIYEN, 1 BCIX
KJIMYENI IO CITACiHHs, 3apaau OOIISHKH MarOyTHiX
omar! Ilpuitmu, 'ocmomu, B II0 XBWJIMHY ¥ HaIi
MOJIUTBH 1 CIpAMYH XKUTTS Hatre 1o TBOIX 3amoBimei.
Jlymri Hari OCBSITH, Tijla OYMCTH, JYMKH HAIIll HATIPaB,
pPO3yM OYMCTH ¥ MPOTBEPE3H, 1 BU3BOJB HAC Bi YCIKOL
ckopOoTH, ruxa i cnabyBaHHSA. 3aXHCTH HAC CBATUMU
anrenaMu TBoiMH, OO MM, iX OXOPOHOIO 30epeKeHi i
HaIOyMJICHI, OCSTHYJIH €IHICTh BIpH Ta 3PO3YMIHHS
HenpucTymHoi TBoei crmaBu, 60 Tu OmarocioBeHHUIH
Ha BIKW BiYHI.

AMIHB.

Kinuesi monumeu
locniou, mommnyii. (3)
tCaaBa Otuio, i Cuny, i CBaromy JLyxosi,

I HuHi 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKH BidHi. AMiHb.

Yecuimy Bin xepyBUMiB* i He3piBHAHHO cJaBHilly
Big cepadumi,* mo 0e3 3oriainHa bora C.ioBo
nopoauia,* cymy boropoamuio, Tede Besuuaemo.

Arxwo nemac iepest, umeys novunae: «Monumeamu cesmux omyie HAULUX,
Tocnoou, Icyce Xpucme, bBoce naw, nomunyii nac.» Bci: AMiHb.

UTEILb:

IEPEI:

BCI:

Arwo ¢ iepeii:
Imenem I'ocnionHiM Oj1arocaoBu, otue!

Boxe, smmTyiicss Hax HaMH 1 6JIarOCJIOBH HAC, CBITIOM
nutrst TBOTO OcsIif HAC 1 TOMIITY# Hac.

AMIHB.

250



Prayer of the Hours
If there is no priest, the lector chants the following prayer:

prRIEST: In every season and at every hour, in heaven and on
earth You are worshipped and glorified, O good God,
longsuffering, rich in mercy, loving the just and com-
passionate to sinners, calling all to salvation by the
promise of blessings to come; now at this very hour,
Lord accept our prayers, and direct our lives in the
ways of Your commandments. Sanctify our souls,
purify our bodies, correct our thoughts, and make our
knowledge whole and sober. Deliver us from every
distress, evil, and pain. Surround us with Your holy
angels as with a rampart so that protected and guided
by their host we may reach the unity of the faith and
the knowledge of Your unapproachable glory; for You
are blessed for ever and ever.

ALL: Amen.

Concluding Prayers

Lector:  Lord, have mercy. (3)
AaLL: TGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit.
Lector: Now and for ever and ever. Amen.

ALL: More honourable than the cherubim,* and by far
more glorious than the seraphim,* ever a virgin, you
gave birth to God the Word,* O true Mother of God,
we magnify you.

If no priest is present, the lector sings: “Through the prayers of our holy
fathers, Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us.” A//: Amen.

If a priest is present:
Lector: In the name of the Lord, father, give the blessing.

priesT: O God be gracious to us and bless us; make Your face
to shine upon us and have mercy on us.

ALL: Amen.
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IEPEI:

BCI:

Monumea oo Ilpeceamoi bozopoouui

HeckBepna, HemopouHa, HeTiHHA, mpedncra JliBo,
ooroneBicTo Bmammumme! Tu mpecimaBHUM CBOIM
HapomkeHHsM bora CioBo 3 mrompMu 3’€qHama i
BITAJIy HAIly IPUPOAY 3 HEOECHOIO 3ITydmIIa.
besnaniftnux - equHa HaJie€ W JOIIOMOTO TIEPEMOYKE-
HUX; TOTOBE 3aCTYITHUIITBO THM, ITI0 110 Tebe mpuodira-
IOTh 1 BCIX XPUCTHSAH 3axucTe. He rumyit Hamu rpim-
HUMH 1 CKBEPHHUMH, 110 3TMMH TyMKaMH, CIIOBaMH U
MJTaMA BYMHWIM ceOe IUIKOM HErigHuMH H CTallud
pabamu TIOXOTeH, HemOaIpCTBA I JTIHMBCTBA.

Ane, sk Maru dYonoBikoimroOHoro bora, 3mMumyiics
YOJIOBIKOTIOOHO HaJ HAMW TPINTHUMH W OTyIHUMH, i
MIPUIME HAIlle MOJIHHS, [0 WOTO MPHHOCHMO TOOI
ckBepHuMH yctamu. O0HsaBmm TBoro CuHa it HaImoro
Brnaguky i ['ocrioma 3 MaTipHbOIO CMITUBICTIO, YMOJIN
Moro, mo6 BiIKpUB HAM HONOBIKOMIOOHE MUIOCEPIS
CBoe€i mobpotH i, HEe3BaKAIOYM HA HAIll HE3IIYCHHI
MIPOBUHY, HABEPHYB HAC HA IMOKASHHA ¥ yYMHHB Hac
BMUINMH BUKOHABIIMHU TBOIX 3alOBiIEii.

Bynw nipu Hac, sIK MIJIOCTHBA H MIUTOCEPIHA, 1 YOJIOBI-
KOJIFOOHA, 3aBKIU 1 B TEMEPIITHHOMY JKHUTTIi, TETUIOO
3aCTYIHUIICIO W TMOMIYHHUIICIO, BiITAHSIOUN ITOJKH
CYNPOTHBHUKIB, HACTaBIISAIOYM HAC HA CIACIHHS, a B
gac Biaxomy 30epirail HaIly OKassHHY IYIITY; BiIATaHSIA
JaJeko Bix Hel TeMHI MpUMapH JIyKaBUX IyXiB. Y
CTpalIHUHA JIeHb TPABEIHOTO CYAYy BH3BOJb HAC BilX
BIYHOI MYKH, BUMHSIIOUN CIaJIKOEMIIIMH HECKa3aHHOi
cnaBu TBoro Cuna i bora Hamoro; mo6 Mu OCSTHYIH
ii, Bmaguuuue Hama, npecssita boropoauiie, 3a TBOiM
3aCTYITHUIITBOM, 1 TIOMiU9I0, OJIAaTOMATTIO 1 YOJIOBIKO-
o0’ M ennHOpoaHOoTo TBOTO CHHa, ['ocomga bora i
Craca nammoro Icyca Xpucra, SKoMy HaJICKUTh yCsIKa
CilaBa, 4eCTb i MOKJIOHIHHS 3 Oe3HayaibHUM MOro
OtiieM Ta 3 TPECBATUM 1 OJarwM, i KHBOTBOPHUM
Horo Jlyxom, HUHI 1 IOBCSIKYAC, 1 HA BIKH BidHI.

AMIHB.
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To the Mother of God
By Paul, a monk of the Monastery of the Benefactress

If a priest is not present the following prayers are recited by the lector.

priesT: Blessed Lady, pure and immaculate Virgin without
stain or disgrace, Bride of the Most High, through your
acceptance of God’s will you have united the Word of
God to mankind, thus joining our fallen nature to the
Divine.
O hope of the hopeless and help of the oppressed, you
are always ready to protect everyone seeking refuge in
you. Despise me not, a wretched sinner who has
defiled myself by unclean thoughts, words and deeds.
In my negligence 1 have become a slave to the pas-
sions of life.
O Mother of God, Who is the Lover of Mankind, show
your mercy and compassion to me, a sinner and prodi-
gal child. Accept this prayer from my impure lips.
Strengthened by your motherhood, implore your Son,
our Lord and God, to open also to me the depths and
tenderness of His loving Heart, beg forgiveness for my
countless sins, and ask Him to lead me to true repen-
tance, so that I may always be aware of His teachings
and be ever ready to observe them.
And you, compassionate Lady, always stay with me in
this life. Assist me at all times, as a powerful help to
repel the assaults of my enemies and to guide me to
salvation. At the hour of my death be with me to
embrace and comfort my poor soul and keep me safe
from the powers of evil. On that awesome day of judg-
ment, save me from eternal punishment. Reveal me as
an heir to the everlasting glory which your Son, our
Lord and Saviour Jesus Christ, has promised in His
grace and love for mankind. To Him, and to His eter-
nal Father, and to His all holy, good and life-giving
Spirit, we send up glory, honour and worship, now and
for ever and ever.

ALL: Amen.
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IEPEI:

BCI:

BCI:

Monumea 0o Icyca Xpucma

I mait, Bramnko, HaMm, 10 Ha COH 1€MO, CITOKIHM ayTi
i Tijla, Ta OXOPOHM HAC BiJ TSHKKOTO CHY TPIXOBHOTO 1
BiJl yCSKOI TEMHOI 1 HIYHOI PO3KOII. Y THXOMHp 3arrai
TIPUCTPACTEH 1 TOTaCH PO3MAJICHI CTPLIH JTyKaBOTO, Ha
Hac MJCTYIHO CHPSIMOBaHi, 1 MOPYIICHHS HAIIOTO
TiJIa TIPUITHHMA, 1 IPUCITN BCAKY 36MHY ¥ TIJIECHY TaaKy
Hamry. | maif Ham, boxke, 6agpopuil yM 1 UHCTY TyMKY,
TBepe3e cepIie, COH JICTKUA 1 HeMIPUCTYITHUN IJIST BCSI-
KHX JAABONBCHKMX Tpumap. [ligBenmn Hac Ha dac
MOJUTBH HEMOXUTHUMH y TBOIX 3amoBimsx Ta 3
MOCTIHHOIO maM ATTI0O Ha TBoi cymu. | maii mam Bce-
HIYHE CJIABOCJIOB’s, 1100 CIliBaTH, 1 OJIArOCJIOBHMTH 1
cinaButd TBoe mpedecHe U BenmumuHe iM s OTmd, 1
Cuna, 1 Csaroro Jlyxa, HUHI 1 MMOBCAKYAC, 1 Ha BIKH
BiUHI.

AMiHB.

Hanvuwi monumeu

IIpecaaBua BeeniBo, boropoaumne! IpuiiMmu MouTBH
Haui i 7oHecu ix, CuHoBi TBoemy i BoroBi Hamomy,
1100 3apaau Tede cnac ayuli Hamri.

t¥YnoBanusa name - Orenb, npudizkuine Hame - Cun,
i mokpoBuTesns Ham - /lyx Cssaruii; Tpoiiue Cssita,
Bo:xe nam - ci1aBa To0i!

BCI:

UTELb:

BCI:

Axwo nemac icpes:

tCnasa Ortmio, i Cuny, i CBsitomy JlyxoBi,* i nuni i moBcsikuac,
i Ha BikH BiuHi. AMinb.* Tocnoman, momuayii (3).* baarocioBu.

MonuTBamMu CBSITUX OTIIB Hamwmx, [ocnoau, Icyce Xpucre, boxe
Hall, MOMUJIYH Hac.

AMiHB.

Hrwo iepetl npucymuuil, bepemo caioyouuti ionycm:

254



PRIEST:

ALL:

ALL:

To Our Lord Jesus Christ
By Antiochus, a monk of Pandectis

As we end our day, Master, we ask for rest of body and
soul. Protect us from a restless sleep of sin and from
any impure temptations that may arise in the dark of
night. Stop the onslaughts of passion, put out the burn-
ing arrows of the Evil One which treacherously assail
us, and calm the commotions of mind and body. Grant
us, Lord, a watchful mind, chaste thoughts, a sober
heart, and easy sleep free from every dream distur-
bance of the devil. When the time of prayer comes,
raise us from bed strengthened in Your command-
ments and aware of Your will, that we may sing and
praise Your most holy and magnificent name: Father,
Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever.

Amen.

Further Prayers

Most glorious ever-virgin Mother of Christ our God,
receive our prayers and bring them to your Son and
our God, that through you, He might save our souls.

1tThe Father is my hope. The Son is my refuge. The
Holy Spirit is my protection. Most Holy Trinity, glory
be to You!

ALL:

LECTOR:

ALL:

If no priest is present:

TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,*
now and for ever and ever. Amen.* Lord, have mercy. (3)* Give
the blessing.

Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ, our
God, have mercy on us.

Amen.

If a priest is present, we take the following Dismissal:

255



IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:

Bionycm
Cmaa To6i, Xpucte boxe, Hamie Hama, ciaa To0i !

Caasa Ortuyo, i Cuny, i CBaromy JyxoBi,* i HuHi i
nmoBcsiKYac, i Ha Bikm Biuni. Amine.* Tocmoam,
nomuayi (3).* baarociaoBu.

Xpucroc, icTHHHHN bor Ham, MOTUTBAMHU MPEUUCTOL
CBoei Marepi, mpernomoOHUX i OOTOHOCHHX OTIIB
HaITNX, 1 BCIX CBATHX, IIOMHUIIYE 1 CTIace Hac, sIK Omaruii
1 YOJIOBIKOJTFOOECITb.

AMIHB.

* %k ok

B3aenonpowenna

V cninbnomax, 6epemucs crioyroue ezacmmuonpowenns. lepeil, nacmoamens
abo HacmosmenbKa CRIIbHOMU NOBEPMAEMbCL 00 Cnig-Opamie abo cnig-cec-
mep, 6KJIOHAEMbCA | NPOCUMb NPOUJEHHSL:

HACT.::

BCI:

HACT.::

IEPEIA:

BCI:

Bnarociogits, orui i Oparu (cecTpu), i IPOCTITH MEH1
IpIlIHOMY, YMM 3rpIilIUB 5 B el JeHb (110 Hiv) 1 Mo
BCI JIHI J)KUTTS MOTO CJIOBOM, JUJIOM, AYMKOIO 1 BCiMa
MOYYTTAMHU MOIMH.
Hexaii bor npoctuth i momuiaye tede, yecHUil oTue
(4ecHA MATH HACTOSATEIbKO).
BaarocsioBu i npoctu, YecHuii oTye (YecHa MaTH), i
HAM I'pilllTHUM NPOBHMHY HAIIi 100pOBiTbHI i Hem00-
POBiJIbHI.

bpamu (cecmpu) exnonsitomscsi.

Hexait nmpoctuts ['ocniogs Bor nackoro CBoero Tpixu
Ballli 1 MOMUIIYE Bac.

k sk sk
Monumea 3a scueux i mepmeux

[ToMoutiThCsl 32 CBATINIOTO, BCEICHCHKOTO ApXHEpes,
[im’a], Ilaty Pumcebkoro.

Bor Hexaii cnace i nomuJye.
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PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Dismissal
tGlory be to You, O Christ our God, our hope, glory
be to You.

TGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit,* now and for ever and ever. Amen.*
Lord, have mercy. (3)* Give the blessing.

Christ our true God, through the prayers of His
immaculate Mother, of our venerable and godly
fathers; and of all the saints, will have mercy and save
us, for He is good and loves mankind.

Amen.
kosk ok

Mutual Forgiveness

In communities, the following act of mutual forgiveness may be taken. The
priest or the superior of the community (veverend father or mother) bows to
all the brothers (sisters) and begs their forgiveness saying:

LEADER:

ALL:

LEADER:

PRIEST:

ALL:

Bless me, reverend fathers and brothers (reverend sis-
ters) and forgive me, a sinner, whatever offenses I may
have committed this day and all the days of my life by
word, deed and thought, as well as by all my senses.

May God forgive and have mercy upon you, reverend
Father (Mother).

Bless us also, reverend Father (Mother), and for-
give us our offenses, both voluntary and voluntary.

The brothers (sisters) bow to their superior.

May the Lord God by His grace forgive you all your sins
and have mercy upon you.

k ko
Intercessory Prayer
The priest, or lector:

Let us pray for our most holy universal Pontiff, /name],
Pope of Rome.

May God save and have mercy.
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IEPEI:
BCI:

IEPEIA:

BCI:
IEPEI:
BCI:

IEPEIA:

BCI:

3a TpaBiAYy BTy HaIIy.
Bor nexaii cmace i momuJye.

3a Onaxennimoro llarpisipxa Hamoro kup [im’sa],
MPEOCBSDKEHHINIOr0 MUTpOMOaUTa HAMIOTO KU
[im’s], 1 GOTOIFOOUBOTO €MUCKOTIA HALIIOTO KUP [im '5].

Bor nexaii cnace i nomuJye.

3a BCiX KaTONHUIBKHUX EMHCKOIIIB.

Bor nexaii cmace i momuJye.

3a OnaropogHuX ITOOPOYHMHLIB CBATOTO Xpamy IbOTO
(cBsiTol oOuTeNi 1i€l, ado i€l enapxii).

Bor nexaii cnace i nomuJye.

IEPEI:

BCI:

Y monacmupsix:

3a BcewecHIMX OTLIB Hamwmx, [IporoapxuMaHmpuTa
[iv’a], Apxumannpura [in’s], Ilpotoirymena [iv'’sj, i
Irymena [iv’sa]. (A6o: 3a BcedecHINX MaTepiB HAILUX,
IIpoToapxuManapuTH [iv’s], ApXUMaHIAPUTH [im’s],
[Ipoto-irymeneccu [iv s/, Ta Irymeneccu [iv’sj.

Bor nexaii cnace i nomuJye.

IEPEM:

BCI:
IEPEA:
BCI:
IEPEI:
BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEM:

BCI:

3a otuiB (i MaTrepiB) HAIUX TYXOBHUX, 1 BCIX y XPHUCTI
OpaTiB 1 cecTep HaIINX.

Bor nexaii cmace i momuJye.

3a BiACYTHHX 1 MOJOPOXKHIX.

Bor nexaii 3axopoHuTh i momuiye.

3a TUX, 1110 YUHATH HAM MHJIOCTHHIO.

Bor nexaii Bignacts i momuiye.

3a THX, L0 CIIYKAaTh 1 MOCITYKUIIU Y CBSITIM XpaMi LM
(obumeni yii, enapxii yiii).

Bor nexaii cnace i nomuJye.

3a TuX, 110 HEHAaBUASTH HAC, 1 3a THX, 1[0 HAC J00-
JISITh.

Bor Hexaii npocTUTH i MOMUJIYE.
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PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

For our civil authoriites.
May God save and have mercy.

For our most blessed Patriarch, /name]; for our most
reverend Metropolitan, /name/; for our God-loving
Bishop, /name].

May God save and have mercy.
For all Catholic bishops.
May God save and have mercy.

For the noble benefactors of this holy church (this
monastery, this eparchy).

May God save and have mercy.

PRIEST:

ALL:

In monasteries:

For our reverend fathers, Protoarchimandrite [name],
Archimandrite [name], Proto-lhumen [name], and
Ihumen [name]. (or: For our reverend mothers,
Protoarchimandrita [name], Archimandrita [name],
Proto-Thumenessa /name], and Thumenessa [name].

May God save and have mercy.

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

For our spiritual fathers (and mothers), and for all our
brothers and sisters in Christ.

May God save and have mercy.

For those who are absent and for those who are travel-
ling.

May God protect and have mercy.

For those who are kind to us.

May God reward and have mercy.

For those who serve and who have served in this holy
church (eparchy or holy monastery).

May God save and have mercy.
For those who hate us and for those who love us.

May God forgive and have mercy.

259



IEPEM:
BCI:
IEPEI:
BCI:

IEPEI:

BCI:
IEPEI:
BCI:
IEPEM:

BCI:

IEPEIA:

BCI:
IEPEI:
BCI:

IEPEIA:

BCI:
IEPEM:
BCI:
IEPEI:
BCI:

IEPEI:

BCI:

3a BU3BOJICHHSI TIOHEBOJICHHX.

bor Hexali BU3BOJIUTH MMOHEBOJICHHX.
3a HeYUX 1 TePIUITYHX.

Bor Hexaii 0310poBuUTH i MOMUITYE.

3a Tux, Mo B XKypOi mepedyBatoTh i Ha TSHDKKUX POOO-
Tax MOHEBIPSIIOTHCS.

Bor nexaii BinBigae i mommiye.
3a BCiX MPaBOCIABHUX XPUCTHSIH.
Bor nexaii cnace i nomuJye.
3a PO3MHOKCHHSI TUTOMIIB 3€MJI.
Bor Hexaii po3MOKMTDH IJIOAU 3eMJIi.
k ok sk

Ao 6yOHull OeHb, NOMUHAEMO NOMEPIUX:
[Tom’stHiM TOOPOYHMHIIIB CBSITOTO Xpamy IbOrO (00u-
meni yiei, enapxii yiei).
Bor nexaii nmom’sine i ynmokoirsp ix.
[Tomepaux OaTHKIB i pOANYIB HAIIHX.
Bor Hexaii mom’siHe i ynoKoiTh ix.

Panimn momepnux oTwiB, MarepiB, OpaTiB i cectep
HaIlUX.

Bor nexaii nmom’sine i ynmokoitsp ix.

Yourtux 3a Bipy XpUCTHUSHCEHKY.

Bor Hexaii mom’siHe i ynoKoiTh ix.

TyT nmoxaBaHUX, BIIUCAHKX 1 BCIX CITOYMIIUX XPUCTHSIH.
Biuna im nam’sTh.

MonuTBaMu CBSATHX OTIIB Hammx, locmomu, Icyce
Xpucte, boxke Hal, TOMUIYH Hac.

AMIHB.
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priesT: For the release of captives.
ALL: May God grant freedom and have mercy.
priesT:  For the sick and suffering.
ALL: May God heal and have mercy.
priEsT: For those living in anxiety and poverty.
ALL: May God visit and have mercy.
priest:  For all orthodox Christians.
ALL: May God save and have mercy.
priesT: For an abundance of the fruits of the earth.

ALL: May God grant an increase of the fruits of the earth.
EEES
On ordinary weekdays, we also commemorate the deceased:

priesT: For the benefactors of this holy church (holy
monastery, eparchy).

ALL: May God grant them remembrance and rest.

prIEST: For our parents and relatives.
ALL: May God grant them remembrance and rest.

priesT:  For our departed fathers, mothers, brothers and sisters.
ALL: May God grant them remembrance and rest.

priesT: For those who have given up their lives for the
Christian faith.

ALL: May God grant them remembrance and rest.

prIEST: For those who lie buried here, those listed, and all
Christians who have departed from this life.

ALL: May their memory be eternal.

priesT: Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus
Christ our God, have mercy on us.

ALL: Amen.
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BEYIPHI MOJIUTBHA

bnazocnosenns

leperi: bnarocnoBennuii bor Haiir, 3aBk/I1, HUHI 1 TOCBIKYAC
1 Ha BIKU Bi4HIi. Bci: AMIHB.
Hxwjo nemac iepes: MonutBamu CBSITUX OTHIB Hamwmx, [ocnomu Icyce
Xpucre, boxe Hami, moaumyit Hac. Bei: AMiHB.
Cnaeocnog'sn

CnaBa To06i, boxe narn, ciasa To6i1!

Monumea oo Ceamoczo /lyxa

Hapto nebecHwmid, yrimmrento, Jlyiie icTUHY, 110 BCIOAN €CH
1 Bce HamNOBHSEII, ckapOe Mi0p 1 KUTTS MOJATEeN0, MPUHIN 1
BCEJIWCS B HAC, 1 OYMCTU HAC BiJl YCSAKOi CKBEpHH, i CIacH,
Onmaruii, Aymr Haii.

Tpuceami Monumeu

TCasaTuit boxe, cBATHH KpINKWAW, CBATHH O€3CMEpPTHHI,
noMuiyH Hac. (3)

tCnaBa Oruto, i Cuny, i Csstomy [yxoBi, i HuHI i
MMOBCSIKYAC, 1 HA BIKM BiuHI. AMiHb.

[Ipecesara Tpoiine, momuinyit Hac; locronu, odncTu Tpixu
Hamri; Brnaguko, npoctu 6e33akonHs Haiii; CBATHH, 3aBiTai i
31K HeMoYi, Hani iMmeru TBoro pau.

locriomu, mommyii (3)

tCinaa Otiro, 1 Cuny, i CBatomy JlyXoBi, i HUHI 1 TOBCsAKYAC,
1 Ha BIKU Bi4YHIi. AMiHb.
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EVENING PRAYERS

Blessing
Priest: Blessed is our God, always, now and for ever and
ever. All: Amen.

If no priest is present: Through the prayers of our holy fathers, Lord, Jesus
Christ, have mercy on us. A/l: Amen.

Doxology
Glory be to You, our God, glory be to You.

Prayer to the Holy Spirit

Heavenly King, Advocate, Spirit of Truth, Who are every-
where present and fill all things, Treasury of Blessings,
Bestower of Life, come and dwell within us; cleanse us of all
that defiles us, and, O Good One, save our souls.

Trisagion Prayers
tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal, have
mercy on us. (3)
tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and for ever and ever. Amen.

Trinity most holy, have mercy on us. Cleanse us of our sins,
O Lord; pardon our transgressions, O Master; look upon our
weaknesses and heal them, O Holy One; for the sake of Your
name.

Lord, have mercy. (3)

tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and for ever and ever. Amen.
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Tocnoonsa monumea

Orue Hall, 10 €CH Ha HeOecax, Hexal CBATUTLCS 1M’ s1 TBoOE,
Hexail mpwuiine mapcTBo TBoe, Hexail Oyne Bois TBos, sSK Ha
HeO1 Tak 1 Ha 3emuti. XJ1i0 HAIl HACYIITHUHN Jail HAM ChOTOMIHI; 1
MPOCTH HaM MPOBHMHHU Hallll, SK 1 MU MPOIIAEMO BHHYBATIISIM
HaImuM; 1 HE BBEAW HAC Y CIIOKYCY, ajlé BH3BOJH HAC BiJ
JTyKaBOTO. AMIHb.

Beuipni mponapi

Jenp mpoxwusmy, askyto To6i, ['ocmomu. Momo TeGe,
Crnace, mogait MeHi Bedip i3 HIU4r0 0€3 Tpixa, i Crlacu MeHe.

TCnasa Orirro, i Cuny, i Caromy [lyxosi.

Jens npoxxuBIm, pociasistio Tede, Brannko. Moo Tebe,
Crace, rmomaif MeHi Bedip i3 Hid9r0 6€3 CIIOKYCH, 1 cITach MeHe.

I HuHI, 1 TOBCsAKYAC, 1 HA BIKM Bi4HI. AMIHb.

JleHb TpOXKHUBINIM, B TICHAX claBiaio Tebe, Cesatuit. Moo
tebe, Crace, momail MeHi Bedip i3 Hiu4to 0e3 MiACTYITY, i CITacu
MEHE.

Tociogn, momuyi. (12)

Monumea 0o boza Omus
Csamozo Maxkapis Benuxozo (1390)

Boxe BiUHUH 1 Mapro BCIKOTO CTBOPIHHS, IO CITOIOOWB MCHE
IIo 1Ib0T0 Yacy nokutu! [IpocTu MeHi Tpixu, sKi 3arMomisiB S B
el IeHb — JI0M, CJIOBOM, ab0 AyMKOIO; 1 ouncTtH, [ ocrmonn,
TPINIHY MO0 TYIITy BiJl yCSIKOI CKBEPHH, AYIICBHOI 1 TiIIECHOI.

Maii meni, ['ocrionn, B 110 HIY CIOKIMHUH COH, 10O BCTABIIIH
3 MO€1 TocTel, s yrogae TBopus [IpecBsaromy Imeni TBoemy B
yC1 JHI )KUTTS MOTO; i TIEPEeMIT yCiX BOPOTiB TUIECHHUX i 0€3Ti-
JIECHUX, 10 TT0OOpIOI0Th MeHe. Bu3Bons Mene, [ocronu, Bin
yCIX CYMHHX ITOMHCIIB 1 HEYUCTHBUX Oa’KaHb, IO OCKBEPHIO-
10Tb MeHe; 00 TBO€ € TIapcTBO, 1 CHIIa 1 cllaBa, HAHI 1 TIOBCSIK-
Yac, 1 Ha BIKM Bi4HI. AMIHb.
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The Lord’s Prayer

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy
kingdom come. Thy will be done on earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread; and forgive us our trespasses,
as we forgive those who trespass against us; and lead us not
into temptation, but deliver us from evil. Amen.

Evening Troparia

Now that the day has come to a close, I thank You, O Lord,
and I ask of You that I might this evening and night be without
sin. Grant this to me, O Saviour, and save me.

TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Now that the day has come to a close, I glorify You, O
Master, and I ask of You that I might this evening and night be
without offense. Grant this to me, O Saviour, and save me.

Now and for ever and ever. Amen.

Now that the day has come to a close, I praise You, O Holy
One, and I ask of You that I might this evening and night be
undisturbed. Grant this to me, O Saviour, and save me.

Lord, have mercy. (12)

Prayer to God
St. Macarius the Great (1390)

O eternal God and King of all Creation, You have allowed
me to arrive at this hour. Forgive me the sins which I have
committed this day in word, deed and thought. Cleanse, O
Lord, my humble soul from every stain of flesh and spirit.

Grant me, O Lord, to pass this night in peace, to rise from my
bed, to please You all the days of my life, and to conquer all
the bodily and bodiless enemies that attack me. Deliver me, O
Lord, from evil, empty thoughts and desires. For the kingdom,
the power and the glory are Yours, Father, Son and Holy Spirit,
now and for ever and ever. Amen.
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o Bozopoouui

Bboropomune JliBo, pamyiics, 6maromataa Mapie, ['ocions 3
T00O010. birarociioBeHHa TH MK JKIHKaMu, 1 0J1arocjOBEHHUI
LT JIOHA TBOTO, 00 TH mopoawmia Xpucra Craca, [30aBuTens
JIyUI HaIIAX.

[Tix TBOYO MIITiCTE TpHOITaEMo, boropomutie /liBo, MoTHTBA-
MH HaIllMMH B CKOpOOTax HE MOTOpAH, ajie Bix Oix i30aB Hac,
€IMHA YHCTa 1 OJIarOCIOBEHHA.

[Ipecnasua BceniBo, boroponurie! [IpuiiMu MonuTBi Harmi i
nmoHecu ix, CHHOBI TBOEMY 1 boroBi Hamromy, o6 3apaau Tede
criac JTyTili HaIi.

Kinuyesi monumeu

Bci HeOecHi cuim, CBATI aHTEIHN 1 apXaHTeNH, MOJIITh bora 3a
Hac TPIITHAX.

CBaTi ClTaBHI 1 BCeXBaIbHI allOCTONN, TPOPOKH, MyUEHUKH i
BCi CBATI, MOJIITh bora 3a Hac TpinrHuX.

TYnoBanus Hame — Oternp, npuOikume Hame — CuH, i
mokpoBuTeNb Hamt — Jlyx Cesituid; Tpotine Cesita, boske Harmn
— cnaBa To0i!

tCmaBa Ormio, i Cuny, 1 CBaromy JlyxoBi, i HHHI i
IOBCSKYAC, 1 HA BIKM Bi4HI. AMIHb.
Tlocogn, momunyi. (3)

Tociomgm, Icyce Xpucre, Cuny boxunii, MOTHTBaMH TIpEUHC-
TO1 TBOET Marepi i BCiX CBSITHX, IOMIUTYH 1 CITacH Hac. AMiHb.

Beuipus cnogion

1. INomsaxy#t BceBumabomy bory 3a map KHTTA. 3aBOsKu
Moro Grmarozati, T mpoXuB Iei AeHb y 310poB’i. [Tpuranmait
€001 0COONMMBHUIT MOMEHT TIPOTITOM JHSI, J€ TH BiTdyB boxy
nprcyTHicTh Ta Moro Harxuennst. [Toaskyii Borosi.

2. Ilepeiinu iciut cBoE€i coBicTh. [lepeiinn BBeCh TBill JICHB,
TOAWHY 3a TOAWHOIO, BiJl TOTO Yacy KOJHM TH BCTaB i3 JIKKa.
[Ipuramaii co6i me Tv OyB, MO TH POOUB, 3 KHM TH PO3MOBJISB.
[Ipuramaii cob6i BCi TBOI cjI0Ba, Mija i TyMKH.
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To the Mother of God

Rejoice, Mother of God, Virgin Mary, full of grace, the Lord
is with you. Blessed are you among women, and blessed is the
fruit of your womb, for you have borne Christ, the Saviour and
Redeemer of our souls.

We flee to the shelter of your mercy, O Virgin Mother of
God. Do not reject our prayers of anguish, but free us from
tribulations, O Only pure and blessed one.

Most glorious ever-virgin Mother of Christ our God, receive
our prayers and bring them to your Son and our God, that
through you, He might save our souls.

Concluding Prayers

All you heavenly powers, holy angels and archangels, pray
to God for us sinners.

Holy, glorious, and all-praiseworthy apostles, prophets, mar-
tyrs, and all the saints; pray to God for us sinners.

TThe Father is our hope, the Son our refuge, the Holy Spirit
our protection: O Holy Trinity, our God, glory to You!

TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and for ever and ever Amen.

Lord, have mercy. (3)

O Lord, Jesus Christ, Son of God, through the prayers of
your immaculate Mother and of all the saints, have mercy on
us and save us. Amen.

Evening Confession

1. Give thanks to Almighty God, Who has granted you the
gift of life. By His grace, you have lived this day in health.
Give thanks for all special moments and holy inspirations.

2. Examine your conscience by going through each hour of
the day, beginning from the time you arose from bed. Recall to
memory where you went, what you did, to whom you spoke
and how you spoke. Call to mind all your words, deeds and
thoughts.
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3. SIKmo TH mock 100pe 3poOHB HOTO JHSI, HE TPUITHCYH 11¢
€001, a mume camomy borosi, 60 nume Bin € mkeperno Bchoro
no6pa. Ilpocnas Moro i momsxyit Momy. Mommucs, mo6
Tocrionp Tebe 61arocIoBUB y BCHOMY T0OpOMY, MO0 MambIITi
Boxi mima Oynm 3aBepiieHi y ToOi.

4. SIx11o TH MOCh TTOTaHe 3po0UB CHOTOMIHI, TTaM'sITal, 1110 11¢
MOXOAUTh BiA TeOe caMoro; BiJ TBOIX cJiabocTel, HeMoul,
JTyKaBUX TPUBHYOK 1 35101 Boji. Kaiics 3a cBoi rpixu. Momun
lTocoga YomoBikomioOms 3a MpOMEHHSA. 3 CHIBHUM
TIEpEKOHAHHAM, MOO0OIIgi OijplIe HE TMOBTOPIOBATH ITUX
MIPOTPIIICHb.

5. 3i cmizeamu mpocu MuiocTuBoro COTBOpHUTENS, OO
JlapyBaB TOO1 THIXY Hid, CIIOKiiHY, 0e3TypOOTHY 1 Oe3rpimHy, a
Ha 3aBTpIlIHii 1eHb, ciaBocaosuth IM's Moro cesre.

Iokaanna monumea

Ocnabwu, mpocTH, BiAmycTH, boxke, mporpimeHHs Moi, BOJIbHI 1
HEBOJIBbHI, TII0 B CJIOBI 1 B J1Ti, CBIZTOMI 1 HECBIZTOMI, IIIO B TyMITi
i y TIOMHCIII, IO BICHb 1 BHOUI — BCE HaM MPOCTH, 60 Tu
OJIaruii 1 Y0JIOBIKOIHOOCIb.

Mumapesa monumea

tboxe, MmunoctuBuii Oyap MeHi, TpimrHOMY. Thoke, o4uCTH
rpixu Mol 1 moMIITy# MeHe. The3 urcna Harpimms s1, [ocmonu,
MIPOCTH MECHI.

Beuipue nosycepmeyeannsn

B pyxu TBoi, I'ocrionu, Icyce Xpucte, boxe Miid, Bimaro
IyIIy 1 Ti10 MOe€. birarociioBu MeHe, crracu MeHe, 1 1apyi MeHi
KUTTS BidHE. AMIHB.

3unax xpecma

7B iM’ st Otiis, 1 Cuna, 1 Csitoro Jlyxa. AMiHb.

3i smakom Xpecma ma MOAUMEB00, KIAOUCH HA HIYHUL CHOYUHOK
nam ’amarouu npu 0env cyouutl, Koau cmaneur nepeo 1 ocnooom Bozom wob
oamu 006im 3a C8O€ JHCUMMAL.
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3. If you have done anything good this day, do not ascribe it
to yourself but to God alone, for He is the Source of all good
things. Give Him praise and thanks. Pray that He confirm you
in all that is good, so that His deeds may continue to be accom-
plished through you.

4. Whatever evil has been committed this day, it comes from
you alone: your weaknesses, bad habits or ill will. Repent of
your sins. Pray to the Lover of mankind for His forgiveness.
With a firm promise, resolve never to do such things again.

5. With tears, implore your gracious Creator, that the present
night be quiet, undisturbed, pure and sinless; and that the com-
ing day be devoted completely to the glorification of His holy
name.

Penitential Prayer

O God, remit, remove, and forgive my sins, committed will-
fully or through neglect, by word or deed, knowlingly or in
ignorance, in mind or thought, during the day or during the
night; forgive all my sins, for You are good and You love
mankind.

Prayer of the Publican

TGod, be merciful to me, a sinner. TGod, cleanse me of my
sins and have mercy on me. fI have sinned without number,
forgive me, O Lord.

Evening Offering

Into Your hands, O Lord, Jesus Christ, I commend my spirit
and body. Bless me, save me and grant me eternal life. Amen.

Sign of the Cross

tIn the name of the Father and the Son and the Holy Spirit.
Amen.

With the sign of the cross and in prayer, fall asleep thinking of the day of
judgment, when you shall stand before God.
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HOBCAKIAEHHI TPOIIAPI

Iloneoinox: Cesamum 6e3niomuum

Tponap, enac 4: HebGecHux BoiHCTB apxuctparturu!* Mommumo
Bac 3aBKAU MM, HEJOCTOMHI,* 100 BallMMH MOJIMTBAMHU BH
3aXUCTHIM Hac™ TOKPOBOM KPHJI TyXOBHOI BamIoi ciaBu,*
OXOPOHSIFOUN HAc, IO MPpUOIraeMo i mupo kimdemo:* Bimx 0if
BHU3BOJILTE HAC,* SIK YNHOHAYAJIbHUKU HEOECHUX CHUJI!

Konoak, anac 2: Apxucrparuru boxi, ciyxkurtesni 00’keCTBEHHOT
cllaBu,* aHrejiB HadaJbHUKM 1 J0oJed HacTaBHUKH!*
KopucHOTO HaM MpociTe 1 BETUKOi MIJIOCTH, * SIK O€3TIIECHUX
ApPXHUCTPATHUTH.

Biemopok: IIpeomeui

Tponap, 2nac 2: Tlam’ITh TIpaBEIHOTO 3 IMOXBaJlaMU,™ IS K
tebe momomi locmomuporo cBimuenHs, Ilpearede,* T
MOKa3aBCcsl BOICTHHY 1 BiA TPOPOKiB dYecHImHiA,* 60
criofo6mBes y Bomax xpectutH IlpomnosimyBanoro.* Tomy 3a
ICTUHY TIOCTpaXKIaB TH, pafitoum,® i TuM, mo Oymm B ai,
OnmarosicTuB bora, skuii y T 3’SIBUBCS,™ 1 B35B I'PiXH CBITY 1
M0JIaB HaM BEJINKY MIUTICTh.

Konoax, enac 3: llepie HerutinHa, HUHI XPHUCTOBOTO POJHUTH
[Ipenredy,* i M0 € CIOBHEHHSM YCSIKOTO TIpopoIiTea;* 60 Koro
npopoku mponoimysamn,* Ha Toro Bim y Mopmami pyky
nmoknaB* 1 sBuBca boxkoro CrnoBa TPOpPOK, TPOMOBIIHUK,
BontHOpa3 1 [Ipenreuya.
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WEEKDAY TROPARIA

Monday: Holy Angelic Powers

Troparion, Tone 4. Princes of the heavenly hosts,* we, though
unworthy, beg you* to encircle us through your prayers* under
the shelter of the wings of your spiritual glory.* Guard us as we
come to you and sincerely cry:* “Deliver us from dangers,* O
princes of the powers on high!"

Kontakion, Tone 2: Princes of God's hosts, ministers of divine
glory,* leaders of angels and guides of men,* pray for our wel-
fare and for great mercy,* O princes of the incorporeal powers.

Tuesday: John the Baptist

Troparion, Tone 2: The just man is remembered with praises,*
but for you the Lord's testimony suffices, O Forerunner,* for
you truly became more honourable than the prophets* and
were deemed worthy to baptize the One foretold.* Then you
suffered for the truth and joyfully announced to those in Hades™
that God appeared in the flesh, taking away the sin of the
world,* and offering us great mercy.

Kontakion, Tone 3: She who once was barren gives birth today
to the Forerunner of Christ,* who will fulfill eve'ry prophecy.*
In the Jordan he placed his hand upon the One Whom the
prophets foretold* and thus was shown to be the prophet, the
herald,* and the Forerunner of the Word of God.
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Cepeoa: Xpecmy i Ilpeceamiit bozopoouui

Tponap, znac 1: Cnacu, l'ocrionm, mroneit TBoix™* 1 GiarociioBu
cragkoeMcTBO TBoe!* Jlaif mepemMory OJaroBipHOMY HapOIOBi
HaJ CyIPOTHUBHUKaMHU™ 1 XpecToMm TBOIM oxopoH™M Jirof TBii.

Konoax, enac 4. 3idmoBmu m0OpOBUTRHO Ha XpecCT,™
OHOBIIEHOBOMY JTIONOBI TBoemy, Xpucte boxe,* 1m0 HOCHUTH
TBoe iM’s1,* mapyit TBoi menporu;* 3Becenn cmiioro TBoe€ro i
Iai mepeMory* Ham CynmpoTHBHHUKaMU TBoeMy HapomoBi,*
mo0 #oro gomoMi>kHOIO 30poero crta TBiit mup,* HemobopHa
nepemora.

Yemeep: Anocmonam
i ceamomy Muxkonaro yoomeopuro

Tponap Anocmonam, znac 3: ATIOCTONH CBSTi, MOJITH
MUJIOCTHBOTO bora,* mo0 BiAmymieHHs TpiXiB MOIaB AyIIam
HAIITUM.

Tponap Muxonaesi, enac 4. IlpaBumom Bipu, B3ipIEeM
JariTHOCTH™ ¥ ydWuTeneM CTPUMAHOCTH™ sSBHJIa TeOE TBOEMY
cTanoBi HaiBuIa ictrHa.* TomMy mpuma0OaB TH cO01 CMUPECHHIM
BEJIMYHICTEL,* a BOO3TBOM 0ararcTtBo,* OT4Ye CBSTHUTEIIO
Muxomnaro!* Monu Xpucta bora, mo6 craciucs Ty Harii.

Konoax Anocmonam, enac 2: CHIBHHMX 1 OOTOBICHHX
MIPOTIOBITHUKIB,* HalBummX aroctomiB TBoix, ['ocmomm,™*
npuitHaB Tu B Hacomomy Ai6p TBoix 1 ymokii,* 60 O60icTi iX 1
CMEpTh TPUWHAB TH BHUIIE BCAKUX TUIOMIB,* €TUHHII
Cepuesigue.

Konoax Muxonaesi, enac 3: 'Y Mupax, CBITHH, MOKa3aBCs TH
CBAIICHHOCTYXKHTEeNEM;*  XpucToBe 0O  €BaHTEINIE,
MpenoA00HUH, CITIOBHUBIIH,* TTOKJIAB TH IYIIY CBOIO 3a HAPOI
TBif* 1 crac HeMOBHHHMX Bif cMepTw,™ Tomy # OCBITHB TH
ce0e, K BEIMKHH Ciry>kutenb boxoi Oraromari.

IPamuuys: Xpecmy

Tponap, 2nac 1: Cnacu, I'ocogu, moneii TBoix™ 1 GiarocioBu
cragkoeMcTBO TBoe!* Jlaif mepemMory OJaroBipHOMY HapOIOBi
HaJ CyIpOTHUBHUKaMHU™ 1 XpecToMm TBOIM oxopoHwm Jirof TBii.
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Wednesday: Holy Cross and Mother of God

Troparion, Tone 1: Save Your people, O Lord, and bless Your
inheritance.* Grant victory to Your faithful people against ene-
mies* and protect Your community by Your cross.

Kontakion, Tone 4: By Your own choice, O Christ our God,* You
were lifted on the cross.* Grant Your mercies to Your new
community* that bears Your name.* By Your power gladden
the faithful people,* and grant them victory against enemies.*
May they have the help of Your instrument of peace,* the
invincible sign of victory.

Thursday: Holy Apostles
and Nicholas the Wonderworker

Troparion for the Apostles, Tone 3: Holy Apostles, intercede with
the merciful God* to grant to our souls forgiveness of sins.

For Nicholas, Tone 4: The truth of your deeds made you for your
flock a rule of faith* and an image of meekness,* a teacher of
continence.* And so you gained the heights through humility,*
riches through poverty,* father and bishop Nicholas.*
Intercede with Christ our God* for the salvation of our souls.

Kontakion for the Apostles, Tone 2: You received Your inspired
and steadfast preachers, Your chief disciples,* into the enjoy-
ment of Your good things and into repose.* You, Who alone
know the heart, accepted their labours and death* more gladly
than any holocaust.

Kontakion for Nicholas, Tone 3: In Myra, O holy one, you proved
yourself a priest.* You fulfilled the Gospel of Christ, O vener-
able father.* You laid down your soul for your people* and
saved the innocent from death.* And so you were sanctified as
a great initiate of God's grace.

Friday: Holy Cross

Troparion, Tone 1: Save Your people, O Lord, and bless Your
inheritance.* Grant victory to Your faithful people against ene-
mies* and protect Your community by Your cross.
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Konoax, znac 4. 3idmoBmu m0OpOBITRHO Ha XpecT,™
OHOBIIEHOBOMY JIIONOBI TBoemy, Xpucte boxe,* 1m0 HOCHUTH
TBoe iM’s1,* mapyit TBoi menporu;* 3Becenn cmiioio TBo€ro i
Iai mepeMory* Ham CynmpoTHBHHUKaMU TBoeMy HapomoBi,*
o0 #oro gomoMi>kHOIO 30pocro crta TBiit mup,* HemobopHa
nepemora.

Cyboma: Bcim ceamum i 3a nomepuiux

Tponap Cesmum, 2rac 2: ATIOCTONW, MYYCHHKH 1 TPOPOKH,*
CBATUTEIN, TpenomoOHi 1 mpaBemHi,* mo mo00pe MOABUT
3BEPIIWIN 1 Bipy 30epertu,* cMinuBicTh Matoun 1o Craca,™* 3a
Hac Voro sk 6J1aroro MoJiTh, MOIMMOCS, 06 CIIACIACS Ty T
Hari.

3a nomeprux, enac 2: llom’stHn, locromu, sSK Onmarwii ciyr
TBOiX,* 1 IpOCTH MO B KHUTTI Harpimmwim,* 00 HIXTO HE €
Oe3rpimHui, TUTBKA TH, 110 MOXKETI 1 TTOMEPIIUM JaTH YIOKIH.

Konoax nomepnum, anac 8: 30 CBITUMHU yIOKOH, Xpucre,* mymri
cayr TBoix,* me Hemae OomicTi,* HI Tedari, Hi 3iXaHHs,* ane
KUTTSI OC3KOHETHE.

Konoax myuenuxam, enac 8: Tob6i, [ocogm, TBopmesi nmpupoaw,
BCEJICHHA MPUHOCUTH™ SK TEPBICTKH TBOPIHHS OOTOHOCHUX
MYYCHHKIB.* IxmiMp MonuTBamMm i boroponumi pamu,*
30epekn OararommtoctuBmif,* LlepkBy TBoro 1 Hapon Tsiif B
TITHOOKOMY MHPI.
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Kontakion, Tone 4: By Your own choice, O Christ our God,*
You were lifted on the cross.* Grant Your mercies to Your new
community* that bears Your name.* By Your power gladden
the faithful people,* and grant them victory against enemies.*
May they have the help of Your instrument of peace,* the
invincible sign of victory.

Saturday: All the Saints and Departed

Troparion for the Saints, Tone 2: Apostles, prophets and mar-
tyrs,* hierarchs and all venerable and righteous ones,* you
have fought the good fight and have kept the faith.* Since you
have found favour with the Saviour,* we beseech you to
entreat Him in His goodness to save our souls.

For the Deceased, Tone 2: Remember Your servants, O Lord,
because of Your goodness,* and forgive all the sins they com-
mitted in life,* for no one is sinless but You,* Who alone can
give rest to the departed.

Kontakion for the Deceased, Tone 8: With the saints, O Lord,*
grant rest to the souls of Your servants,* where there is no pain,
no sorrow, no sighing,* but everlasting life.

Kontakion for the Saints, Tone 8: O Lord, Maker of nature,* the
world offers You the godly martyrs* as the first-fruits of
nature.* By their supplications and through the Mother of
God,* preserve Your Church and Your people in profound
peace,* O most merciful One.
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